3AKOH

O NMNOTBPHUBAKY ANOAOATHOI NMPOTOKOJIA 5 Y3 CIMTOPA3YM
O USMEHU U NPUCTYNAHKY CMNOPA3YMY O CIIOBOAHOJ
TProBUHWU Y ULEHTPAINTHOJ EBPOINU U OOJTYKE
3AJEOAHUYKOIr KOMUTETA CINOPA3YMA O ClNOBOAHOJ
TProBUHW Y UEHTPAITHOJ EBPOINU BPOJ 3/2015 YCBOJEHE
26. HOBEMBPA 2015. O UBMEHUW OAJTYKE 3AJEOHUYKOI
KOMUTETA CNOPA3YMA O CNNObOAHOJ TPTOBUHWUN Y
LEHTPAJTHOJ EBPOIMU BPOJ 3/2013, Y BE3N CA AHEKCOM 4
CMNOPA3YMA O ClTobOAHOJ TPFrOBUHWU Y LLEHTPAJTHOJ
EBPOINU (CEFTA 2006), MPOTOKOJ1 O AEPUHULININ MOJMA
,»NMPOU3BOOU CA NMOPEKITIOM” U METOOE
AOMUHUCTPATUBHE CAPAOHE U3 YITAHA 14. CT. 1. U 3,
YCBOJEHE 20. HOBEMBPA 2013. TOOUHE

YnaH 1.

Motephyje ce OomatHu npoTtokon 5 y3 Crnopasym O U3MEHM U NpUCTynawy
Cnopasymy o cnobogHoj TprosuHu y LleHTpanHoj EBponn, ycBojeH 26. maja 2017.
rognHe y beorpagy n Opgnyka 3ajegHuykor kommteta Cnopasyma o crnobogHoj
TproeuHmn y LleHTpanHoj EBponun 6poj 3/2015, ycBojeHa 26. HoBembpa 2015. rogmHe y
KuwnweBy, o mamenHn Opnyke 3ajegHudkor kommuteta Cnopasyma O cnobogHoj
TproBuHun y LleHTpanHoj EBponn 6poj 3/2013, y Be3n ca AHekcom 4 Cnopasyma o
cnobogHoj TproeuHn y LieHTtpanHoj Esponn (CEFTA 2006), MpoTtokon o geduHuumjn
nojma ,Npou3BoaAM ca MOpPeKroM” U MeTode agMUHUCTPATMBHE capaghe M3 unaHa
14. ct. 1. n 3, yceojeHe 20. HoBemOpa 2013. roguHe, y OpurMHamy Ha €Hrf1eCKoM
jesuky.

YnaH 2.

TekctoBn [ogatHor npoTtokorna 5 y3 Cnopasym O M3MEHW WM MNpUCTynaky
Cnopasymy o cnobogHoj TproeuHu y LleHTpanHoj EBponn u Oagnyke 3ajegHuukor
komuTeTta Cnopasyma o crnobogHoj TproeuHu y LleHTpanHoj EBponn 6poj 3/2015 o
nameHn Opnyke 3ajegHuuykor komuteta Cnopasyma O cno6ogHoj TProBUHW Y
LlentpanHoj EBponun 6poj 3/2013, y Be3an ca AHekcom 4 Cnopasyma O crio6ogHoj
TproBuHun y LleHTpanHoj EBponn (CEFTA 2006), lNpotokon o geduHuumjn nojma
,APON3BOAM Ca NOpeKIioMm” N MeToAe agMUHUCTPATUBHE capaahe M3 vnaHa 14. cT. 1.
n 3, yceojeHe 20. HoBembGpa 2013. rogmnHe, y OpUrMHamny Ha €Hr1eCkoM je3nKy 1 y
npeBoay Ha CPMCKu jesnk rnace:



ADDITIONAL PROTOCOL 5

TO THE AGREEMENT ON AMENDMENT OF AND ACCESSION TO
THE CENTRAL EUROPEAN FREE TRADE AGREEMENT

Preamble

Having in mind the Ministerial Conclusions of 21 November 2014 on emphasising the
importance of undertaking efforts aimed at deepening the implementation of the
Agreement on Amendment of and Accession to the Central European Free Trade
Agreement (hereinafter referred to as “CEFTA 2006”), and taking into account the
provisions of Articles 12, 13 and 14(4) of the CEFTA 2006;

Having resolved to eliminate the obstacles to their mutual trade, in accordance with
the provisions of the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade
Organisation (hereinafter referred to as “WTQ”), and to progressively establish closer
trade relations;

Having resolved to conduct their mutual trade relations in accordance with the rules
and disciplines of the WTO, whether or not they are Members of the WTO;

Taking into full account of the importance of the positive contribution of trade
facilitation to economic development;

Emphasising the role of the EU alignment process in triggering the mutual
recognition of programmes, documents, and inspections among CEFTA Parties, as
foreseen by this Additional Protocol 5 (hereinafter, the Protocol);

Considering that no provision of this Agreement may be interpreted as exempting the
CEFTA Parties from their obligations under other international agreements,
especially the WTO;

Having resolved to strengthen trade-economic relations and mutual understanding
among CEFTA Parties;

Acknowledging the importance of international cooperation, and also the strive to
expand regional cooperation;

Considering that the CEFTA Parties are determined to improve security in the trade
in goods entering or exiting their territories, without hampering trade flows;

Seeking to facilitate trade development through the introduction of modern forms and
methods of inspection;

Acknowledging the need to exchange data by employing electronic instruments with
the aim of strengthening and improving the quality of risk analysis by CEFTA Parties;

Underlining the necessity of investment on information and communication
technologies to facilitate the electronic exchange of documents among CEFTA
Parties, as required by this Protocaol,

Emphasising the importance of a complete review to be undertaken by each CEFTA
Party confirming the readiness of its information and communication technology
infrastructure for the implementation of the provisions of this Protocol requiring the
electronic exchange of data at the national level,

Expressing the readiness of CEFTA Parties to cooperate with the European Union
and other international donors willing to co-finance the necessary investments to
cater to the information and communication technology needs of CEFTA Parties for
the implementation of the Protocol; and

Considering that CEFTA Parties have adequate level of personal data protection;



The CEFTA Joint Committee, in the presence of all CEFTA Parties, has agreed as
follows:

Article 1
Definitions

For the purposes of this Protocol:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(¢)]

(h)

2.1

‘data” means any data, whether or not processed or analysed, and
documents, reports and other communications in any format, including
electronic, or certified or authenticated copies thereof;

“‘inspections” means any operation whereby the customs authorities or any
other inspection or control authority carries out the physical examination or
visual inspection of the means of transport or of the goods themselves in
order to ascertain that their nature, origin, condition, health, safety, quantity
and value are in conformity with the particulars contained in the documents
produced;

“formalities” means any formality to which an economic operator is subject to
by the authorities and which consists in the production or examination of
documents, certificates accompanying the goods, or other particulars,
irrespective of the method or medium employed, relating to the goods or the
means of transport;

“risk” means the likelihood of an event occurring in connection with the entry,
exit, transit, transfer and end-use of goods moving between the customs
territories of CEFTA Parties and between the customs territory of one of the
CEFTA Parties and third countries, and the presence of goods not in free
circulation in the territory of one of the CEFTA Parties, which jeopardises
safety and security of the CEFTA Patrties, the protection of health and life of
humans, animals or plants, and the environment;

‘risk management” means the systematic identification of risk and
implementation of all measures necessary for limiting exposure to risk. This
includes activities such as collecting data and information, analysing and
assessing risk, prescribing and taking action and regular monitoring and
review of the process and its outcomes, based on sources and strategies
defined by the CEFTA Parties, at the national, regional, or international level,

“risk assessment on pre-arrival data” means risk analysis and other analytical
activities using the data sent by the CEFTA Party of export, when the relevant
document is accepted in the IT system of the concerned authority of the
CEFTA Party of import, and the data for goods in transit;

“authorised economic operators” means an economic operator established in
one of the CEFTA Parties, which is deemed reliable in the context of its
customs related operations and that, therefore, is entitled to enjoy benefits in
one or more CEFTA Parties; and

“border” means any crossing point where goods enter into and/or exit from
the customs territory of a CEFTA party.

Article 2
Scope

Without prejudice to special provisions in force under legal acts concluded
between CEFTA Parties, this Protocol shall apply to the simplification of
inspections, reduction of formalities to the possible maximum extent,



2.2.

2.3.

exchange of data concerning the carriage of goods between CEFTA Parties
and cooperation of trade partnership programmes.

This Protocol shall not apply to inspections or formalities concerning ships
and aircraft as means of transport. However, it shall apply to vehicles and
goods carried by the said means of transport.

The activities undertaken by the CEFTA Parties for purposes of the
implementation of this Protocol shall be in line with their national legislation.

Article 3
General Objective

In accordance with this Protocol and its Annexes, which forms integral part of the
Protocol, the CEFTA Parties shall:

1)

2)

3)

4.1.

4.2.

4.3.

5.1.

simplify inspections related to all clearance procedures and reduce formalities
to the possible maximum extent;

exchange data between customs authorities to the extent that each national
legislation allows;

mutually recognise the national Authorised Economic Operators’ Programmes
in each CEFTA Party, provided that both the legislation and implementation of
each national programme is fully in line with the relevant EU acquis.

Article 4
Extension of the Scope

In order to serve the overall objective of trade facilitation and of deterrent
security, and safety related controls, CEFTA Parties may extend the scope of
data exchanged electronically in order to include other authorities, than the
customs authorities, in the electronic exchange of data and may strengthen
the cooperation between their border and other control agencies with respect
to the following:

a) alignment of working days and hours;

b) alignment of procedures and formalities;

c) development and sharing of common facilities;
d) joint controls; and

e) establishment of one stop border post control.

In order to facilitate regional trade through the simplification of customs and
other related procedures for the clearance of goods, and to reduce customs
clearance formalities, data shall be exchanged among CEFTA Parties upon
pre-arrival.

CEFTA Parties shall exchange data contained in customs declarations,
documents accompanying customs declarations and certificates, and any
other relevant information required for clearance of the goods.

Article 5
Risk Management

CEFTA Parties shall exchange data by means of electronic instruments with
the aim of:

a) strengthening and improving the quality of their risk analysis and the
effectiveness of security-related controls;



5.2.

5.3.

54.

5.5.

5.6.

5.7.

5.8.

6.1.

b) establishing a common framework for risk management, common risk
criteria. and common priority control areas for CEFTA at the regional
level; and

C) setting up an electronic system to implement joint risk-management
among CEFTA Parties.

Each CEFTA Party shall adopt or maintain a risk management system for
inspection by all competent authorities at all stages of the customs clearance.
The review of the state-of-play shall be reported annually to the CEFTA
Committee of Trade Facilitation.

Each CEFTA Party shall design and apply risk management with a view to
avoid arbitrary or unjustifiable discrimination between CEFTA Parties where
the same conditions prevail, or a disguised restriction on trade between
CEFTA Parties.

Each CEFTA Party shall concentrate customs controls and, to the extent
possible, other relevant border controls, on high-risk consignments and
expedite the release of low-risk consignments. A CEFTA Party also may
select, on a random basis, consignments for such controls as part of its risk
management.

Each CEFTA Party shall base risk management on an assessment of the risk
through appropriate selectivity criteria. Such selectivity criteria may include,
inter alia, the Harmonized System, nature and description of the goods,
country of origin, country from which the goods were shipped, value of the
goods, compliance record of traders, and type of means of transport.

CEFTA Parties shall exchange, to the maximum extent possible, the
statistical data regarding the performance of the application of their risk
analysis, and the results of their inspections and selectivity criteria in the
clearance of goods.

Each CEFTA Party shall confirm with other CEFTA Parties, through written
communication to the CEFTA Committee of Trade Facilitation, not later than
three years after this Protocol enters into force, the following information:

a) That the competent authorities, which are involved in the clearance of
goods, have a team or unit in place tasked with designing, regularly
reviewing and updating the risk management systems;

b) The contact points within each competent authority that is responsible for
risk management; and

¢) The common or compatible risk management systems for their entire
customs territory.

CEFTA Parties are encouraged to adopt procedures allowing risk
communication among CEFTA Parties through which information concerning
risk may be exchanged among the competent authorities, which are involved
in the clearance of goods.

Article 6
Notifications for Enhanced Controls or Inspections

When a CEFTA Party adopts or maintains a system of issuing notifications or
guidance to its competent authorities, involved in the clearance of good, for
purposes of enhancing the level of controls or inspections at the border with
respect to foods, beverages, or feedstuffs covered under the notification or
guidance for protecting human, animal, or plant life or health within its



6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

7.1.

7.2.

7.3.

territory, the following disciplines shall apply with respect to their issuance,
termination, or suspension:

(a) the notification or guidance based on risk may be issued, as appropriate;

(b) the notification or guidance may be issued, so that it applies uniformly
only to those points of entry where the sanitary and phytosanitary
conditions on which the notification or guidance are based apply;

(c) the notification or guidance shall be promptly terminated or suspended,
when circumstances giving rise to it no longer exist, or if changed
circumstances can be addressed in a less trade-restrictive manner; and

(d) the notification or guidance, when a decision to terminate it or suspend it
is made, shall be promptly published. The announcement of its
termination or suspension shall be made in a non-discriminatory and
easily accessible manner, or information shall be provided to the
exporting CEFTA Party or the economic operator.

All the notifications, as foreseen in this paragraph, will be made electronically
available in the websites of the competent authorities of the CEFTA Parties
issuing the notifications. Each CEFTA Party shall make available, in its
national language and in English, a list identifying which information and/or
notification shall be communicated on which websites of their administrations.
The same list shall be published in the CEFTA Transparency Pack.

A CEFTA Party shall promptly inform the carrier or importer in case of
detention of goods declared for importation, for inspection by customs or any
other competent authority.

A CEFTA Party may, upon request, grant an opportunity for a second test in
case the first test result of a sample, taken by the competent authority upon
arrival of the goods declared for importation, shows an adverse finding.

A CEFTA Party shall either publish, in a non-discriminatory and easily
accessible manner, the name and address of any laboratory where the test
can be carried out, or provide this information to the importer when it is
granted the opportunity provided under Paragraph 6.4.

A CEFTA Party shall consider the result of the second test, if any, conducted
under Paragraph 6.4, for the release and clearance of goods and, fif
appropriate, shall accept the results of such test.

Article 7

Publication of Fees and Charges Imposed on or in Connection
with Importation and Exportation and Penalties

The provisions of this Article shall apply to all fees and charges, other than
import and export duties and other than taxes within the purview of Article Il
of GATT 1994, imposed by CEFTA Parties on or in connection with the
importation or exportation of goods.

Information on fees and charges shall be made electronically available by the
competent authorities of each CEFTA Party, and shall be published in
accordance with Article 1 of the WTO Agreement on Trade Facilitation. This
information shall include the fees and charges that will be applied, the reason
for such fees and charges, the responsible authority, and when and how
payment is to be made.

In the implementation of this Article, the publications of all fees and charges,
including all the details as specified by Paragraph 7.2, shall be made



7.4

7.5.

7.6.

7.7.

7.8.

7.9.

7.10.

7.11.

available both in the national language of the CEFTA Party issuing the
publications and in English.

All the publications related to fees and charges, as foreseen in Paragraph 7.2,
shall be made electronically available in the websites of the relevant
competent authorities of the CEFTA Parties. Each CEFTA Party shall make
available for the CEFTA Transparency Pack a single list, in its national
language and in English, exhaustively identifying and compiling all the fees
and charges, the reasons for such fees and charges, and the competent
authority, as well as information on when and how the payment is to be made.
These single lists provided by CEFTA Parties shall be reviewed annually, and
shall be promptly updated by the relevant CEFTA Party after a change is
made in the composition of these single lists.

No new or amended fees and charges shall be applied before an adequate
time period has lapsed since their publication, except in urgent
circumstances. CEFTA Parties will ensure that legislation on new or amended
fees and charges shall be available in accordance with Paragraph 7.3 before
time period has lapsed since their publication and application. In case of
urgency, the CEFTA Party shall inform the CEFTA Committee of Trade
Facilitation, in written form, of the date of entry into force of new or amended
fees and charges, and the reasons for urgency action.

Each CEFTA Party shall periodically review its fees and charges with a view
to reducing their number and diversity, where practicable. These periodical
reviews shall be made annually by the CEFTA Parties. The reports of annual
reviews shall be submitted to the CEFTA Committee of Trade Facilitation by
each CEFTA Party. The first review reports shall be submitted at the first
meeting of the CEFTA Committee of Trade Facilitation held one year after the
date of entry into force of the Protocol.

Fees and charges for customs processing:

a) shall be limited in the amount to the approximate cost of the services
rendered in connection with the specific import or export operation in
guestion; and

b) are not required to be linked to a specific import or export operation,
provided that they are levied for services that are closely connected to
the customs processing of goods.

For the purpose of Paragraphs 9 to 15, the term “penalties” shall mean those
imposed by a CEFTA Party’s customs administration, or other competent
authorities responsible for the clearance of imported/exported goods or goods
in transit, as a consequence of a breach of the CEFTA Party’s customs laws,
regulations, or procedural requirements, or of any other law, regulation, or
procedural requirement applicable to imports, exports, and transit.

Each CEFTA Party shall ensure that penalties for a breach of a customs law,
regulation, or procedural requirement, or all other laws, regulations, or
procedural requirements applicable for exports, imports and transit, are
imposed only on the person(s) responsible for the breach under its laws.

The penalty imposed shall depend on the facts and circumstances of the case
and shall be commensurate to the degree and severity of the breach.

Each CEFTA Party shall ensure that it maintains measures to avoid:

(@) conflicts of interest in the assessment and collection of penalties and
duties; and



7.12.

7.13.

7.14.

7.15.

8.1.

8.2.

(b) the creation of an incentive for the assessment or collection of a penalty
that is inconsistent with paragraph 7.8.

Each CEFTA Party shall ensure that, when a penalty is imposed for a breach
of customs laws, regulations, or procedural requirements or of all other laws,
regulations, or procedural requirements applicable to imports, exports, and
transit, an explanation in writing is provided to the person(s) upon whom the
penalty is imposed specifying the nature of the breach and the applicable law,
regulation or procedure under which the amount or range of penalty for the
breach has been prescribed.

When a person voluntarily discloses to a CEFTA Party’s customs
administration the circumstances of a breach of a customs law, regulation, or
procedural requirement, or to other agencies the circumstance of a breach of
other laws, regulations, or procedural requirements applicable to imports,
exports, and transit prior to the discovery of the breach by the customs
administration or by other agencies, the CEFTA Party is encouraged to,
where appropriate, consider this fact as a potential mitigating factor when
establishing a penalty for that person.

The provisions of this paragraph shall apply to the penalties on traffic in
transit referred to in paragraph 7.1.

Each CEFTA Party shall provide that any person, to whom customs
authorities or other competent authorities responsible for the clearance of
goods issue an administrative decision, has the right, within its territory, to:

a) an administrative appeal to or review by an administrative authority
higher than, or independent of, the official or office that issued the
decision;

and /or
b) ajudicial appeal or review of the decision.
Article 8
Formalities Connected with Importation, Exportation and Transit

With a view to minimizing the incidence and complexity of import, export, and
transit formalities and to decreasing and simplifying import, export, and transit
documentation requirements, while taking into account the legitimate policy
objectives and other factors such as changed circumstances, relevant new
information, business practices, availability of techniques and technology,
international best practices, and inputs from interested parties, each CEFTA
Party shall review such formalities and documentation requirements and,
based on the results of the review, ensure, as appropriate, that such
formalities and documentation requirements are:

(a) adopted and/or applied with a view to a rapid release and clearance of
goods, particularly perishable goods;

(b) adopted and/or applied in a manner that aims at reducing the time and
cost of compliance for traders and operators;

(c) the least trade restrictive measure chosen, where two or more alternative
measures are reasonably available for fulfilling the policy objective or
objectives in question; and

(d) not maintained, including parts thereof, if no longer required.

CEFTA Parties shall review the requirements on formalities and
documentation connected with importation, exportation and transit not later



8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

8.8.

9.1.

than one year after this Protocol enters into force. Following the completion of
the first review, the next reviews shall be conducted every two years. The
CEFTA Joint Committee shall develop procedures for the reviews, and for the
sharing of relevant information and best practices by CEFTA Parties, as
appropriate, within six months after this Protocol enters into force.

Each CEFTA Party shall, where appropriate, endeavour to accept paper or
electronic copies of supporting documents required for import, export, or
transit formalities by customs authorities and other competent authorities.

Where the competent authority of a CEFTA Party already holds the original of
such documents, any other competent authority of that CEFTA Party shall
accept paper or electronic copies, where applicable, from the competent
authority holding the original in lieu of the original documents. Each CEFTA
Party shall confirm that the Memoranda of Understanding are signed between
their competent authorities to secure mutual acceptance of paper or
electronic copies of documents between competent authorities, as required
by this Paragraph. The confirmation regarding the signature of Memoranda of
Understanding shall be sent in writing to the CEFTA Committee of Trade
Facilitation not later than six months after this Protocol enters into force. All
the Memoranda of Understanding signed between the competent authorities
and customs authorities, and notified to the CEFTA Committee of Trade
Facilitation, shall be indicated in the Matrix attached to this Protocol as Annex
I, as foreseen in Article 18.1.

A CEFTA Party shall not require an original or copy of export declarations
submitted to the customs authorities of the exporting CEFTA Party as a
requirement for importation. Nothing in this Paragraph precludes a CEFTA
Party from requiring documents such as certificates, permits or licenses as a
requirement for the importation of controlled or regulated goods.

CEFTA Parties are encouraged to use relevant international standards or
parts thereof as a basis for their import, export, or transit formalities and
procedures, except as otherwise provided for in this Protocol. CEFTA Parties
shall decide the frequency of periodic reviews to be undertaken, so as to
inform other CEFTA Parties of which international standards or parts thereof
are used as a basis for their import, export, of transit formalities and
procedures. The first review shall be made not later than one year after this
Protocol enters into force.

CEFTA Parties are encouraged to coordinate their positions and take part,
within the limits of their resources, in the preparation and periodic review of
relevant international standards by the appropriate international
organizations.

The CEFTA Joint Committee shall develop procedures for the sharing of
relevant information, and best practices, on the implementation of
international standards by CEFTA Parties, as appropriate.

Article 9

Common Border Procedures and Uniform Documentation
Requirements

Each CEFTA Party shall, subject to Paragraph 9.2, apply common customs
procedures and uniform documentation requirements for the release and
clearance of goods throughout its territory. Nothing in Paragraph 9.2 shall be
implemented to constitute an arbitrary or unjustifiable discrimination or a



9.2.

10.1.

10.2.

11.1.

11.2.

10

disguised restriction between CEFTA Parties where the same conditions
prevail.

Nothing in this Article shall prevent a CEFTA Party from:

(a) differentiating its procedures and documentation requirements based on
the nature and type of goods, or their means of transport;

(b) differentiating its procedures and documentation requirements for goods
based on risk management;

(c) differentiating its procedures and documentation requirements in order to
provide total or partial exemption from import duties or taxes;

(d) applying electronic filing or processing; or

(e) differentiating its procedures and documentation requirements in a
manner consistent with the WTO Agreement on the Application of
Sanitary and Phytosanitary Measures.

Article 10
Rejected Goods

Where goods presented for import are rejected by the competent authority of
a CEFTA Party on account of their failure to meet prescribed sanitary or
phytosanitary regulations or technical regulations, the CEFTA Party shall,
subject to and consistently with its laws and regulations, allow the importer to
re-consign or to return the rejected goods to the exporter or another person
designated by the exporter.

When such an option under paragraph 10.1 is given, and the importer fails to
exercise it within a reasonable period of time, the competent authority may
take a different course of action in order to deal with such non-compliant
goods.

Article 11

Temporary Admission of Goods and Inward and Outward
Processing

Temporary Admission of Goods

Each CEFTA Party shall allow, as provided for in its laws and regulations,
goods to be brought into its customs territory conditionally relieved, totally or
partially, from payment of import duties and taxes if such goods are brought
into its customs territory for a specific purpose, are intended for re-exportation
within a specific period, and have not undergone any change except normal
depreciation and wastage due to the use made of them.

Inward and Outward Processing

(@) Each CEFTA Party shall allow, as provided for in its laws and
regulations, inward and outward processing of goods. Goods allowed for
outward processing may be reimported with total or partial exemption
from import duties and taxes in accordance with the CEFTA Party’s laws
and regulations;

(b) For the purposes of this Article, the term “inward processing” means the
customs procedure under which certain goods can be brought into a
CEFTA Party’s customs territory conditionally relieved, totally or partially,
from payment of import duties and taxes, or eligible for duty drawback,
on the basis that such goods are intended for manufacturing, processing,
or repair and subsequent exportation;



12.1.

12.2.

12.3.

12.4.

12.5.

12.6.

12.7.

12.8.

12.9.

12.10.
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(c) For the purposes of this Article, the term “outward processing” means the
customs procedure under which goods, which are in free circulation in a
CEFTA Party’s customs territory, may be temporarily exported for
manufacturing, processing, or repair abroad and then re-imported.

Article 12
Freedom of Transit

Any regulations or formalities, in connection with traffic in transit imposed by a
CEFTA Party, shall not be:

(&) maintained if the circumstances or objectives giving rise to their adoption
no longer exist or if the changed circumstances or objectives can be
addressed in a reasonably available less trade-restrictive manner;

(b) applied in a manner that would constitute a disguised restriction on traffic
in transit.

Traffic in transit shall not be conditioned upon collection of any fees or
charges imposed in respect of transit, except the charges for transportation or
those commensurate with administrative expenses entailed by transit or with
the cost of services rendered.

CEFTA Parties shall not seek, take, or maintain any voluntary restraints or
any other similar measures on traffic in transit. This is without prejudice to
existing and future national regulations, bilateral or multilateral arrangements
related to regulating transport, consistent with WTO rules.

Each CEFTA Party shall accord to products, which will be in transit through
the territory of any other CEFTA Party, treatment no less favourable than that
which would be accorded to such products if they were being transported
from their place of origin to their destination without going through the territory
of such other CEFTA Party.

Formalities, documentation requirements, and customs controls in connection
with traffic in transit shall not be more burdensome than necessary to:

a) identify the goods; and
b) ensure fulfilment of transit requirements.

Once goods have been put under a transit procedure and have been
authorized to proceed from the point of origination in a CEFTA Party’s
territory, they will not be subject to any customs charges nor unnecessary
delays or restrictions until they conclude their transit at the point of destination
within the CEFTA Party’s territory.

CEFTA Parties shall not apply technical regulations and conformity
assessment procedures within the meaning of the WTO Agreement on
Technical Barriers to Trade to goods in transit.

CEFTA Parties shall allow and provide for advance filing and processing of
transit documentation and data prior to the arrival of goods.

Once traffic in transit has reached the customs office where it exits the
territory of a CEFTA Party, that office shall promptly terminate the transit
operation if transit requirements have been met.

Where a CEFTA Party requires a guarantee in the form of a surety, deposit or
other appropriate monetary or non-monetary instrument for traffic in transit,
such guarantee shall be limited to ensuring that requirements arising from
such traffic in transit are fulfilled.
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Once a CEFTA Party has determined that its transit requirements have been
satisfied, the guarantee shall be discharged without delay.

Each CEFTA Party shall, in a manner consistent with its laws and regulations,
allow for comprehensive guarantees, which include multiple transactions for
same operators or renewal of guarantees without discharge for subsequent
consignments.

Each CEFTA Party shall make publicly available the relevant information it
uses to set the guarantee, including single transaction and, where applicable,
multiple transaction guarantees. All the information, as foreseen in this
Paragraph, shall be made electronically available in the websites of the
relevant competent authorities of the CEFTA Parties. Each CEFTA Party shall
make available the relevant publication in their national language and in
English. The same information shall be published in the CEFTA Transparency
Pack.

Each CEFTA Party may require the use of customs convoys or customs
escorts for traffic in transit only in circumstances presenting high risks or
when compliance with customs laws and regulations cannot be ensured
through the use of guarantees. General rules applicable to customs convoys
or customs escorts shall be published in accordance with Article 1 of the
WTO Agreement on Trade Facilitation. All the publications, as foreseen in this
Paragraph, shall be made electronically available in the websites of the
customs authorities of the CEFTA Parties. Each CEFTA Party shall make
available the relevant publications in their national language and in English.

CEFTA Parties shall endeavour to cooperate and coordinate with one another
with a view to enhancing freedom of transit. Such cooperation and
coordination may include, but is not limited to, an understanding on:

(@) charges;
(b) formalities and legal requirements; and
(c) the practical operation of transit regimes.

Any issue of cooperation and coordination, as mentioned in Paragraph 12.15,
shall be referred to the CEFTA Subcommittee on Customs and Rules of
Origin as a priority issue in case no other bi-lateral solution has been found
earlier.

Each CEFTA Party shall endeavour to appoint a national transit coordinator to
which all enquiries and proposals by other CEFTA Parties, relating to the
good functioning of transit operations, can be addressed. CEFTA Parties shall
make available all the communication details of their national transit
coordinator with each other through the Systematic Electronic Exchange of
Data (SEED) or any other means of electronic communication available for all
CEFTA Parties.

Article 13
Specific Provisions Related to Exchange of Data

Data shall be exchanged, both at national and international level, between
customs authorities and competent authorities involved in goods clearance by
using of the established customs-to-customs data exchange infrastructure in
accordance with the Annex | herewith, which forms integral part of this
Protocol. CEFTA Parties shall exchange no less data than that specified in
the minimum list of data, without prejudice to the scope of data agreed to be
exchanged bi-laterally between CEFTA Parties.
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All bi-lateral data lists, to be electronically exchanged between CEFTA Parties
in addition to the minimum list of data in accordance with Paragraph 1, shall
be notified by the relevant CEFTA Parties to the CEFTA Joint Committee not
later than three months after the Protocol enters into force. In the case of any
amendments to the notified bilateral lists to be agreed bi-laterally between
CEFTA Parties after this date. The relevant CEFTA Parties shall notify the
amendments to the CEFTA Chair in office, who shall inform all other CEFTA
Parties about the bi-lateral data lists agreed between CEFTA Parties or
amendments thereof promptly after the receipt of such notification. None of
the Articles of this Protocol shall apply to any bi-lateral data exchange, agreed
between CEFTA Parties, that has not been notified.

The scope of data to be exchanged across the frontiers may be different than
the one exchanged at national level.

Each CEFTA Party shall adopt or maintain procedures allowing for the
submission of import documentation and other required information, including
manifests, in order to begin processing prior to the arrival of goods with a
view to expediting the release of goods upon arrival.

Each CEFTA Party shall provide, for purposes of advance lodging,
documents in electronic format for the pre-arrival processing of such
documents.

Each CEFTA Party shall process pre-arrival data, which are transmitted
electronically in the risk management of all competent authorities involved in
the clearance of goods, with a purpose to concentrate their inspections on
high-risk consignments in accordance to Article 5.4. CEFTA Parties shall
review the scope of data exchanged in the framework of this Protocol not later
than two years after this Protocol enters into force, with a view to assess
whether the existing scope of data exchange is sufficient for the effectiveness
of risk management systems of CEFTA Parties both for trade facilitation and
for deterrent security and safety control purposes.

The Republic of Moldova shall initiate to exchange electronically data as
specified in Annex | regarding minimum list of data only after its access to the
Systematic Electronic Exchange of Data (SEED) has occurred.

Article 14

Security of Connection

CEFTA Parties, using national information resources, shall adjust their own national
information resources to exchange data using a safe Internet connection, applying
Systematic Electronic Exchange of Data (SEED) / Virtual Private Network (VPN).

Article 15

Software and Hardware Complex for Information Exchange

For purposes of enhancing interoperability, each CEFTA Party, when implementing
the provisions of this Protocol to establish the software and hardware complex, shall:

a)

b)

c)

form its own hardware complex, including software and communication
system, that provides mutual information exchange;

determine norms that specify the degree of exposure and procedures for
documentation, access, storage, dissemination and protection of data;

ensure the conformity of its electronic data exchange software and hardware
complex for information security, in accordance with standards of concerned
CEFTA Party;
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determine and implement procurement procedures for further maintenance,
after implementation, with national or other budgetary support; and

ensure complete, trustworthy and timely provision of data.
Article 16
Timing of Electronic Exchange of Information

Electronic exchange of information shall be in real time and in accordance
with the agreed data transfer structure, composition, format and standards, in
accordance with Annex |.

Data transfer structure, format and standards shall be uniform in all CEFTA
Parties.

Article 17
Data Confidentiality

Data provided by CEFTA Parties shall be confidential and used solely for the
purposes of this Protocol.

Without the consent of the CEFTA Party providing the data, received
pursuant to this Protocol, it shall not be transferred to other CEFTA Parties.

Article 18
Transparency in Data Exchange at the National Level

CEFTA Parties shall undertake all the necessary steps as required by their
domestic legislation in order to ensure exchange of data between their
customs authorities and other competent authorities involved in the clearance
of goods. For the purpose of transparency, the arrangements at the national
level, ensuring inter-agency data exchange, are indicated in a matrix to be
attached to this Protocol (Annex II).

CEFTA Parties shall update the list of Memoranda  of
Understanding/Cooperation at the national level, whenever a change is made
in these Memoranda, by means of a matrix to be attached to this Protocol.
Notifications of updates shall be made in written form to the CEFTA
Committee of Trade Facilitation.

Article 19
Electronic Payment

Each CEFTA Party shall adopt and maintain procedures allowing the option
of electronic payment for duties, taxes, fees, and charges collected by
customs authorities upon importation and/or exportation.

CEFTA Parties shall notify to the CEFTA Joint Committee, not later than one
year after this Protocol enters into force, in written form and in English, the list
of procedures allowing electronic payments for duties, taxes, fees, and
charges as foreseen in Paragraph 19.1.

Article 20

Separation of Release from Final Determination of Customs
Duties, Taxes, Fees and Charges

Each CEFTA Party shall adopt or maintain procedures allowing the release of
goods prior to the final determination of customs duties, taxes, fees, and
charges, if such determination is not done prior to, or upon arrival of goods, or
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as rapidly as possible after arrival, and provided that all other import/export
requirements have been met.

As a condition for such release, CEFTA Parties may require:

(&) payment of customs duties, taxes, fees, and charges determined prior to,
or upon arrival of goods, and a guarantee for any amount not yet
determined in the form of a surety, a deposit, or another appropriate
instrument provided for in their legislation; or

(b) a guarantee in the form of a surety, a deposit, or another appropriate
instrument provided for in their legislation.

Such guarantee shall not be greater than the amount that CEFTA Parties
require to ensure payment of customs duties, taxes, fees, and charges
ultimately due for the goods covered by the guarantee.

In cases where an offence requiring imposition of monetary penalties or fines
has been detected, a guarantee may be required for the penalties and fines
that may be imposed.

The guarantee, as set out in Paragraphs 20.2(a) and 20.2(b) shall be
released when it is no longer required.

Nothing in these provisions shall affect the right of CEFTA Parties to examine,
detain, seize or confiscate, or deal with goods in any manner not otherwise
inconsistent with the rules under the relevant WTO Agreements.

Article 21
Post-clearance Audit

With a view to expediting the release of goods, each CEFTA Party shall adopt
or maintain post-clearance audit to ensure compliance with customs and
other related legislation.

Each CEFTA Party shall select any economic operator or consignment for
post-clearance audit in a risk-based manner, which may include appropriate
selectivity criteria. Each CEFTA Party shall conduct post-clearance audits in a
transparent manner. Where the economic operator is involved in the audit
process and conclusive results have been achieved, the CEFTA Party shall,
without delay, notify the economic operator whose record is being audited, of
the results, the economic operator’s rights and obligations, and the reasons
for the results.

The information obtained in post-clearance audits may be used in further
administrative or judicial proceedings.

CEFTA Patrties shall use the result of post-clearance audits in applying risk
management.

Article 22
Establishment and Publication of Average Release Times

CEFTA Parties aim at measuring and publishing their average release time of
goods periodically and in a consistent manner, using tools such as, inter alia,
the Time Release Study of the World Customs Organization (referred to in
this Protocol as the “WCO”). Each CEFTA Party may determine the scope
and methodology of such average release time measurements in accordance
with its needs and capacity. Each CEFTA Party shall confirm in written form
to the CEFTA Committee of Trade Facilitation the scope and methodology of
its average release time measurements promptly after this Protocol enters
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into force. In this notification, CEFTA Parties may decide on a transition
period to implement this Article. This transition period shall not be longer than
one year after this Protocol enters into force.

CEFTA Parties are committed to share with the CEFTA Committee of Trade
Facilitation their experiences in measuring average release times, including
the methodologies used, bottlenecks identified, and any resulting effects on
efficiency.

Article 23
Perishable Goods*

With a view to preventing avoidable loss or deterioration of perishable goods,
and provided that all regulatory requirements have been met, each CEFTA
Party shall release perishable goods:

(&) under normal circumstances, within the shortest possible time; and

(b) in exceptional circumstances, where appropriate, outside the business
hours of customs and other competent authorities.

Each CEFTA Party shall give priority to perishable goods when scheduling
any examinations that may be required.

Each CEFTA Party shall either arrange or allow an economic operator to
arrange for the proper storage of perishable goods pending their release.
CEFTA Parties may require that any storage facilities arranged by the
economic operator have been approved or designated by its relevant
authorities. The movement of goods to those storage facilities, including
authorizations for the operator moving the goods, may be subject to the
approval, where required, of the competent authorities. CEFTA Parties shall,
where practicable and consistent with domestic legislation, upon the request
of the economic operator, provide for any procedures necessary for release to
take place at those storage facilities.

In cases of significant delay in the release of perishable goods, and upon
written request, the importing CEFTA Party shall, to the extent practicable,
provide a communication of the reasons for the delay.

Article 24
Border and Other Agency Cooperation

Each CEFTA Party shall ensure that its competent authorities, responsible for
border and other controls and procedures dealing with the importation,
exportation, and transit of goods, cooperate with one another and coordinate
their activities in order to facilitate trade.

CEFTA Parties shall see to it that, by express delegation by the competent
authorities and on their behalf, one of the other services represented, and
preferably the customs service, may carry out inspections for which those
authorities are responsible and, insofar as such inspections relate to the
requirement to produce the necessary documents, checks on the validity and
authenticity thereof and on the identity of the goods declared in such
documents. In that event, the authorities concerned shall ensure that the
means required for carrying out such checks are made available.

For the purposes of this provision, perishable goods are goods that rapidly decay due to their natural

characteristics, in particular in the absence of appropriate storage conditions.



24.3.

24.4.

24.5.

24.6.

24.7.

24.8.

17

CEFTA Parties shall, in the event of goods being imported or entering in
transit, recognise the legislation and procedures related to the inspections
carried out and the documents drawn up by the competent authorities of the
other CEFTA Party, which certify that the goods comply with the legal
requirements of the country of import or equivalent requirements in the
country of export, provided that these legislation and procedures, and their
implementation, are fully in line with the relevant EU acquis. The validation of
the status of EU harmonisation shall be undertaken in accordance with the
relevant procedures for the validation of EU alignment. The procedures of
validation shall be adopted by the CEFTA Joint Committee. No recognition of
the inspections and documents are possible before this validation, as
foreseen by this Paragraph without prejudice to any bi-lateral legal instrument
between CEFTA Parties.

Where the volume of traffic so warrants, the CEFTA Parties shall see to it
that:

(a) frontier posts are open, except when traffic is prohibited, so that:

- frontiers can be crossed 24 hours a day with the corresponding
inspections and formalities in respect of goods placed under a
customs transit procedure, their means of transport and vehicles
travelling unladen, save where frontier inspection is necessary in order
to prevent the spread of disease or to protect animals;

- inspections and formalities relating to the movement of means of
transport and goods, which are not moving under a customs transit
procedure, may be performed from Monday to Friday during an
uninterrupted period of at least 10 hours and on Saturday during an
uninterrupted period of at least 6 hours, unless those days are public
holidays;

(b) as regards vehicles and goods transported by air, the periods referred to
in the second indent of point (a) shall be adapted in such a way as to
meet actual needs and, for that purpose, shall be split or extended if
necessary.

Where several frontier posts are situated in the immediate vicinity of a given
frontier zone, CEFTA Parties may jointly agree, for some of these posts, to
derogate from Paragraph 24.1, provided that the other posts in that zone are
able to clear goods and vehicles in accordance with that Paragraph.

As regards the frontier posts and customs offices and services referred to in
Paragraph 24.1, and under the conditions laid down by the CEFTA Parties,
the competent authorities shall, if specifically requested during business
hours and for compelling reasons, provide for inspections and formalities to
be carried out, as an exception, outside business hours, on condition that,
where relevant, payment is made for services so rendered.

CEFTA Parties shall endeavour to establish at frontier posts, where
technically possible and justified by the volume of traffic, express lanes
reserved for goods placed under a customs transit procedure, their means of
transport, vehicles travelling unladen, and all goods subject to such
inspections and formalities, as do not exceed those required in respect of
goods placed under a transit procedure.

Implementation of Articles 24.4, 24.5, 24.6, and 24.7 shall start two years
after this Protocol enters into force without prejudice to any bi-lateral legal
acts between CEFTA Parties to agree on earlier than this date. All the
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relevant bi-lateral legal acts, concluded earlier than this date, shall be
promptly notified, in written form and in English, to the CEFTA Committee of
Trade Facilitation after the relevant bi-lateral legal acts enters into force.

Article 25
Authorised Economic Operator (AEO)

The status of “Authorised Economic Operator’ (AEQO) shall be granted by
each CEFTA Party in line with Annex Il of this Protocol. Suspension,
rejection, revocation and annulment of the status of authorised economic
operator shall be done also in accordance with Annex Ill. The status of AEO
shall be recognised by other CEFTA Parties on the condition that the
implementation of AEO Programmes, are fully in line with Annex Ill. The
status of alignment and implementation of each AEO Programme shall be
validated by other CEFTA Parties, without prejudice to customs inspections,
in accordance with the relevant procedures, which shall be adopted by the
CEFTA Joint Committee.

In each CEFTA Party, AOEs shall enjoy facilitations with respect to all
customs controls as specified by Annex 3.

Article 26

Exchange of Information between CEFTA Parties on their AEO
Programme

CEFTA Patrties shall regularly inform each other of the identities of their AEOs, for
the purposes of security, and include the following information:

a)
b)
c)
d)
e)
f)
9)

27.1.

27.2.

28.1.

the trader identification;
the name and address of the AEO;
the number of the document granting the status of AEO;
the current status (active, suspended, revoked);
the periods of changed status;
the date on which the certificate becomes effective; and
the authority which issued the certificate.
Article 27
Protection of Professional Secrecy and Personal Data

The data exchanged by CEFTA Parties shall enjoy the protection extended to
professional secrecy and personal data, as defined in the relevant legislation
applicable in the territory of the recipient CEFTA Party.

In particular, this data shall not be transferred to persons other than the
competent authorities in the CEFTA Party concerned, nor shall it be used by
those authorities for purposes other than those provided for in this Protocol.

Article 28
Notification of New Inspections and Formalities

Where a CEFTA Party intends to introduce a new inspection or formality in an
area other than those covered by this Protocol, it shall inform the other
CEFTA Parties at least sixty days prior to its introduction.



19

28.3. The CEFTA Party concerned shall ensure that the measures taken to
facilitate the crossing of frontiers are not rendered inoperative through the
application of such new inspections or formalities.

Article 29

Prohibitions or Restrictions on the Import, Export or Transit of
Goods

29.1. The provisions of this Protocol shall not preclude prohibitions or restrictions
on the import, export or transit of goods enacted by CEFTA Parties and
justified on grounds of public morality, public policy or public security, the
protection of the health and life of humans, animals, plants or the
environment, the protection of national treasures possessing artistic, historical
or archaeological value, or the protection of industrial or commercial property.

29.2. Each CEFTA Party shall implement this Article in a manner as to avoid
arbitrary or unjustifiable discrimination between CEFTA Parties where the
same conditions prevail, or a disguised restriction on trade between CEFTA
Parties.

Article 30
Implementation Body

The CEFTA Joint Committee shall supervise and administer the implementation of
this Protocol in accordance with Articles 40 and 41 of the CEFTA 2006.

Article 31
Dispute Settlement

In accordance with Article 14.4 of the CEFTA 2006, CEFTA Parties shall implement
all the provisions of this Protocol for simplification and facilitation of customs
procedures and reduce the formalities imposed on trade. Any dispute between
CEFTA Parties, concerning the interpretation or application of this Protocol, shall be
subject to the procedure as foreseen by Article 42 of the CEFTA 2006.

Article 32
Implementation

Each CEFTA Party shall take the appropriate measures to ensure that the provisions
of this Protocol are effectively and harmoniously applied, taking into account the
need to facilitate goods crossing frontiers and the need to achieve mutually
satisfactory solutions of any difficulties arising out of the application of the said
provisions.

Article 33
Revision

This Protocol and its Annexes form integral part of the CEFTA 2006. Any amendment
of this Protocol shall be made in accordance with Article 47 of the CEFTA 2006.

Article 34
Discrepancy

In case of significant data discrepancy in mutual information exchange, CEFTA
Parties shall conduct bilateral consultations to identify the reasons, within one month
of the discrepancy having been notified, and eliminate errors at the earliest
convenience.
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Article 35
Ratification

35.1. This Protocol is subject to ratification, acceptance or approval in accordance
with the requirements foreseen by the domestic legislation of each CEFTA
Party. The instruments of ratification, acceptance or approval shall be
deposited with the Depository.

35.2. This Protocol shall enter into force on the thirtieth day upon depositing of the
third instrument of ratification, acceptance or approval.

35.3. For each CEFTA Party that deposits its instrument of ratification, acceptance
or approval after the date of the deposit of the third instrument of ratification,
acceptance or approval, this Additional Protocol 5 shall enter into force on the
thirtieth day after the day on which said CEFTA Party deposits its instrument
of ratification, acceptance or approval.

35.4. If constitutional requirements permit, any CEFTA Party may apply this
Protocol provisionally. Provisional application of this Protocol, in accordance
with this Paragraph, shall be notified to the Depository.

IN WITNESS WHEREOF, the Plenipotentiaries of all CEFTA Parties, being duly
authorised thereto, have adopted this Protocol.

Done in Belgrade, on 26th May 2017, in a single authentic copy in the English
language, which shall be deposited with the Depository of the CEFTA 2006, which
shall transmit certified copies to all CEFTA Patrties.

ANNEX |
Electronic Exchange of Data

1. Simplification of inspections related to clearance procedures and
reducing formalities to the maximum extent possible

1.1. Data exchange between competent authorities involved in the clearance
of goods

This section defines:
a) Institutions that shall exchange data;
b) Types of documents that shall be exchanged between CEFTA Parties;
c) Relevant international standard / model used.

Detailed specifications of the purpose, expected advantages for governmental
institutions / business community, entities, data cluster, trigger, interface, integration
and communication layers of data exchange between competent authorities involved
in the clearance of goods are presented in the Appendix | of this Annexe.
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Document Type :;s;rl{[;ng CEFTA E:;:t()e/lvmg CEFTA Standard* / Model used
1. | Veterinary Party of Export -| Party of Import —| European Union —
Health Veterinary Veterinary Veterinary Certificate to EU
Certificate for | authority / National | authority /
products of | Food Authority/ | National Food
animal origin Ministry of | Authority/
Agriculture Ministry of
Agriculture
2. | Veterinary Party of Export -| Party of Import — | European Union -
Health Veterinary Veterinary Veterinary Certificate to EU
Certificate live | authority / National | authority /
animals Food Authority/ | National Food
Ministry of | Authority/
Agriculture Ministry of
Agriculture

3. | Phytosanitary Party of Export — | Party of Import — | International Plant
Certificate for | Phytosanitary / | Phytosanitary /| Protection Convention -
Export Agricultural /| Agricultural [ |ISPM 12 ((International

National Food | National Food | standards for phytosanitary
Authority/ Ministry | Authority / | measures —12)-
of Agriculture Ministry of | Annex 1 Model
Agriculture Phytosanitary Certificate for
export

4. | Phytosanitary Party of Export —| Party of Export — | International Plant
Certificate for | Phytosanitary Phytosanitary /| Protection Convention -
Re-Export [Agricultural Agricultural ISPM 12 (International

authority / Ministry | authority / | standards for phytosanitary
of Agriculture Ministry of | measures —12)-
Agriculture Annex 2 Model
Phytosanitary Certificate for
re-export

5. | Certificate of a

Party of Export -

Party of Import -

World Health Organisation

Pharmaceutical | Agency for | Agency for | (WHO) - Model certificate of
Product Medicines /Ministry | Medicines / | a pharmaceutical product
of Health Ministry of Health
6. | Export permit | Party of Export - Party of Import - No specific standard /
for groups of | Agency for | Agency for | model used
medicines Medicines / | Medicines /
containing Ministry of Health Ministry of Health
controlled
substances

*Additional Protocol 5, Article 8.6.: CEFTA Parties are encouraged to use relevant
international standards or parts thereof as a basis for their import, export, or transit
formalities and procedures, except as otherwise provided in this Protocol.

1.2.

Detailed specifications of the Entities layer and Data cluster layer

This section defines common data sets from the documents presented in the Table
1.1. (1) that shall be exchanged between CEFTA Parties:

e  First column specifies references to the appropriate box of the document
concerned (if any);
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e Second column presents the name of the data filed to be exchanged,;
e  Third column specifies whether data filed is:
o M — Mandatory;

o O —Optional,

o C - Conditional.

Table 1.2.(1) : Veterinary health certificate for products of animal origin

Veterinary health certificate for products of animal origin
Part I- Information concerning consignor/consignee

I.1. | Consignor

Name M

Address M

Tel. M
I.2. | Certificate Reference Number M
I.3. | Central Competent Authority M
I.4. | Local Competent Authority M
I.5. | Consignhee

Name M

Address M

Postal code ®)

Tel. O
I.6. | Person responsible for the consignment at destination

Name M

Address M

Postal code O

Tel. O
I.7. | Country of origin (Country of origin / ISO Code) M
1.8. | Region of origin (Region of origin / Code) M
1.9. | Country of Destination (Country of Destination / ISO Code) M
1.10. | Region of destination (Region of destination / Code) @)
I.11. | Place of origin

Name M

Approval Number M

Address M
1.12. | Place of Destination

Place of Destination M

Address M
1.13. | Place of loading

Place of loading M

Address M

Approval Number M
I.14. | Date of departure M
1.15. | Means of transport (tick appropriate boxes)

Airplane-Railway Wagon-Road Vehicle-Other / Identification /| M

Documentary References
1.16. | Entry BIP in the CEFTA Party of Import M
1.17. | No(s) of CITES @)
1.18. | Description of commodity M
1.19. | Commodity code (HS Code) M
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Veterinary health certificate for products of animal origin
Quantity

Temperature of product (tick appropriate boxes)

Ambient-Chilled-Frozen

Number of Packages

Identification of container / Seal Number

Type of Packaging

Commodities certified for: (tick appropriate boxes)

Human consumption - Animal feed - Technical use

1.26.

For transit to third country (Country / ISO Code)

1.27.

For import or admission into CEFTA Party of Import

0 55l £

1.28.

Identification of commodities

Species [Scientific name]

Approved number of the facility

Nature of commodity

Treatment type

Abattoir

Number of Packages

Approval Number

Net Weight

Cutting plant

Batch number

Cold store

ZIZI0IZ S SIS IEIEILEL

Official Inspector

Name

Qualification and title

Date

The competent authority

2
Il

Part Il — Certification (Health Information)

I.1.

Health Attestation

I.2.

Public Health Attestation

.2

Animal Health Attestation

Notes

oI55S IS

2 Exact text of the certification part that shall be exchanged between Parties is agreed and defined on bilateral basis

(between each pair of the CEFTA Parties) and specifically for each type of goods that require Veterinary Health

Certificate. Amendments of the text in the certification part shall be agreed on bilateral basis between CEFTA Parties
concerned.




24

Table 1.2.(2): Veterinary Health Certificate for live animals

Veterinary health certificate for live animals

I Part I- Information concerning consignor/consignee
I.1. | Consignor

Name M

Address M

Tel M
I.2. | Certificate Reference Number M
I.3. | Central Competent Authority M
I.4. | Local Competent Authority M
I.5. | Consighee

Name M

Address M

Postal code O]

Tel. O]
I.6. | Person responsible for the consignment at destination

Name M

Address M

Postal code ®)

Tel. ®)
I.7 | Country of origin (Country of origin / ISO Code) M
1.8. | Region of origin (Region of origin / Code) O
1.9. | Country of Destination (Country of Destination / ISO Code) M
1.10. | Region of destination (Region of destination / Code) M
I.11. | Place of origin

Name M

Approval Number M

Address M
1.12. | Place of Destination

Place of Destination M

Address M
1.13. | Place of loading

Place of loading M

Address M

Approval Number M
I.14. | Date of departure M
1.15. | Means of transport (tick appropriate boxes)

Aeroplane-Railway Wagon-Road Vehicle-Other / Identification /| M

Documentary References
1.16. | Entry BIP in the CEFTA Party of Import M
1.17. | No(s) of CITES @)
1.18. | Description of commodity M
1.19. | Commodity code (HS Code) M
1.20. | Quantity M
I.22. | Number of Packages M
1.23. | Identification of container / Seal Number M
I.24. | Type of Packaging M
1.25. | Commodities certified for: (tick appropriate boxes)

Slaughter — Breeding — Fettering M
1.26. | For transit to third country (Country / ISO Code) @)
1.27. | For import or admission into CEFTA Party of Import M

Health Certificate. Amendments of the text in the certification part shall be agreed on bilateral basis between CEFTA Parties concerned.
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2. Veterinary health certificate for live animals

1.28.

Identification of commodities

=
Q
o

Species [Scientific name]

Breed

Identification system

Identification number

Age

Sex

Official Inspector

Name

Qualification and title

Date

The competent authority

55| IS

I3

Part Il — Certification (Health Information)

I1.1.

Health Attestation

I1.2.

Public Health Attestation

I1.2.

Animal Health Attestation

I1.3.

Animal Transport Attestation

ZIZ 5L

Notes

Table 1.2.(3): Phytosanitary Certificate for Export

E Phytosanitary Certificate for Export

Certificate details:

M/O

Name and address of exporter

N

Certificate Number

Description of Consignment:

Declared name and address of consignee

Plant Protection Organization (issuing authority)

Place of origin

Declared means of conveyance

Place of origin

Declared means of conveyance

Declared point of entry

Distinguishing marks

Number and description of packages

Name of produce

Botanical name of plants

Quantity declared

B|©0 T |0 |0No 0o 0w

Type of certificate: export

This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles
described herein have been inspected and/or tested according to
appropriate official procedures and are considered to be free from the
guarantine pests specified by the importing contracting party and to
conform with the current phytosanitary requirements of the importing
contracting party, including those for regulated non-quarantine pests.

< ISR 2 EIEEEl £

Additional Declaration

11.

Additional Declaration

Disinfestation and/or Disinfection Treatment

% Exact text of the certification part that shall be exchanged between Parties is agreed and defined on bilateral basis
(between each pair of the CEFTA Parties). Amendments of the text in the certification part shall be agreed on
bilateral basis between CEFTA Parties concerned.
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12. | Treatment M
13. | Chemical (active ingredient) O]
14. | Duration and temperature O
15. | Concentration @)
16. | Date M
17. | Additional information

a. | Place of issue M
b. Name and signature of authorised officer M
C. Date M

Table 1.2.(4): Phytosanitary Certificate for Re-Export

Phytosanitary Certificate for Re-Export
Certificate details:

Name and address of exporter

Certificate Number

<L

Description of Consignment:

Declared name and address of consignee

Plant Protection Organization (issuing authority)

Place of origin

Declared means of conveyance

Place of origin

Declared means of conveyance

Declared point of entry

S 4E4 444 R4S

Distinguishing marks

Number and description of packages

Name of produce

Botanical name of plants

Quantity declared

5L

B|Q0 T |® |0No 0o 0w

Type of certificate: export

This is to certify that the plants, plant products or other regulated articles
described herein were imported into.

[CEFTA Party of re-export]

From

[Country of origin]

covered by Phytosanitary certificate

[Certificate Number]

[original]
[certified true copy]

oNelr<

of which is attached to this certificate;
that they are

[packed]
[repacked]

in

[original]
[new]

that based on the

[original phytosanitary certificate] and
[additional inspection],

OO0l |[OO| |00

they are considered to conform with the current phytosanitary
requirements of the importing contracting party, and that during storage
in

[CEFTA Party of re-export],
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4. Phytosanitary Certificate for Re-Export M/O/C
the consignment has not been subjected to the risk of infestation or
infection.
Additional Declaration
11. | Additional Declaration O]
Disinfestation and/or Disinfection Treatment
12. | Treatment M
13. | Chemical (active ingredient) O]
14. | Duration and temperature O]
15. | Concentration O
16. | Date M
17. | Additional information ®)
a. | Place of issue M
b. Name and signature of authorized officer M
C. Date M
Table 1.2.(5):Certificate on a Pharmaceutical Product
B Certificate of a Pharmaceutical Product M/O/C
Responsible Agency M
Number M
Date of issuing M
Place of issuing M
No. of Certificate M
Consignor / Exporting: [Medicines Agency from a CEFTA Party of | M
Export]
Consignee / Importing: [Medicines Agency from a CEFTA Party of | M
Import]
1. Name and dosage form of the product: M
1.1. Active ingredient(s) and amount(s) per unit dose M
1.2. Is this product licensed to be placed on the market for use in the | (yes/no)
exporting country?
1.3. Is this product actually on the market in the exporting country? (yes/no)
If the answer to 1.2. is YES: (continue with section 2A and omit
section 2B)
2.A.1. | Number of product licence and date of issue C,M
2.A.2. | Product licence holder (name and address) C,M
2.A.3. | Status of product licence holder: C,M
2.A.3. | For categories b and ¢ the name and address of the manufacturer | C, O
1. producing the dosage form
2.A.4. | Is a summary basis for approval appended? (yes/no)
2.A5. | Is the attached, officially approved product information complete and | (yes/no/not
consonant with the licence? provided)
2.A.6. | Applicant for certificate, if different from licence holder (hame and | C
address)
If the answer to 1.2 is NO (omit section 2A and provide data from the
section 2B)
2.B.1. | Applicant for certificate (hame and address) C,M
2.B.2. | Status of applicant: C,M
2.B.2. | For categories b and ¢ the name and address of the manufacturer | C, O
1. producing the dosage form
2.B.3. | Why is marketing authorisation lacking? (not required/not | C, M

requested/under consideration /refused)
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2.B.4. | Remarks C, O

3. Does the certifying authority arrange for periodic inspection of the | (yes/no/not
manufacturing plant in which the dosage form is produced? applicable)
(If not or not applicable, proceed to question 4.)

3.1. Periodicity of routine inspections (years) C,M

3.2. Has the manufacture of this type of dosage form been inspected? (yes/no)

3.3. Do the facilities and operations conform to GMP as recommended by | (yes/no/not
the World Health Organisation? applicable)

4. Does the information submitted by the applicant satisfy the certifying | (yes/no)

authority on all aspects of the manufacture of the product:

(If no, provide explanation)

M

Explanation

Address of certifying authority:

Telephone / Fax:

Name of authorized person:

2500

Date:

Table 1.2.(6): Export authorisation for groups of medicines containing
controlled substances

Export authorisation for groups of medicines containing controlled | M/O/C

substances

Number of authorisation

INN

Customs Tariff

Manufacturer’'s name, form, strength, packaging
Measurement unit

The amount of goods being exported

The amount of substance approved for export
Exporter

Name

Address

Postal Code

City

Country

Importer

Name

Address

Postal code

City

CEFTA Party

Number of import authorisation issued in the country of import
Date of import authorisation issued in the country of import
End — User

Name

Address

Postal code

City

CEFTA Party

Purpose of export
Transportation mode of approved substance/substances
Name of the border crossing point

I (SIS IZIZISIEIEIElE] (o001 E| 12222l
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Name of the customs office

Name of the freight forwarders

Authorisation issued on

Authorisation valid until

5L

Special notes

1) The Authorisation applies to one import/export

<L

2) If the import/export is not performed within the period specified in the
import/export authorisation, the importer/exporter is obliged to inform the Agency
about it and to return all copies of authorisation within 15 days upon the expiry of
the import/export authorisation




30

1.3.

Additional Protocol 5 and Annexe | provide legal base for the creation of common
regional databases and central services within CEFTA Parties.

Common Databases and Central Services

In addition to the point-to-point exchange mechanisms as defined in the Sections 1.1,
1.2 and 2.1, this Annexe | specifies the list of common databases and central
services that shall be established during the implementation of the Additional
Protocol 5.

Institutions which shall provide hosting of these regional databases and central
services are CEFTA Secretariat or Regional Cooperation Council Secretariat. In
case, the Regional Cooperation Council Secretariat will provide hosting the regional
databases and central services, a Memorandum of Understanding will be signed
between the CEFTA Secretariat and Regional Cooperation Council Secretariat to
regulate the rights and obligations with regard to the hosting.

Table 1.3.(1): Common Databases

Common Database | Purpose Access
Rights
1. | Database of mutually | Disseminating information on | Customs

recognised CEFTA | companies having AEO status: Administrations
AEOs - Details of companies
Competent
- CEFTA Party who certified Authorities

involved in the
clearance  of
goods

authorisation

Database of unsafe /
noncompliant
products detected on
the CEFTA market.

Prevention of the distribution / placing
on the market of unsafe products in
intra CEFTA Trade, such as:

1) products that are not in compliance
with the technical regulations;

2) list of products that are in
compliance  with the  technical
regulations, but are dangerous for the
public interest, life of people, animals
and plants;

3) list of products which import isn’t
permitted.

Public Access

Table 1.3.(2): Central Services

Central Service

The purpose of the service

Access
Rights

Regional database
of issued licences

Storing of data on issued licences by
the competent authorities and certified
laboratories (on basis of the functional
and other technical specifications of the
EU TRACES, similar regional database
and supporting IT solution shall be
created)

SPS
Authorities
TBT
Authorities
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2. Determination of the means and obligations of exchange of data
between customs authorities to the extent that each national legislation
allows

2.1. SEED data exchanges that are currently supported by bilateral

Protocols (MoUs)

Previously established SEED data exchanges between Customs Administrations of
the CEFTA Parties in the Western Balkan region are supported by bilateral Protocols
(Memoranda of Understanding). These MoU shall stay in force and shall still
represent legal base for already established bilateral Customs-to-Customs electronic
data exchange.

The purpose of specifications in Annexe | is to unify and generalise specifications
from the MoUs, on basis of the Template of the SEED Uitility Block (presented in the
Appendix 1), which is officially accepted by the Globally Networked Customs (GNC),
the initiative of the World Customs Organisation (WCO).

With aim of sending pre-arrival data from Export Customs Declarations (from the
CEFTA Party of export to the CEFTA Party of import) during the implementation of
the Additional Protocol 5, each CEFTA Party (its Customs authority) will establish
additional secure data exchange links with all other (nonadjacent) CEFTA Parties.
This communication infrastructure will represent the backbone for entire data
exchange between CEFTA Parties.

2.2.

The following table presents the common list of data from Export declarations that

Detailed specifications of the data cluster layer:

will be exchanged between CEFTA Parties:

Table 2.2.(1): Common data set from the Export Declaration

' SAD Box Data Field Description

Reference number of a Single Administrative

Box A SAD Reference Number Document

Box 5 Items Total number of items

Box 22| Invoice Currency ISO 4217 currency code

P1

Box 22| Invoice Amount Total amount invoiced

P2

Box 29 Customs Border Office Customs Office of Exit (its reference number)

Box 35 Gross Mass Total gross mass

Box 54 Declaration Place Place of lodging of Customs declaration

Box 54 Declaration Date Date of declaration submission

Box 2 Consignor Name Consignor / Company Name

Box 2 Consignor ldentity Consignor / Tax Identification Number

Box 19 Transport Container Whether transport is done in a container
(YES/NO)

Box 21 | Transport Border Identity Truck (means of transport) number plates

P1

Box 21 | Transport Border Identity Trailer | Trailer number plates

P2

Box 21 | Transport Border Nationality Country of the vehicle registration

P2

Box 25 Transport Border Mode Mode of transport

Box 15 Dispatch Country CEFTA Party of Export (ISO ALPHA 2 code)

Box 17 Destination Country CEFTA Party of Destination (ISO ALPHA 2
code)
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' SAD Box Data Field Description
Box 31 Description Description of goods
Box 32 Item Item Sequence Number
Box 33 Commaodity Code Commodity code
Box 31 Packaging Packages Number of packages
Box 31 Packaging Pieces Number of pieces

CEFTA Parties are not refrained to exchange only the above specified common data
set from the Export Declaration. CEFTA Parties may agree wider data set to be
exchanged on bilateral level.

2.3. Geographical extension:

The Customs Administration of the Republic of Moldova may be included in SEED
exchange, in line with the specifications presented in the Appendix Il. As the
Republic of Moldova does not have common frontiers with other CEFTA Parties,
specifications related to the pre-arrival data exchange of the SEED will only be
applicable.

2.4. Areas for extension of data exchange between Customs
Administrations:

SEED data exchange between Customs Administrations may be extended to cover
the following business needs:

a. Data exchange on results of risk analysis and controls of the
consignment (reasons for execution of the control, risk indicator, result of
the control);

b. Data exchange on VAT refunds at the frontiers;

c. Data exchange on scanner (x-ray) images of the controlled
trucks/containers;

d. Data exchange on IPR Applications for Actions and Infringements.
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Detailed technical specifications for Mutual Recognition of AEOs Programmes are
written on the basis of the WCQO’s Ultility Block for the AEO Mutual Recognition
Agreement and are presented in the Appendix Ill of the Annexe I.

This section specifies common data sets (listed in alphabetical order) related to the
Mutual Recognition of AEO which will be exchanged between CEFTA Parties:

Table 3.1: Data fields for the MR of AEO

Data filed Definition Domain values; remarks
Accepted The status of AEO data record in | Values: 0 = Rejected, 1 =
Result message Accepted
AEO certificate | Code to distinguish between | Values: C = Current, S =

status current, suspended and revoked | Suspended, R = Revoked
certificates.

AEO Certificate | The type of AEO certificate Certificate types: To be

Type defined by the partners

AEO TIN Unique identifier for the authorised | “Granted” AEO trader
economic operator allocated by the | Identification assigned by the
“Granting” partner and linked to the | “Granting” partner
relevant AEO certificate.

“‘ALIAS” TIN “‘Alias” TIN assigned by the | “Alias” TIN assigned by a
‘Lodgement” partner to any | “Lodgement” partner to a
“‘Granted” AEO TIN in case the | “Granted” AEO TIN
“Lodgement” partner cannot
process the “Granted” AEO TIN
assigned by the “Granting” partner.

City City name of the AEO City

Data Requirement R = Required, O = Optional

Acronyms

Data Type a = Alpha, n = Numeric, d =

Acronyms Date, dt = Date Time

End date It is the end date of the validity | Defines the date at which the

period of the AEO TIN. Together
with the Start Date data item, it
provides the full picture of the
validity that the AEO TIN may have
during its lifecycle.

AEO certificate status ceases
to be applicable.

Together with the Start Date
item, it defines the period
during which the AEO
certificate status is applicable.
If the end date is empty the
validity period is 'open ended'.

Extraction Type The type of the extraction |Values: F = Ful, D =
performed Differential

Full name Full name of the AEO.

Language Code Language code identifying the | Language Code used to define

language/character set.

the language wused for all
textual information

(ISO Alpha 2 Caodification —
ISO 639).

Message
identification

Unigue message identifier

Identifier created using GUID
algorithm
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Operation Code to distinguish between | Values: C = Create, U =
created, updated and deleted | Update, D = Delete
records.

Other TIN Nationally defined Identity Number | Used in the cases the partner
has Identity Number not
compliant with WCO Data
Model

Postcode Postal code of the AEO.

Reference The type of the extraction |Values: F = Ful, D =

Extraction Type performed in Equivalence message | Differential

Reference Message | Unique response message | Uniqgue message identifier

identification identifier using GUID algorithm

Reference Result message number Identifies the Result message

Sequence number

sequence

Status Details

Description of the details of the
status

Free text up to 500 characters
with status details

Sending date and
time

Date when the record is sent

Date and timestamp when the
record is sent

Sending
organisation

ISO — 3166 alpha 2 code for the
partner sending the record.

Sequence number

Identifies data exchanges as result
of extraction

If this is a full extraction of
data, the sequence number
corresponds to the sequence
number of the encompassed
differential extraction.

Short name Short name of the AEO. Short name of the AEO limited
to the maximum of 35
characters that are provided
for in the WCO data model.

Start date It is used to define the starting date | Defines the date from which

of the validity period of an AEO
TIN.

Together with the End Date item, it
provides the full picture of the
validity of a particular value that the
described item may have during its
lifecycle.

the AEO certificate status is
applicable.

Together with the End Date
item, it defines the period
during which the AEO
certificate status is applicable.

Status Code

Codes for specific scenarios

Values: E00001 = Failed to
insert, record already exists,
E00002 = Failed to update,
record does not exist, W00003
= Failed to delete, record does

not exist, 110001 = Record
updated, but not changes
included
Status Type Identifies the type of status|Values: ‘E' = Error, ‘W =
information. Warning, ‘I' = Information Only

Street and number

Street and number of the AEO.

Trader National | Unique identifier for the authorised

Identifier economic operator allocated by the
competent authority and linked to
the relevant AEO certificate

Transaction Technical element allowing to

identification

group several operations into one
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atomic transaction

Version Technical element to indicate the
version of the message structure
4. Final provisions

4.1. Ownership of the data exchange system

This section specifies the owner of data, once the system is implemented.

Once Additional Protocol 5 is implemented and electronic data exchange system with
relevant databases is in place:

The ownership of data stored in the SEED+ databases, in each CEFTA
Party will belong to the CEFTA Party concerned, which has to respect
data protection rules as specified in the Article 11 of the Additional
Protocol 5;

The owner of data stored in common databases and central services will
be Customs Administration of CEFTA Parties.

4.2. Maintenance of the data exchange system

This section specifies how maintenance will be organised, once system is
implemented.

Once Additional Protocol 5 is implemented and electronic data exchange system is in

place:

Maintenance of the common databases and central services will be
under the responsibility of the CEFTA Secretariat or the Regional
Cooperation Council Secretariat. In case, the Regional Cooperation
Council Secretariat will provide maintenance of the regional databases
and central services, and a Memorandum of Understanding will be
signed between the CEFTA Secretariat and Regional Cooperation
Council Secretariat to regulate the rights and obligations with regard to
the maintenance;

Maintenance of the hardware and communication equipment for national
and bilateral (Party-to-Party) communication links will be under the
responsibility of the Customs Administrations of the CEFTA Parties or
other competent national authority with appropriate Information and
Communication Technology (ICT) infrastructure. Each CEFTA Party shall
identify responsible ICT experts and communicate their contact details to
authorised technical experts in all other CEFTA parties, as well as, other
national institutions involved in data exchange;

The responsibility for maintenance of the services for automatic and/or
semi-automatic feeding of data to the common databases and central
services, as will be co-shared between each individual CEFTA Party and
the CEFTA Secretariat or the Regional Cooperation Council Secretariat.
In case, the Regional Cooperation Council Secretariat will provide
maintenance of the regional databases and central services and a
Memorandum of Understanding will be signed between the CEFTA
Secretariat and Regional Cooperation Council Secretariat to regulate the
rights and obligations with regard to the maintenance;

Maintenance of the software modules for data exchange between
CEFTA Parties has to be coordinated for the whole CEFTA Region.
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4.3.  Amendment of the Annexe | specifications

This section defines how technical specifications (primarily the one related to the list
of documents, their data sets, common databases) will be changed / updated after
the adoption of the Additional Protocol 5.

After the adoption of the Additional Protocol 5, specifications of this Annexe | might
be amended through the relevant CEFTA structures.

Appendix | — Simplification / facilitation of inspections Utility Block

Preface: Specifications in the Appendixes to the Annexe | of the Additional Protocol 5
are based on the World Customs Organisation’s (WCQ) Template for the Ultility Block
(UB), more specifically UB’s Executive Summary of the Globally Networked Customs
(GNC) initiative.

PURPOSE

Sending of data from certificates (decisions / approvals / licences)
issued by the relevant authorities (technical agencies) from the
CEFTA Party of Export to the relevant authorities of the CEFTA
Party of Import of goods.

Authorities of the CEFTA Party of Import will use received data to:
. Perform risk analysis and other analytic measures in advance

(prior to the arrival of goods);

« Speed-up procedures and formalities for issuing of the Entry
and/or Import certificates (decisions / approvals / licences) to
the maximum extent.

ADVANTAGE FOR
GOVERNMENT

Advantages are expected to be achieved for the following
governmental authorities of the CEFTA Parties:

« SPS Authorities;

. TBT authorities;

« Customs Authorities;

. Transport Authorities.

ADVANTAGES FOR
BUSINESSES /
STAKEHOLDERS

Advantages and benefits for Business Community:
« Acceleration and facilitation of the legitimate trade in all
clearance stages;

. More predictable and transparent goods clearance
procedures.

ENTITIES LAYER

The following authorities of the CEFTA Party of Export (CPoE) of
goods will send data to competent authorities of the CEFTA Party
of Import (CPol):

. Phytosanitary authority;

« Veterinary authority;

. Agency for Medicines and medical devices.

DATA

CLUSTER

Data from the following types of documents will be exchanged:
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LAYER

. Veterinary Health Certificate for live animals

. Veterinary Health Certificate for products of animal origin
« Phytosanitary Certificate for Export

. Phytosanitary Certificate for Re-Export

« Certificate on a Pharmaceutical Product

« Export permit for groups of medicines containing controlled
substances (1) narcotic drugs, 2) psychotropic substances, 3)
precursors, 4) medicines containing precursors)

Where applicable, relevant international templates for above listed
types of documents will be used as models.

With the regard to the data structure, the latest version of the
WCO Data model, more specifically Information Package for
Government-to-Government (G2G) data exchange, will be used
as a model.

TRIGGER LAYER

Event that initiate data flow:

« Moment of issuing of documents specified in the data cluster
layer by the authorised institution of the CEFTA Party of
Export;.

INTERFACE
INTEGRATION
COMMUNICATION

/

Connection between involved authorities of the CEFTA Parties is

going to be established in the following way:

« Customs-to-Customs SEED+ (Systematic Electronic Exchange
of Data) network will be used as a backbone for the bilateral
data exchange;

. The information exchange shall take place via Internet, and
through Virtual Private Networks (VPNS) ;

. Phytosanitary, Veterinary, Agency for Medicines and Market
surveillance authorities shall stablish connection to the
Customs SEED+ network at the national level;

. Interfaces between IT systems of these institutions and
Customs SEED Network provide: technical messages in
Extensible Markup Language (XML) schemes and Web
Services definition in Web Services Definition Language

(WSDL) ;

« The security of all exchanged messages shall be additionally
ensured by an asymmetric key encryption (using digital
security certificates, issued by the qualified Certificate
Authorities).
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Appendix Il — SEED Utility Block

PURPOSE

Systematic and automatic electronic exchange of data from Customs

Documents (Export, Import and Transit Customs Declarations, TIR and

ATA carnets, Simplified Procedure accompanying document — Invoice,

including the records about crossings of empty trucks) between

Customs Administrations of the CEFTA Parties, with the following

purposes:

. To enable sending of pre-arrival data at the moment of initiation of
the customs procedure in the partner CEFTA Party (from the
Customs Office of Departure - COoDep), with the following
objectives:

Speeding up of the Customs procedures and inspection
formalities (linked to the tariff code(s) concerned) at the point
of entry to the Customs territory of the CEFTA Party of import
(or transit);

Speeding up of the Customs and inspection procedures at
the clearance Customs office of the CEFTA Party of import;

Analysis of pre-arrival data using pre-defined risk criteria and
sending of alarms to the authorised officers.

. To verify consistency of declarations submitted in two neighbouring
Customs Administrations. In other words, to enable automatic
matching (pairing and comparison) of data from the Customs
Documents submitted at two neighbouring CEFTA Parties (Customs
Office of Exit (COoEx) and Customs Office of Entry (COoEnN))

ADVANTAGE FOR

Advantages and benefits for Customs Administrations of the CEFTA

GOVERNMENT Parties:
. Prevention of smuggling and strengthening the fight against
organised crime;
« Prevention of undervaluation — increasing the collection of customs
duties;
« Prevention of corruption;
. Improvement of ‘Risk analysis’ of the pre-arrival data;
. Improvement of overall technical capacity of Customs
Administrations of the CEFTA Patrties;
« Promotion and improvement of communication and cooperation
between Governmental institutions of the CEFTA Parties;
. More efficient work of Customs officers.
ADVANTAGES Advantages and benefits for Economic Operators:
FOR BUSINESSES/ | « Acceleration of customs procedures and facilitation of legitimate
STAKEHOLDERS trade;
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LEGAL
FRAMEWORK AND
COMPLIANCE

. CEFTA Additional Protocol 5;
« Customs Mutual Administrative Assistance Agreements (CMAAA);

. Bilateral Protocols on electronic data exchange (defining, inter alia,
the bilateral scope of data to be exchanged);

. Information exchange is in compliance with data protection
legislation, and the data will remain secured in the respective
systems.

ENTITIES LAYER

Customs Administrations of the CEFTA Parties: Customs
Administrations of Export, Transit and Import, having the following roles:
« Administration of Departure (AoD):

providing PRE-ARRIVAL and EXIT data;

receiving automatic data matching results from the other
(ENTRY) side of a crossing point.

« Administration of Arrival (A0A):
providing ENTRY data;
receiving automatic data matching results;

receiving alarming notifications on received PRE-ARRIVAL data
and based on dynamically defined Risk Criteria.

BUSINESS RULES
LAYER

1. Speeding up of entry and import procedures

. At the moment of the EXPORT clearance in the Customs
Administration of Departure (AoD), the data from the accepted
Export Declaration will be sent through the SEED++ System to the
Administration of Arrival (AoA) and used for:

. Speeding-up of Customs formalities at the point of entry;

. Speeding-up of issuing of required entry permits (as defined
in the tariff legislation) by the responsible inceptions;

. Speeding-up of the import clearance at the final destination
of goods.

2. Risk Analysis and Alarming

« At the beginning of the Customs procedure in the Administration of
Departure (AoD), the data from the accepted customs document will
be sent through the SEED+ System to the AoA and used for risk
analysis and generation of alarms.

. If AoA CEFTA Party is a transiting CEFTA Party, the CDPS will send
the information from the national Transit declaration to the SEED+
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System and the data will be sent through the SEED+ System to the
neighbouring CEFTA Party as PRE-ARRIVAL data to be used for
risk analysis and generation of alarms.

3. Automatic Data Matching

« Where goods are leaving from a CEFTA Party A, and entering into a
CEFTA Party B, messages are being processed according to the
following business rules:

CEFTA Party A acts as the Administration of Departure (AoD)
and the CDPS (Customs Declaration Processing System) sends
the information from the national Export declaration through the
SEED+ System to the neighbouring CEFTA Party B acting as the
Administration of Arrival (AoA) ;

CEFTA Party B acts as the Administration of Arrival (AoA) and
the CDPS sends the information from the national Import or
Transit declaration to the SEED+ System, whereby the
procedure for automatic data matching for movement completes.

DATA  CLUSTER
LAYER

SEED+ shall support the exchange of data contained in the following
Customs Documents:

5. SEED+ messages for Transit Declarations, as well as, NCTS
messages from the national and common domain: data model
based on WCO DM (World Customs Organisation Data Model) and
EU NCTS (European Union New Computerised Transit System);

6. SEED+ messages for Export Declarations: data model based on
WCO DM and EU ECS (Export Control System);

7. SEED+ message for Import Declarations: data model based on
WCO DM and EU ICS (Import Control System) — this message will
be used for data matching, and will not be transmitted to the
neighbouring CEFTA Party;

8. SEED+ messages for TIR carnets: data model based on UNECE
(United Nations Economic Committee for Europe) eTIR data model;

9. SEED+ messages for ATA carnets;

10. SEED+ messages for Simplified Procedure accompanying
document (Invoice);

11. SEED+ message for crossings of Empty Trucks.

TRIGGER LAYER

Events initiating the data flow:

1. Pre-arrival: the commencement of the Customs procedure in the
Administration of Departure. At the moment of acceptance of
Customs Document — Export Single Administrative Document
(SAD), Transit SAD, TIR carnet, Simplified Procedure accompanying
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document. These data will be used for speeding-up of customs and
inspection procedures and risk analysis /generation of alarms.

2. Exit: ending the Customs procedure in the Administration of
Departure. At the moment of confirming the arrival of the truck at the
exit Customs Office in the neighbouring Administration and
verification of the truck exiting the neighbouring CEFTA Party. These
data will be used as reference for automatic data matching.

3. Entry: the commencement of the Customs procedure in the
Administration of Arrival. At the moment of acceptance of the
Customs Documents at the Customs Office of Entry the data will be
used for automatic comparison with reference data received from
the neighbouring Administration of Departure AoD.

INTERFACE Technical messages associated with the data cluster and trigger layers
are based on the following customs documents:
- SAD Transit Messages;
- SAD Export Messages;
- SAD Import Messages;
- TIR Carnets;
- ATA Carnets;
- Simplified Procedure accompanying documents;
- Empty Truck records.
Technical messages are described by the Extensible Markup Language
(XML) schemes and Web Services definition in Web Services Definition
Language (WSDL).
INTEGRATION Customs SEED+ has “point-to-multipoint” topology, which means that

each participating Customs Administration will have its own SEED+
node, connected with the respective SEED+ nodes in a all other CEFTA
Parties.

SEED+ node should be fully integrated into the national Customs IT
infrastructure, and connected with other national applications through
Enterprise Service Bus (ESB) and standard WSDL interfaces.

COMMUNICATION

The information exchange shall take place via Internet, and through
Virtual Private Networks (VPNs). The security of messages shall be
additionally ensured by an asymmetric key encryption (using digital
security certificates, issued by the relevant qualified Certificate
Authorities).

SEED+ node should be built as Service Oriented Architecture (SOA),
implemented by the Web Services (WS) technology and standards.
Interface(s) should be based on “Enterprise Service Bus” (ESB)
software architecture allowing flexible configuration for interconnectivity.
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Appendix Ill = Mutual Recognition of Authorised Economic Operators Utility
Block
PURPOSE . To specify the process that regulates the information interaction

between Customs Administrations of the CEFTA Parties
(“partners”), and involved traders, that subscribe to an AEO Mutual
Recognition Arrangement/Agreement (MRA);

. To enable each of the partners to grant benefits to AEOs of all
other CEFTA Parties in which both legislation and implementation
of national programme is fully in line with the relevant EU acquis.

ADVANTAGE FOR
GOVERNMENT

. Streamlined process for exchange of data allowing the re-use of
this same approach for all bilateral AEO MRAs to which a CEFTA
Party subscribes;

- Reassurance of a consistent and coherent automatic
implementation of the bilateral AEO MRAs across all CEFTA
Parties, promoting all the foreseen benefits across the geographical
footprint of the bilateral AEO MRA (better control targeting, as a
direct result of more effective automated risk analysis);

. Low costs to establish the bilateral AEO MRA with high opportunity
for reuse and therefore reduction in the costs for the IT
implementation.

ADVANTAGES FOR
BUSINESSES /
STAKEHOLDERS

. Transparency and predictability of the AEO benefits granted by
CEFTA Parties;

. Reassurance that the CEFTA Parties are committed to successfully
implement the bilateral AEO MRA and to grant benefits to the
recognised AEO (facilitation, lower risk score, reduction of control
at export and import, expedited release time) in a systematic and
predictable way;

. Brings a full transparency on the Trader Identification Number(s)
(TIN) that need to be used with each of the CEFTA Parties to
ensure the recognition of their AEO status.

LEGAL
FRAMEWORK AND
COMPLIANCE

. Legal Framework — Additional Protocol 5, Technical Annex and
bilateral AEO MRAs between partners;

« Compliance - the CEFTA Parties must ensure that the AEO
information exchanges and all related data comply with the data
protection legislation of each Party; that the data remains secured
in their respective systems and is synchronised across the IT
systems of all involved CEFTA Parties. The availability of the AEO
information is specified and measures are defined, in the case
where AEO information would not be available for the processing of
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a Customs notification or Customs declaration.

ENTITIES LAYER

Partner refers to the contracting CEFTA Party (its Customs

Administration) to the bilateral AEO MRA. It is important to note that

every partner will act in two distinct roles:

. “Granting” role: As the “Granting” partner allocating the AEO
status to a trader, performing re-assessment and evaluation of this
AEO;

« “Lodgement” role: As the “Lodgement” partner processing a
notification/declaration lodged in its Customs transaction system by
a trader.

Trader refers to the economic operators which play an active
supporting role in the information exchange underpinning the bilateral
AEO MRA process. Two trader roles participate in the bilateral AEO
MRA process:

. “AEQ”: As the trader certified as an AEO by the “Granting” partner;

‘Lodging” trader: As the trader lodging a notification/declaration to
the “Lodgement” partner making reference to his AEO status and
the AEO status of his partners.

The bilateral AEO MRA process choreographs the exchange of
information between the partners. The two trader roles are included in
order to illustrate the end-to-end process. However, it must be noted
that the first pillar only covers Customs-to-Customs interactions.

BUSINESS RULES
LAYER

Comprises a number of detailed rules concerning the following:
. Contact points between partners (CEFTA Parties);

« Requirements for:
o the AEO information;

o the trader as one of the supporting participants in the end-to-
end business process;

o Customs transaction systems in the “Lodgement” partner;
o therisk analysis systems in the “Lodgement” partner;

o AEO Identity Management and, in particular, the aliasing
process by the “Lodgement” partner;

o the nature and frequency of data exchange, monitoring and
statistical requirements.

The compliance of all partners of the bilateral AEO MRA to the WCO
standard regarding the TIN structure is a MAJOR simplification
opportunity.

DATA CLUSTER
LAYER

The AEO MRA relies on the exchange of two functional messages:
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« “Granted” AEO information;

. “Alias” TIN between the “Granting” partner and the “Lodgement”
partner.

TRIGGER LAYER

The AEO MRA features three variations for choreographing the

interactions between the partners according to the following criteria:

« Whether or not there is the need for the “Lodgement” partner to
assign an “Alias” TIN (triggered by misaligned structures of the TIN
numbers between the partners);

« and in the case of alignment of the TIN structure between the
partners, the choice for a “Lodgement” partner to opt for a “Pull”
mode (instead of “Push” mode) to access the AEO information from
the “Granting” partner.

The three options are:
“Push” of “Granted” AEO information and “Push” back of “Alias” TIN
between the “Granting” partner and the “Lodgement” partner, for
those cases that the partners have misaligned TINs;

« “Push” of “Granted” AEO from the “Granting” partner to the
“‘Lodgement” partner when partners have aligned TINSs;

« “Pull” of the “Granted” AEO information by “Lodgement” partner
from the “Granting” partner, which requires TIN alignment.

INTERFACE

The AEO MRA defines the set of four technical messages associated
with the following three options in the trigger layer:
“Granted” AEO information is sent from the “Granting” partner and
the “Alias” TIN is returned from the “Lodgement” partner, for those
cases that the partners have misaligned TINSs;

« When partners have aligned TINs, “Granted” AEO is sent from the
“Granting” partner to the “Lodgement” partner;

. “Granted” AEO information is acquired directly by the “Lodgement”
partner from the “Granting” partner.

It also provides the technical messages in Extensible Markup
Language (XML) schemas and Web Services definition in Web
Services Definition Language (WSDL).

INTEGRATION

The integration layer needs to be profiled by each partner of the
Bilateral AEO MRA. This includes the business case for national
profiling, the use of the AEO information for the risk assessment of
notification/declaration, and national provisions for AEO identification. It
also sets the requirement for the availability of the exchanged data,
provides an indication of the possible data volumes, and the
compliance and infrastructure requirements.

COMMUNICATION

The information exchanges take place over the internet. The security of
the exchanges is ensured by establishing of Virtual Private Networks
(VPN) connections and encryption using security certificates.
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ANNEX Il

MATRIX OF MEMORANDA OF UNDERSTANDING SIGNED

BETWEEN CUSTOMS AUTHORITIES AND COMPETENT

AUTHORITIES REGARDING ELECTRONIC EXCHANGE OF DATA

Veterinary | National National National National National National
Authority Food Phytosanit | Authority Transport | Authority Police
Authority ary for Authority | of
Authority Pharmaceu Technical
tical Inspection
Products
Customs DS
Administration | DA

DS: Date of signing
DA: Date of application
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ANNEX Il
Authorised economic operator
TITLE |

GRANTING OF THE STATUS OF AUTHORISED ECONOMIC
OPERATOR AT THE NATIONAL LEVEL BY EACH CEFTA PARTY

Article 1
Application and authorisation

An economic operator who is established in CEFTA Parties and who meets
the criteria set out in Article 2 of this Annex may apply for the status of
authorised economic operator.

The customs authorities shall, following consultation with other competent
authorities if necessary, grant that status, which shall be subject to
monitoring.

The status of authorised economic operator shall consist in the following
types of authorisations:

(@) that of an authorised economic operator for customs simplifications,
which shall enable the holder to benefit from certain simplifications in
accordance with the customs legislation (AEOC- Customs
simplifications); or

(b) that of an authorised economic operator for security and safety that shall
entitle the holder to facilitations relating to security and safety (AEOS -
Security and safety).

Both types of authorisations referred to in paragraph 2 may be held at the
same time (AEOF - Customs simplifications/security and safety).

Where an applicant is entitled to be granted both an AEOC and an AEOS
authorisation, the customs authority competent to take the decision shall
issue one combined authorisation.

Article 2
Granting of status

The criteria for the granting of the status of authorised economic operator
shall be the following:

(a) the absence of any serious infringement or repeated infringements of
customs legislation and taxation rules, including no record of serious
criminal offences relating to the economic activity of the applicant;

(b) the demonstration by the applicant of a high level of control of his or her
operations and of the flow of goods, by means of a system of managing
commercial and, where appropriate, transport records, which allows
appropriate customs controls;

(c) financial solvency, which shall be deemed to be proven where the
applicant has good financial standing, which enables him or her to fulfil
his or her commitments, with due regard to the characteristics of the type
of business activity concerned;

(d) with regard to the authorisation referred to in point (a) of Article 1(2) of
this Annex, practical standards of competence or professional
qualifications directly related to the activity carried out; and
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(e) with regard to the authorisation referred to in point (b) of Article 1(2) of
this Annex, appropriate security and safety standards, which shall be
considered as fulfilled where the applicant demonstrates that he or she
maintains appropriate measures to ensure the security and safety of the
international supply chain including in the areas of physical integrity and
access controls, logistical processes and handling of specific types of
goods, personnel and identification of his or her business partners.

Each CEFTA Party shall determine the procedures for requesting and
granting the status of authorised economic operator, and the legal effects of
this status.

The customs authorities shall monitor the conditions and criteria to be fulfilled
by the AEO authorisation holder. They shall also monitor compliance with the
obligations resulting from the AEO authorisation. Where the AEO has been
established for less than three years, the customs authorities shall closely
monitor it during the first year after granting the AEO status.

Article 3
Compliance

Where the applicant is a natural person, the criterion laid down in Article 2
(1a) of this Annex shall be considered to be fulfilled if, over the last 3 years,
the applicant and where applicable the employee in charge of the applicant’s
customs matters have not committed any serious infringement or repeated
infringements of customs legislation and taxation rules and have had no
record of serious criminal offences relating to their economic activity.

Where the applicant is not a natural person, the criterion laid down in Article 2
(1a) of this Annex shall be considered to be fulfiled where, over the last 3
years, none of the following persons has committed a serious infringement or
repeated infringements of customs legislation and taxation rules or has had a
record of serious criminal offences relating to his economic activity:

(a) the applicant;

(b) the person in charge of the applicant or exercising control over its
management;

(c) the employee in charge of the applicant’s customs matters.

However, the criterion referred to in Article 2(1a) of this Annex may be
considered to be fulfilled where the customs authority competent to take the
decision considers an infringement to be of minor importance, in relation to
the number or size of the related operations, and the customs authority has
no doubt as to the good faith of the applicant.

Where the person referred to in paragraph 1(b) is established or has his
residence in a third country, the customs authority competent to take the
decision shall assess the fulfilment of the criterion referred to in Article 2(1a)
of this Annex on the basis of records and information that are available to it.

Where the applicant has been established for less than 3 years, the customs
authority competent to take the decision shall assess the fulfiiment of the
criterion referred to in Article 2(1a) of this Annex on the basis of the records
and information that are available to it.
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Article 4

Satisfactory system of managing commercial and transport

records

The criterion laid down in Article 2(1b) of this Annex shall be considered to be
fulfilled if the following conditions are met:

(@)

(b)

(©)

(d)

(e)

(f)

(¢)]

(h)

0)

(k)

the applicant maintains an accounting system which is consistent with
the generally accepted accounting principles applied in the Member
State where the accounts are held, allows audit-based customs control
and maintains a historical record of data that provides an audit trail from
the moment the data enters the file;

records kept by the applicant for customs purposes are integrated in the
accounting system of the applicant or allow cross checks of information
with the accounting system to be made;

the applicant allows the customs authority physical access to its
accounting systems and, where applicable, to its commercial and
transport records;

the applicant allows the customs authority electronic access to its
accounting systems and, where applicable, to its commercial and
transport records where those systems or records are kept electronically;

the applicant has a logistical system which identifies goods as domestic
or foreign goods and indicates, where appropriate, their location;

the applicant has an administrative organisation which corresponds to
the type and size of business and which is suitable for the management
of the flow of goods, and has internal controls capable of preventing,
detecting and correcting errors and of preventing and detecting illegal or
irregular transactions;

where applicable, the applicant has satisfactory procedures in place for
the handling of licences and authorisations granted in accordance with
commercial policy measures or relating to trade in agricultural products;

the applicant has satisfactory procedures in place for the archiving of its
records and information and for protection against the loss of information;

the applicant ensures that relevant employees are instructed to inform
the customs authorities whenever compliance difficulties are discovered
and establishes procedures for informing the customs authorities of such
difficulties;

the applicant has appropriate security measures in place to protect the
applicant’s computer system from unauthorised intrusion and to secure
the applicant’'s documentation;

where applicable, the applicant has satisfactory procedures in place for
the handling of import and export licences connected to prohibitions and
restrictions, including measures to distinguish goods subject to the
prohibitions or restrictions from other goods and measures to ensure
compliance with those prohibitions and restrictions.

Where the applicant applies only for an authorisation as an economic
operator authorised for security and safety as referred to in Article 1(2b) of
this Annex, the requirement laid down in paragraph 1(e) shall not apply.
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Article 5
Financial solvency

The criterion laid down in Article 2(1c) of this Annex shall be considered to be
fulfilled where the applicant complies with the following:

(a) the applicant is not subject to bankruptcy proceedings;

(b) during the last 3 years preceding the submission of the application, the
applicant has fulfilled his financial obligations regarding payments of
customs duties and all other duties, taxes or charges which are collected
on or in connection with the import or export of goods;

(c) the applicant demonstrates on the basis of the records and information
available for the last 3 years preceding the submission of the application
that he has sufficient financial standing to meet his obligations and fulfil
his commitments having regard to the type and volume of the business
activity, including having no negative net assets, unless where they can
be covered.

If the applicant has been established for less than 3 years, his financial
solvency as referred to in Article 2(1c) of this Annex shall be checked on the
basis of records and information that are available.

Article 6
Practical standards of competence or professional qualifications

The criterion laid down in Article 2(1d) of this Annex shall be considered to be
fulfilled if any of the following conditions are met:

(a) the applicant or the person in charge of the applicant’s customs matters
complies with one of the following practical standards of competence:

(i) a proven practical experience of a minimum of 3 years in customs
matters;

(i) a quality standard concerning customs matters adopted by a
European Standardisation body;

(b) the applicant or the person in charge of the applicant’'s customs matters
has successfully completed training covering customs legislation
consistent with and relevant to the extent of his involvement in customs
related activities, provided by any of the following:

(i) a customs authority of a CEFTA Party;

(i) an educational establishment recognised, for the purposes of
providing such qualification, by the customs authorities or a body of a
CEFTA Party responsible for professional training;

(i) a professional or trade association recognised by the customs
authorities of CEFTA Party or accredited in the CEFTA Party, for the
purposes of providing such qualification.

Where the person in charge of the applicant's customs matters is a
contracted person, the criterion laid down in Article 2(d) of this Annex shall be
considered to be fulfilled if the contracted person is an economic operator
authorised for customs simplifications as referred to in Article 1(2a) of this
Annex.
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Article 7
Security and safety standards

The criterion laid down in Article 2(e) of this Annex shall be considered to be
fulfilled if the following conditions are met:

(&) buildings to be used in connection with the operations relating to the
AEOS authorisation provide protection against unlawful intrusion and are
constructed of materials which resist unlawful entry;

(b) appropriate measures are in place to prevent unauthorised access to
offices, shipping areas, loading docks, cargo areas and other relevant
places;

(c) measures for the handling of goods have been taken which include
protection against the unauthorised introduction or exchange, the
mishandling of goods and against tampering with cargo units;

(d) the applicant has taken measures allowing to clearly identify his business
partners and to ensure, through implementation of appropriate
contractual arrangements or other appropriate measures in accordance
with the applicant’s business model, that those business partners ensure
the security of their part of the international supply chain;

(e) the applicant conducts in so far as national law permits, security
screening on prospective employees working in security sensitive
positions and carries out background checks of current employees in
such positions periodically and where warranted by circumstances;

(f) the applicant has appropriate security procedures in place for any
external service providers contracted;

(g) the applicant ensures that its staff having responsibilities relevant for
security issues regularly participate in programmes to raise their
awareness of those security issues;

(h) the applicant has appointed a contact person competent for safety and
security related questions.

Where the applicant is a holder of a security and safety certificate issued on
the basis of an international convention or of an International Standard of the
International Organisation for Standardisation, or of a European Standard of a
European standardisation body, these certificates shall be taken into account
when checking compliance with the criteria laid down in Article 2(e) of this
Annex.

The criteria shall be deemed to be met to the extent that it is established that
the criteria for issuing that certificate are identical or equivalent to those laid
down in Article 2(e) of this Annex.

Where the applicant is a regulated agent (an air carrier, agent, freight
forwarder or any other entity who ensures security controls in respect of cargo
or mail) or a known consignor (a consignor who originates cargo or mail for its
own account and whose procedures meet common security rules and
standards sufficient to allow carriage of cargo or mail on any aircraft) and
fulfils the requirements of the common basic standards on aviation security,
the criteria laid down in paragraph 1 shall be deemed to be met in relation to
the sites and the operations for which the applicant obtained the status of
regulated agent or known consignor to the extent that the criteria for issuing
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the regulated agent or known consignor status are identical or equivalent to
those laid down in Article 2(e) of this Annex.

Article 8

Conditions for the acceptance of an application for the status of
AEO

In addition to the conditions for the acceptance of an application in general, in
order to apply for the status of AEO the applicant shall submit a self-
assessment questionnaire, which the customs authorities shall make
available, together with the application.

An economic operator shall submit one single application for the status of
AEO covering all its permanent business establishments in the customs
territory of a CEFTA Party.

TITLE I

BENEFITS RESULTING FROM THE STATUS OF AEO TO BE
GRANTED BY NATIONAL AEO PROGRAMMES IN CEFTA
PARTIES

Article 9
Facilitations regarding pre-departure declarations

Where an economic operator authorised for security and safety as referred to
in Article 1(2b) of this Annex lodges on his own behalf a pre-departure
declaration in the form of a customs declaration or a re-export declaration, no
other particulars than those stated in those declarations shall be required.

Where an AEOS lodges on behalf of another person who is also an AEOS a
pre-departure declaration in the form of a customs declaration or a re-export
declaration, no other particulars than those stated in those declarations shall
be required.

Article 10

More favourable treatment regarding risk assessment and
control

An authorised economic operator (AEO) shall be subject to fewer physical
and document-based controls than other economic operators.

Where an AEOS has lodged an entry summary declaration or a customs
declaration or a temporary storage declaration or where an AEOS has lodged
a notification and given access to the particulars related to his entry summary
declaration in his computer system, the customs office of first shall, where the
consignment has been selected for physical control, notify that AEOS of that
fact. That notification shall take place before the arrival of the goods in the
customs territory of the CEFTA Party.

That notification shall be made available also to the carrier if different from the
AEOS referred to in the first subparagraph, provided that the carrier is an
AEOS and is connected to the electronic systems relating to the declarations
referred to in the first subparagraph.

That notification shall not be provided where it may jeopardise the controls to
be carried out or the results thereof.
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3. Where an AEO lodges a temporary storage declaration or a customs
declaration prior to the presentation of the goods the customs office
competent to receive that temporary storage declaration or that customs
declaration shall, where the consignment has been selected for customs
control, notify the AEO of that fact. That notification shall take place before
the presentation of the goods to customs.

That notification shall not be provided where it may jeopardise the controls to
be carried out or the results thereof.

4. Where consignments declared by an AEO have been selected for physical or
document-based control, those controls shall be carried out as a matter of
priority.

On request from an AEO the controls may be carried out at a place other than
the place where the goods have to be presented to customs.

5. The notifications referred to in paragraphs 2 and 3 shall not concern the
customs controls decided on the basis of the temporary storage declaration or
the customs declaration after the presentation of the goods.

Article 11
Exemption from favourable treatment

The more favourable treatment referred to in Article 9 of this Annex shall not apply to
any customs controls related to specific elevated threat levels or control obligations
set out in other national legislation of a CEFTA Party.

However, customs authorities shall carry out the necessary processing, formalities
and controls for consignments declared by an AEOS as a matter of priority.

TITLE I

SUSPENSION, REJECTION, REVOCATION AND ANNUMILATION
OF THE STATUS OF AUTHORISED ECONOMIC OPERATOR IN
NATIONAL AEO PROGRAMMES OF CEFTA PARTIES

Article 12
Legal effects of suspension

1. Where an AEO authorisation is suspended due to the non-compliance with
any of the criteria referred to in Article 2 of this Annex, any decision taken with
regard to that AEO which is based on the AEO authorisation in general or on
any of the specific criteria which led to the suspension of the AEO
authorisation, the customs authority having taken that decision shall suspend
it.

2. The suspension of a decision relating to the application of the customs
legislation taken with regard to an AEO shall not lead to the automatic
suspension of the AEO authorisation.

3. Where a decision relating to a person who is both an AEOS and an economic
operator authorised for customs simplifications as referred to in Article 1(2a)
of this Annex (AEOC) is suspended instead of annulling, revoking or
amending where:

(a) the customs authority considers that there may be sufficient grounds for
annulling, revoking or amending the decision, but does not yet have all
necessary elements to decide on the annulment, revocation or
amendment;
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(b) the customs authority considers that the conditions for the decision are
not fulfilled or that the AEO does not comply with the obligations imposed
under the AEO authorisation, and it is appropriate to allow the AEO time
to take measures to ensure the fulfilment of the conditions or the
compliance with the obligations;

(c) the AEO requests such suspension because he is temporarily unable to
fulfil the conditions laid down for the decision or to comply with the
obligations imposed under that decision due to non-fulfilment of the
conditions laid down in Article 2(d) of this Annex, his AEOC authorisation
shall be suspended, but his AEOS authorisation shall remain valid.

Where a decision relating to a person who is both an AEOS and an
AEOC is suspended in accordance with 3(a), 3(b) or 3(c) due to non-
fulfilment of the conditions laid down in Article 2(e) of this Annex, his
AEOS authorisation shall be suspended, but his AEOC authorisation
shall remain valid.

Article 13
Rejection of an application

The rejection of an AEO application shall not affect existing favourable decisions
taken with regard to the applicant in accordance with the customs legislation, unless
the granting of those favourable decisions is based on the fulfilment of any of the
AEOQ criteria that have been proven not to be met during the examination of the AEO
application.

Article 14
Revocation of an authorisation

1. The revocation of an AEO authorisation shall not affect any favourable
decision which has been taken with regard to the same person unless AEO
status was a condition for that favourable decision, or that decision was
based on a criterion listed in Article 2 of this Annex which is no longer met.

2. The revocation or amendment of a favourable decision which has been taken
with regard to the holder of the authorisation shall not automatically affect the
AEO authorisation of that person.

3. Where the same person is both an AEOC and an AEOS is applicable owing
to the non-fulfilment of the conditions laid down in Article 2(d) of this Annex,
the AEOC authorisation shall be revoked and AEOS authorisation shall
remain valid.

Where the same person is both an AEOS and an AEOC, owing to the non-
fulfilment of the conditions laid down in Article 2(e) of this Annex, the AEOS
authorisation shall be revoked and AEOC authorisation shall remain valid.

Article 15
Annulment

1. The customs authorities shall annul an AEO authorisation if all the following
conditions are fulfilled:

(a) the decision on AEO authorisation was taken on the basis of incorrect or
incomplete information;

(b) the AEO knew or ought reasonably to have known that the information
was incorrect or incomplete;
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(c) if the information had been correct and complete, the decision on AEO
authorisation would have been different.

The AEO shall be notified of its annulment.

Annulment shall take effect from the date on which the initial decision took
effect, unless otherwise specified in the AEO authorisation in accordance with
the customs legislation.
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DECISION OF THE JOINT COMMITTEE OF THE CENTRAL
EUROPEAN FREE TRADE AGREEMENT

No. 3 /2015
Adopted on 26 November 2015

Amending Decision of the Joint Committee of the Central
European Free Trade Agreement 3/2013 regarding Annex 4 of the
Central European Free Trade Agreement (CEFTA 2006), Protocol

Concerning the Definition of the Concept of “Originating
Products” and Methods of Administrative Cooperation referred to

in Article 14, paragraph 1 and 3 Adopted on 20 November 2013

The Joint Committee,

Having regard to the Agreement on Amendment of and Accession to the Central
European Free Trade Agreement, (CEFTA 2006), (hereinafter referred to as the
‘Agreement”) done in Bucharest on 19 December 2006, in particular Article 14 of
CEFTA 2006 on Rules of Origin and Cooperation in Customs Administration,

Having regard to Annex 4 to CEFTA 2006, the Protocol Concerning the Definition of
the Concept of “Originating Products” and Methods of Administrative Cooperation
(hereinafter referred to as the Protocol),

Whereas:

(1) Article 14 of CEFTA 2006 refers to its Annex 4 which lays down the rules of
origin and provides for CEFTA cumulation of origin, and cumulation of origin
in the context of the Stabilization and Association Process,

(2) The Protocol was last amended by Decision No 3/2013 of the Joint
Committee of 20 November 2013 to amend Annex 4 to CEFTA 2006
concerning the definition of the concept of originating products and methods
of administrative cooperation so as to make reference to the regional
Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin®
(hereinafter referred to as “the Convention”),

3) All the participants in the Stabilization and Association Process have been
included in the pan-Euro-Mediterranean zone of cumulation of origin through
the Convention,

4) The Contracting Parties of the Convention are not constrained by the
Convention to enter into bilateral derogation agreements. Those special
provisions on derogations are laid down in the Annexes to the Appendix Il of
the Convention. Attention will need to be given to the need for transparency
including the appropriateness of modifying the procedure for amending or
supplementing Appendix Il of the Convention,

(5) Where the transition towards the Convention is not simultaneous for all
Contracting Parties within the cumulation area, it should not lead to any less
favourable situation than previously under the Protocol.

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

“The European Union Official Journal L 54, 26.2.2013, p. 4.
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Article 1
Rules of origin

The Annex of the Decision 3/2013 is replaced with the Annex of this decision which
contains Protocol A and Protocol B with its subsequent Appendix 1 and Appendix 2.

Article 2
Entry into force
(1) This Decision shall enter into force on the day of its adoption.

(2) The dates of application of this decision will not be earlier than 26 November
2016 and will be notified to Chair of Subcommittee on customs and rules of
origin by each CEFTA Party in written.

Adopted in Chisinau on 26 November 2015, in the presence of
representatives of all CEFTA Patrties.
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ANNEX

Protocol A concerning the definition of the concept of
‘originating products' and methods of administrative cooperation

Article 1
Applicable rules of origin

For the purpose of implementing Article 14 of Annex 1 (CEFTA 2006) to the
Agreement on Amendment of and Accession to the Central European Free
Trade Agreement, done in Bucharest on 19 December 2006 (the Agreement),
Appendix | and the relevant provisions of Appendix Il to the Regional
Convention on pan-Euro-Mediterranean preferential rules of origin®, hereafter
the Convention, shall apply.

All references to the 'relevant agreement' in Appendix | and in the relevant
provisions of Appendix Il to the Regional Convention on pan-Euro-
Mediterranean preferential rules of origin shall be construed so as to mean
the Agreement.

Article 2
Dispute settlement

Where disputes arise in relation to the verification procedures of Article 32 of
Appendix | to the Convention which cannot be settled between the customs
authorities requesting the verification and the customs authorities responsible
for carrying out this verification, they shall be submitted to the Joint
Committee provided for in Article 42 and 43 of CEFTA 2006.

In all cases the settlement of disputes between the importer and the customs
authorities of the importing CEFTA Party shall take place under the legislation
of that CEFTA Party.

Article 3
Amendments to the Protocol

The Joint Committee provided for in Article 14 paragraph 1 of CEFTA 2006 may
decide to amend the provisions of the present Protocol.

(1)

)

Article 4
Withdrawal from the Convention

Should either one of the CEFTA Parties give notice in writing to the
depositary of the Convention of their intention to withdraw from the
Convention according to its Article 9, other CEFTA Parties shall immediately
enter into negotiations on rules of origin for the purpose of implementing the
Agreement.

Until the entry into force of such newly negotiated rules of origin, the rules of
origin contained in Appendix | and, where appropriate, the relevant provisions
of Appendix Il to the Convention, applicable at the moment of withdrawal,
shall continue to apply to this Agreement. However, as of the moment of
withdrawal, the rules of origin contained in Appendix | and, where appropriate,
the relevant provisions of Appendix Il to the Convention shall be construed so

°0J L 54, 26.2.2013, p. 4
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as to allow bilateral cumulation between the Party withdrawn and other
CEFTA Parties only.

Article 5
Transitional provisions — cumulation

Notwithstanding Article 3 of Appendix | to the Convention, the rules on
cumulation provided for in the Articles 3 and 4 of Annex 4, the Protocol
Concerning the Definition of the Concept of “Originating Products” and
Methods of Administrative Cooperation, as last amended by Decision
No 3/2013 shall continue to apply between the CEFTA Party in which the
Convention has not yet become applicable and other CEFTA Parties until the
Convention has become applicable with relation to the respective CEFTA
Party.

Notwithstanding Articles 16(5) and 21(3) of Appendix | of the Convention,
where cumulation involves only EFTA States, the Faroe Islands, the EU,
Turkey and CEFTA Parties, the proof of origin may be a movement certificate
EUR.1 or an origin declaration.

The specimen movement certificate EUR.1 or an origin declaration prescribed
by Annex 4 of CEFTA Agreement shall not be used after 1 June 2016.
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Protocol B concerning application of full cumulation and duty
drawback in CEFTA and methods of administrative cooperation

Article 1

Exclusions from cumulation of origin

Products having acquired their origin by application of the provisions foreseen in this
Protocol shall be excluded from cumulation as referred to in Article 3 of Appendix | to
the Convention.

(1)

()

©)

(4)

Article 2

Cumulation of origin

For the purpose of implementing Article 2 (1)(b) of Appendix | to the
Convention, working and processing carried out in one of the CEFTA Parties
shall be considered as having been carried out in any other CEFTA Party
when the products obtained undergo subsequent working or processing in the
Party concerned. Where, pursuant to this provision, the originating products
obtained in two or more of the Parties concerned, they shall be considered as
originating in CEFTA only if the working and processing goes beyond the
operations referred to in Article 6 of Appendix | to the Convention.

For the purpose of implementing Article 2 (1)(b) of Appendix | to the
Convention, working and processing carried out in the European Union, the
Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein), and
Turkey shall be considered as having been carried out in the CEFTA Parties,
when the products obtained undergo subsequent working or processing in
one of the CEFTA Parties concerned. Where, pursuant to this provision, the
originating products obtained in two or more Parties concerned shall be
considered as originating in CEFTA only if the working or processing goes
beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix 1 to the
Convention.

For the purpose of implementing Article 2(1)(b) of Appendix | to the
Convention, working and processing carried out in the CEFTA Parties shall
be considered as having been carried out in the European Union, the Faroe
Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein), and Turkey,
when the products obtained undergo subsequent working or processing in the
European Union, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including
Liechtenstein), and Turkey. Where, pursuant to this provision, the originating
products obtained in two or more Parties concerned shall be considered as
originating in the European Union, the Faroe lIslands, Iceland, Norway,
Switzerland (including Liechtenstein), and Turkey only if the working or
processing goes beyond the operations referred to in Article 6 of Appendix 1
to the Convention.

The cumulation provided for in Article 2(2) and 2 (3) may be applied only
provided that:

a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the
General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) is applicable between
the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including
Liechtenstein) or Turkey, and a CEFTA Party involved in the acquisition
of the originating status and the CEFTA Party of destination;

b) materials and products have acquired originating status by the
application of rules of origin identical to those given in this Protocol; and
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c) notification indicating the derogation from the Convention is made to the
Joint Committee of the Convention in accordance to Appendix Il to the
Convention.

Article 3
Proofs of Origin

Without prejudice to Article 16(4) and (5) of Appendix | to the Convention, a
movement certificate EUR.1 shall be issued by customs authorities of a
CEFTA Party, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland
(including Liechtenstein) or Turkey if the products concerned can be
considered as products originating in CEFTA Parties, the EU, the Faroe
Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey with
application of the cumulation referred to in Article 2 of this Protocol, and fulfil
the other requirements of Appendix | to the Convention.

Without prejudice to Article 21 (2) and (3) of Appendix | to the Convention, an
origin declaration may be made out if the products concerned can be
considered as products originating in the CEFTA Party, the EU, the Faroe
Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey,
with application of the cumulation referred to in Article 2 of this Annex, and
fulfil the other requirements of Appendix | to the Convention.

Article 4
Supplier’s declarations

When a movement certificate EUR.1 is issued or an origin declaration is
made out in a CEFTA Party, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway,
Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey for originating products, in the
manufacture of which goods coming from other CEFTA Parties, the EU, the
Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or
Turkey which have undergone working or processing in these Parties, and the
countries concerned without having obtained preferential originating status,
have been used, account shall be taken of the supplier’'s declaration given for
those goods in accordance with this Article.

The supplier's declaration referred to in paragraph (1) of this Article shall
serve as evidence of the working or processing undergone in the CEFTA
Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including
Liechtenstein) or Turkey by the goods concerned for the purpose of
determining whether the products in the manufacture of which those goods
are used, may be considered as products originating in the CEFTA Parties,
the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including
Liechtenstein) or Turkey or fulfill the other requirements of Appendix | to the
Convention.

A separate supplier's declaration shall, except in the cases provided in
paragraph (4) of this Article, be made out by the supplier for each
consignment of goods in the form prescribed in Annex 1 to this Protocol on a
sheet of paper annexed to the invoice, the delivery note or any other
commercial document describing the goods concerned in sufficient detail to
enable them to be identified.

Where a supplier regularly supplies a particular customer with goods for
which the working or processing undergone in the CEFTA Parties, the EU,
the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or
Turkey is expected to remain constant for considerable period of time, he may
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provide a single supplier's declaration to cover subsequent consignments of
those goods (hereinafter referred to as a “long-term supplier's declaration”).

A long-term supplier's declaration may normally be valid for a period of up to
one year from the date of making out of the declaration. The customs
authority of a CEFTA Party where the declaration is made out lay down the
conditions under which longer periods may be used.

The long-term supplier's declaration shall be made out by the supplier in the
form prescribed in Annex 2 of this Protocol and shall describe the goods
concerned in sufficient detail to enable them to be identified. It shall be
provided to the customs concerned before he is supplied with the first
consignment of goods covered by that declaration or together with his first
consignment.

The supplier shall inform his customs immediately if the long-term supplier’s
declaration is no longer applicable to the goods supplied.

(5) The supplier's declarations referred to in paragraphs (3) and (4) of this Article
shall be typed or printed in English, in accordance with the provisions of the
national law of the Party concerned where the declaration is made out, and
shall bear the original signature of the supplier in manuscript. The declaration
may also be handwritten; in such a case, it shall be written in ink in printed
characters.

(6) The supplier making out a declaration shall be prepared to submit at any time,
at the request of the customs authority of the Party, where the declaration is
made out, all appropriate documents proving that the information is given on
that declaration is correct.

Article 5
Supporting documents

Supplier's declarations proving the working or processing undergone in the CEFTA
Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including
Liechtenstein) or Turkey by materials used, made out in one of these countries shall
be treated as a document referred to in Articles 16(3) and 21(5) of Appendix | to the
Convention and Article 4 of this Protocol used for the purpose of proving that
products covered by a movement certificate EUR.1 or an origin declaration may be
considered as products originating in the CEFTA Parties, the EU, the Faroe Islands,
Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey, and fulfill the other
requirements of Appendix | to the Convention.

Article 6

Preservation of supplier’s declarations

Q The supplier making out a supplier's declaration shall keep for at least three
years copies of the declaration and of all the invoices, delivery notes of other
commercial documents to which that declaration is annexes as well as the
documents referred to in Article 5 of this Protocol.

2) The supplier making out of a long-term supplier's declaration shall keep for at
least three years copies of the declaration and of all the invoices, delivery
notes or other commercial documents concerning goods covered by that
declaration sent to the customer concerned, as well as the documents
referred to in Article 5 of this Protocol. This period shall begin from the date of
expiry of validity of the long term supplier’s declaration.
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Article 7
Administrative cooperation

Without prejudice to Articles 31 and 32 of the Appendix | to the Convention, in order
to ensure the proper application of this Annex, the CEFTA Patrties, the EU, the Faroe
Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey shall assist
each other, through the competent customs authorities, in checking the authenticity
of the movement certificates EUR.1, the origin declarations or the supplier's
declarations and the correctness of the information given in these documents.

Article 8
Verification of supplier’s declarations

QD Subsequent verifications of supplier's declarations or long-term supplier’s
declarations may be carried out at random or whenever the customs authority
of the Party where such declarations have been taken into account to use a
movement certificate EUR.1 or to make out an origin declaration have
reasonable doubts as to the authenticity of the document or the correctness
of the information given in this document.

(2) For the purposes of implementing the provisions of paragraph (1) of this
Article, the customs authority of the Party referred to paragraph (1) of this
Article shall return the supplier's declaration or the long-term supplier’s
declaration and invoices, delivery notes or other commercial documents
concerning goods covered by such declaration, to the customs authority of
the Party where the declaration was made out, giving, where appropriate, the
reasons of substance or form of the request for verification.

They shall forward, in support of the request for subsequent verification, any
documents and information that have been obtained suggesting that the
information given in the supplier's declaration or the long-term supplier’s
declaration is incorrect.

3) The verification shall be carried out by the customs authority of the Party
where the supplier's declaration or the long-term supplier's declaration was
made out. For this purpose, they shall have the right to call for any evidence
and carry out any inspection of the supplier's accounts or any other check
which they consider appropriate.

4) The customs authority requesting the verification shall be informed of the
results thereof as soon as possible. These results shall indicate clearly
whether the information given in the supplier’s declaration or the long-term
supplier's declaration is correct and make it possible for them to determine
whether and to what extent such declaration could be taken into account for
issuing a movement certificate EUR.1 or for making out an origin declaration.

Article 9
Penalties

Penalties shall be imposed on any person who draws up, or causes to be drawn up,
a document which contains incorrect information for the purpose of obtaining a
preferential treatment for products.

Article 10
Prohibition of drawback, or of exemption from, customs duties

Q) The prohibition in paragraph 1 of Article 14 of Appendix | to the Convention
shall not apply in bilateral trade between CEFTA Parties, the EU, the Faroe
Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey.
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CEFTA Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland
(including Liechtenstein) or Turkey may apply arrangements for drawback of,
or exemption from, customs duties or charges having an equivalent effect,
applicable to non-originating materials used in the manufacture of originating
products, provided that:

a) a preferential trade agreement in accordance with Article XXIV of the
General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) is applicable between
the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including
Liechtenstein) or Turkey and a CEFTA Party involved in the acquisition
of the originating status and the CEFTA Party of destination;

b) materials and products have acquired originating status by the
application of rules of origin identical to those given in this Protocol;

and

c) notification indicating the derogation from the Convention is to be made
to the Joint Committee of the Convention in accordance to Appendix Il to
the Convention.
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APPENDIX 1

Supplier’s declaration

The supplier's declaration, the text of which is given below, must be made out in
accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be reproduced.

SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the
CEFTA Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway,
Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey without having
obtained preferential origin status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by the annexed document, declare
that:

1. The following materials which do not originate in the CEFTA Parties, the EU,
the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or
Turkey have been used in the CEFTA Parties to produce these goods:

Description of the Description of Heading of Value of
goods supplied @ non-originating | non-originating non-originating
materials used materials used ® | materials used ®®
Total value
Total value
2. All the other materials used in the CEFTA Parties to produce these goods

originate in the CEFTA Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway,
Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey;
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3. The following goods have undergone working or processing outside CEFTA
Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including
Liechtenstein) or Turkey, in accordance with Article 11 of the Convention
have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the CEFTA Parties, the
EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland
(including Liechtenstein) or Turkey ©

(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of
the person signing the declaration has to be indicated in clear script)

o When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates

to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same extent, the
supplier must clearly differentiate them.

Example:

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture of washing
machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the manufacture of these
motors differ from one model to another. The models must therefore be differentiated in the first column and the
indications in the other columns must be provided separately for each of the models to make it possible for the
manufacturer of washing machines to make a correct assessment of the originating status of his products depending
on which model of electrical motor he uses.

@)

@ The indications requested in these columns should only be given if they are necessary.

Examples:

The rule for garments of ex Chapter 62 says that non-originating yarn may be used. If a manufacturer of such
garments in Serbia uses fabric imported from Macedonia which has been obtained there by weaving non-originating
yarn, it is sufficient for the Macedonian supplier to describe in his declaration the non-originating material used as
yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in the second
column 'bars of iron'. Where this wire is to be used in the production of a machine, for which the rule contains a
limitation for all non-originating materials used to a certain percentage value, it is necessary to indicate in the third
column the value of non-originating bars

@@ Value of materials' means the customs value at the time of importation of the non-originating materials

used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials in one of
the CEFTA Parties

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified in the first
column.

o "Total added value' shall mean all costs accumulated outside the CEFTA Parties, the EU, the Faroe

Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey, including the value of all materials added
there. The exact total added value acquired outside the CEFTA Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway,
Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey must be given per unit of the goods specified in the first column.
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APPENDIX 2
Long-term supplier’s declaration

The long-term supplier’s declaration, the text of which is given below, must be made
out in accordance with the footnotes. However, the footnotes do not have to be
reproduced.

LONG-TERM SUPPLIER’S DECLARATION

for goods which have undergone working or processing in the
CEFTA Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway,
Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey without having
obtained preferential originating status

I, the undersigned, supplier of the goods covered by this document, which are
regularly supplied t0 ............ccooeiiiiiiiiiieiiei @D declare that:

1. The following materials which do not originate in the CEFTA Parties, the EU,
the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or
Turkey have been used in the CEFTA Parties, to produce these goods:

Description of the Description of Heading of Value of
goods supplied @ non-originating non-originating non-originating
materials used materials used ® materials used ®®
Total value:
2. All the other materials used in the CEFTA Parties to produce these goods

originate in the CEFTA Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway,
Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey;

3. The following goods have undergone working or processing outside CEFTA
Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including
Liechtenstein) or Turkey, in accordance with Article 11 of the Convention
have acquired the following total added value there:

Description of the goods supplied Total added value acquired outside the CEFTA
Parties, [the EU, the Faroe Islands, Iceland,

Norway, Switzerland (including Liechtenstein)
Turkey]; ©

Total value:
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(Place and date)

(Address and signature of the supplier; in addition the name of the

person signing the declaration has to be indicated in clear script)

This declaration is valid for all subsequent consignments of these goods dispatched

| undertake t0 INfOMM..........ccooiiiiiiiiiiieee e @ immediately if this
declaration is no longer valid.

(Address and signature of the
supplier; in addition the name of
the person signing the
declaration has to be indicated in
clear script)
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Name and address of customer.

When the invoice, delivery note or other commercial document to which the declaration is annexed relates
to different kinds of goods, or to goods which do not incorporate non-originating materials to the same
extent, the supplier must clearly differentiate them.

The document relates to different models of electric motor of heading 8501 to be used in the manufacture
of washing machines of heading 8450. The nature and value of the non-originating materials used in the
manufacture of these motors differ from one model to another. The models must therefore be differentiated
in the first column and the indications in the other columns must be provided separately for each of the
models to make it possible for the manufacturer of washing machines to make a correct assessment of the
originating status of his products depending on which model of electrical motor he uses.

The indications requested in these columns should only be given if they are necessary.

Examples:

)

5)

)

The rule for garments of ex Chapter 62 says that non-originating yarn may be used. If a manufacturer of
such garments in Serbia uses fabric imported from Macedonia which has been obtained there by weaving
non-originating yarn, it is sufficient for the Macedonian supplier to describe in his declaration the non-
originating material used as yarn, without it being necessary to indicate the heading and value of such
yarn.

A producer of iron of heading 7217 who has produced it from non-originating iron bars should indicate in
the second column 'bars of iron'. Where this wire is to be used in the production of a machine, for which the
rule contains a limitation for all non-originating materials used to a certain percentage value, it is necessary
to indicate in the third column the value of non-originating bars.

'Value of materials means the customs value at the time of importation of the non-originating materials
used, or, if this is not known and cannot be ascertained, the first ascertainable price paid for the materials
in one of the CEFTA Parties.

The exact value for each non-originating material used must be given per unit of the goods specified in the
first column.

‘Total added value' shall mean all costs accumulated outside the CEFTA Parties, the EU, the Faroe
Islands, Iceland, Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey, including the value of all
materials added there.

The exact total added value acquired outside the CEFTA Parties, the EU, the Faroe Islands, Iceland,
Norway, Switzerland (including Liechtenstein) or Turkey must be given per unit of the goods specified in
the first column.

Insert dates. The period of validity of the long term supplier's declaration should not normally exceed 12
months, subject to the conditions laid down by the customs authorities of the country where the long term
supplier's declaration is made out.
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AOOATHU NMPOTOKOI 5

Y3 CMMOPA3YM O USMEHU U NMPUCTYTAHKY CITOPA3YMY O
CNnoboAHOJ TPTOBUHM Y LEHTPAITHOJ EBPOIN

Mpeambyna

Wmajyhn y Buagy MwuHuctapcke 3akmbydke o 21. HoBemOGpa 2014. roaumHe Koju
Harnawasajy Ba)KHOCT npefy3umarba Hanopa y umrby npoaybrbmBama crnposohena
Cnopasyma o0 wu3MeHn u npuctynawy Cnopasymy O cnobogHoj TProBuHW Y
LlenTpanHoj EBponu (y garmsem tekcty: CEFTA 2006), a yaumajyhu y 063mp ogpenbe
un. 12, 13. n 14. ctas 4. CEFTA 2006;

OanyumBwM fa OTKNOHE npenpeke y MehycoBHOj TProBuHK, Y cknagy ca ogpeanbama
Cnopa3syma n3 Mapakelua o ocHuBarwy CBeTCke TProBUHCKE opraHu3auuje (y garbem
Tekcty: CTO) 1 ga nporpecmnsBHO ycnoctaBe Gnvxe TProBUHCKE O4HOCE;

OanyumBwn aa ogpkaeajy mehycobHe TproBuHCKe O4HOCE Y CKNagy ca npasunuma
CTO, 6e3 063upa ga nu cy unanuue CTO;

Y3umajyhm y noTnyHOCTN Yy 063Up Ba)KHOCT MO3UTMBHOI AOMPMHOCA KOjU OnaKkLlawe
TProBvHe MMa Ha EKOHOMCKW pasBoj;

Harnawasajyhu ynory npoueca ycknahuBawa ca EY y nornegy ysajamHoOr
npuaHaeara nporpama, gokymeHaTta u nHcnekumja pobe namehy CEFTA ctpaHa, kao
wTo je npensuheHo osnm [JogatHMM NpoOTOKOMOM 5 (y garbem TekcTy: lNMpoTokon);

C ob3npom ga ce Hu jegHa ogpenba OBOr criopasyma He MOXe TyMayduTu Kao
ocnobahawe CEFTA ctpaHa of muxoBux obaBe3a Koju NPOUCTUYY U3 APYrUX
MefhyHapogHux cnopasyma, nocebHo cnopasyma CTO;

PelwwmBwn ga jayajy TproBMHCKO-eKOHOMCKE OHOCE U y3ajaMHO pa3ymeBare namehy
CEFTA ctpaHa;

lMpenosHajyhn BaXXHOCT MeNyHapoaHe capajre, Kao M HacTojake [a ce npoLumpu
pervoHarHa capagma;

C o63unpom ga cy CEFTA ctpaHe oanydHe ga yHanpehyjy 6e36egHocT y npomeTty
poba koja ynasu vnum m3nasm ca kuxoBe TepuTopuje, 6€3 omeTara TProBUHCKMX
TOKOBA;

Y HacTojakby ga onakluajy pa3Boj TproBmHe yBoheweM MogepHux obnmka u metona
nHcnekumje pobe;

YBaxaBajyhm notpeby 3a pasMeHOM nogataka ynoTpeboM eneKTPOHCKUX
WHCTpyMeHaTa, ca UWbeM jadyawa W yHanpehewa KsanuTeTa aHanuse puanka of
ctpaHe CEFTA cTpaHa;

NcTrnuyhin HEONXOQHOCT ynarawa y MHOpMaunoHe U KOMYHUKaLUMOHE TexHonoruje
Kako OM ce onakiiana enekTpoHcka pasmeHa gokymeHata namehy CEFTA ctpaHa, y
cknagy ca oM [MpoToKoONoOM;

Harnawasajyhu BaxxHOCT cBeoOyxBaTHOr npeucnMtMBama koje he M3BpLINTU CBaka
CEFTA ctpaHa pa 6u noTeBpauna CHPEMHOCT HUXOBUX WHAPOPMALMOHUX U
KOMYHMKaLUMOHUX TexHonornja 3a cnpoBohewe oapenbw osor [MpoTokona koje
3axTeBajy eNeKTPOHCKY pa3MeHy nogaTtaka Ha HauMOHarTHOM HUBOY;

WNapaxasajyhun cnpemHoct CEFTA ctpaHa ga capafyjy ca EBponckom yHujom u
apyrum mehyHapooHUMM [OHaTOpuMMa Koju Cy BOSbHW [a CyuHaHcupajy ynarawba
HeonxodHa pJda ce 3agoBorbe notpebe uHpopMaumoHe U KOMYHUKauMoHe
TexHonornje CEFTA cTtpaHa 3a cnposofete poTokona; un

C ob3upom ga CEFTA cTtpaHe nmajy ogrosapajyhn HMBO 3aLUTUTE NUYHUX NodaTtaka;
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3ajegHnykn CEFTA komuteT, y npucyctsy cBux CEFTA cTpaHa, ycarnacmo ce o
cnegehewm:

YnaH 1.

3Hauewa u3pasa

Y cmucny oeor MNpoTokona:

a)

6)

u)

n)

b)

nogauv cy ceu nogaum, 6e3 ob3umpa ga nv cy obpaheHn unu aHanusnpasu u
AOKYMEHTa, W3BelWTaju W pgpyra caonwtewa Yy OWUNO Kojem 06nuky,
YKIbY4yjyhy eNeKTPOHCKM, U OBEPEHE KOMUje UCTUX;

MHCMeKuWja je cBaka akTMBHOCT KOjOM LIapUHCKM opraHu unv 6uno koju gpyru
WHCMNEKUMJCKA WIM KOHTPONHW opraHn obaBrbajy uandku npernen wnm
BU3YenHW npernes npeBo3HuX cpeacrasa unu pobe, y unrby ytephrBama ga
je HuxoBa npupoaa, Nopekrio, cTakwe, 04yBaHOCT, CUTYPHOCT, KOMUYMHA U
BPEAHOCT Yy CKnagy ca MnojeAMHOCTMMa Koje Cy cagpXaHe y AOKyMeHTaumju
CTaBIbeHOj Ha yBuf;

dopmanHoOCTN Cy akTMBHOCTU KOjOj APXXaBHM OpraHn noABpraBajy npuBpesHu
cybjekaT M Koja ce cacToju of npefaje unu KOHTponmucaka AOKymeHaTa,
ceptucmkata Koju npate poby unm gpyrmx nogataka, 6e3 ob3mpa Ha
KopywheHn HauvH unu cpenctBo, a y Be3n ca pobom mnm nNpeBO3HUM
cpeacTeowm;

pu3nKk je BepoBaTHoha HacTajaka Jorahaja y Be3uM ca YHOLIEHEM,
N3HOLIEHEM, TPAH3UTOM, MPEHOCOM M KpajikboMm ynoTpebom pobe koja ce
kpehe wusmehy uapuHckmux nogpyyja CEFTA crtpaHa u usmely uapuHCKor
noapyyja jeaHe on CEFTA cTtpaHe u gpyrMx 3emarba, Kao v y Besn ca
npucycteom pobe koja Huje y cnobogHoM NpoMeTy Ha LIapMHCKOM nogpydjy
jeaHe og CEFTA cTpaHe, Koju yrpoxaBajy curypHocT u 6e3begHoct CEFTA
CTpaHa, 3awWTuUTy 34paBrba W XMUBOT Jbyadu, XUBOTUHA UNU Ourbaka u
XVBOTHY CpeauHy;

ynpaBrbake pU3NKOM je CUCTEMATCKO yTBphuBarwe puanka v npuMeHa CBuX
noTpebHUX Mepa 3a orpaHnyaBake M3MOXEHOCTU PU3NKy. To yKIbyyyje
aKTMBHOCTM Kao WTO Cy MpuKynfbake nogaTtaka W WHgopmauuja,
aHanuanpawe W npouewMBarke pusMka, nponucuBarwe W npegysmmane
pagwky M pegoBHO npahewe UM npencnutMBarwe npoueca U HEeroBux
pesyntata, Ha OCHOBY M3Bopa W cTpaternja koje cy geduHucane CEFTA
CTpaHe, Ha HaLMOHaNHOM, perMoHanHoOM unn MehyHapogHOM HUBOY;

npoLeHa pusMka Ha OCHOBY nojaTaka pasMereHux npe gocneha nowwuroke
je aHanusa pusnka U1 npegysumake OpYrux aHanuTUYKUX akTUBHOCTU
ynoTtpebom nogataka nocrnatux og crpaHe CEFTA cTpaHe u3BO3HMKa, Kaga
je peneBaHTaH OOKYMEHT npuxsaheH y MHOPMaLMOHOM CUCTEMY HAASIEXHOT
opraHa CEFTA cTtpaHe yBO3HMKa, Kao 1 nogaTtaka 3a polby y TpaH3uTy;

oBrawheHn npmeBpenHM CyOjekT je NpuBpedHu CyDjeKkT OCHOBaH Yy jegHoj of
CEFTA cTpaHa, Koju ce, umajyhm y Buay HeroBe LApPUHCKE aKTUBHOCTH,
cmaTtpa noysaaHuMm u Koju, npema Tome, uMa npaBo ga yxusa 6eHeduumje y
jeaHoj nnn Buwe CEFTA ctpaHa; n

rpaHvua je cBaku npenas rae poba ynasu y u/unu usnasm ca LapUHCKOT
nogpydja CEFTA cTpaHe.
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YnaHn 2.
MNoapyudje npumeHe

He pnosopehu y nutawe nocebHe oapenbe koje cy Ha cHasu npema npaBHUM
akTuma 3akrbyvyeHum mnamehy CEFTA cTpaHa, oBaj poTokon ce npumetryje
Ha nojedHOCTaBIbEHE WMHCMEKUMWja, cMamehe hopmanHocTn y Hajsehoj
moryhoj mepu, pasmeHy nogaTtaka o npeBo3y pobe nameny CEFTA cTtpaHa u
capajmy Kpo3 nporpame TProBMHCKOr NapTHepCTBa.

OBaj lNMpoTokon ce He NpuMenyje Ha MHCNekumje unm opmanHocTh Koje ce
TMyy OpogoBa M BasgyxonsoBa Kao MNpPeBO3HMX cpeacTaBa. MehyTtum,
npuMmeryje ce Ha Bo3una U poby Koju ce npeBo3e TMM MNPEBO3HUM
cpeacTBuMa.

AkTMBHOCTW Koje npepy3umajy CEFTA cTpaHe y cBpxy crnpoBofena OBOr
lMpoTokona mopajy 6uTtn y cknagy ca huxosnm gomahnm 3akoHO4ABCTBOM.

YnaH 3.

Cepxa

Y cknagy ca oBuM [1pOTOKONIOM U H-ErOBMM aHEKCMMa, KOju YMHe cacTaBHW Ae0
MpoTtokona, CEFTA cTtpaHe:

a)

0)

1)

4.1.

4.2.

4.3.

NnojeaHOCTaBIbyjy WMHCNEKuuje y Be3nM ca CBMM MOCTynuuMa uapukbera U
CMahbyjy dhopmManHocTu y Hajsehoj moryhoj mepu;

pasmMemwyjy nogatke wusaMmehy LapuMHCKMX opraHa Yy Mepu [03BOSbEHO]
Jomahum 3aKOHOJaBCTBOM;

mMefhycobHO npu3Hajy HauuoHanHe oenawheHe npuBpedHe cybjekTe y CBakoj
CEFTA cTtpaHu, nog ycroBoMm fa cy U 3akOHOOaBCTBO M cnpoBohewe cBakor
HauUMOHanHor nporpaMa y noTnyHOCTM ycarfnalleHn ca pefieBaHTHUM Oefnom
npasHe TekoBuHe EY.

YnaH 4.
Mpowupere noapyyja npumeHe

Kako 6u ce ucnyHumo onwTtu uwrb a Ce onakwa TproBuHa M 3a notpebe
©e36egHOCHMX N cUrypHOCHMX KoHTpona, CEFTA cTpaHe mory npowvpuTtih
o0vm nogaTtaka Koju ce pasmeryjy €neKkTpOHCKM Kako Ou ce, nopepg
LapuHCKNX opraHa, YKiby4unu v Apyrn OpraHn y €erekTpOHCKY pasMeHy
nogataka M MOry jayaTu capagwy namMehy CBOjUX FPaHUYHUX W OPYrux
KOHTPOITHUX OpraHa, y norneay:

a) ycknahuBawa pagHuX AaHa u catu;

0) ycknahueawa npouenypa n GopManHocTy;

L) w3rpagke 1 3ajegHudke ynotpebe 3ajegHuYknx objekaTa;
0) 3ajedHn4Ke KOHTpOre; n

€) YycnocTaBrbawe jegHoanTepcke rpaHUYHe KOHTpore.

Kako 6u ce onakwana perMoHanHa TproBuHa nojeaHOCTaBIibeEHEM LLAapPUHCKNX
M ocTanux nocTtynaka y Beau ca Lapuierem pobe 1 cmarune hopmanHocTu
uapuhena, CEFTA cTtpaHe pasmerumBahe nogatke npe gocneha pobe.

CEFTA cTpaHe he pasmMeruMBaTW NnofaTke KOjU ce Hanase y LapUHCKUM
Jeknapauuvjama, [OOKyMeHTaumju Koja npaTuv UapuHCKe [eknapauuvje u
cepTudmkaTMma, Kao u gpyre perneBaHTHe nogaTke noTpebHe 3a uapukere
pobe.
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YnaH 5.
YnpaBrbawe pu3MKom
CEFTA cTpaHe he pasmverunusatv nogaTke eNeKkTPoOHCKMM NyTeM, ca LUIbEM:

a) jayarba UM yHanpehera KBanuTeTa HUXOBE aHanM3e pusnka Wu
edmKkacHoCTM KOHTpona y Be3u ca 6e3begHowhy;

6) ycnocTaB/baka 3ajeQHUYKOr OKBMpa 3a YynpaBibake  PU3MKOM,
3ajeQHNYKMX KpUTEpUjyMa pusmka n NnpuopuTeTHMX ob6nacT KOHTpore 3a
CEFTA Ha pervoHanHom H1BOY; U

L) YycrnocTaBrbawa ErnekTPOHCKOr cuctema 3a crnpoBofewe 3ajefHuyKor
ynpasrbawa pusmkom namehly CEFTA cTtpaha.

Csaka CEFTA cTtpaHa he yBecTM unvM HacTaBUTU da MNpUMEnyje CUCTeMm
ynpasrbaka pU3nKoM 3a nperneq o cTpaHe CBUX HaafeXHUX opraHa y CBUM
dasama uapuwera. O pesyntatuma npeucnuTMBakba HajHOBMjEr cTama
nssewwTtasa ce CEFTA KomuteT 3a onakware TproBMHe jeHOM roanLLtse.

Csaka CEFTA cTtpaHa he kpeupaTtu U npumermBaTi ynpasbate pU3MKomM Ha
HauyuH Oda ce u3berHe npovsBoOSbHa WM HeonpasdaHa AUCKpUMUHaumja
namehly CEFTA cTpaHa kaga npeBnagasajy UCTU YCIOBW, UKW MPUKPUBEHO
orpaHnyaBane TprosuHe namehy CEFTA cTtpaHna.

Csaka CEFTA ctpaHa he uapuHCKYy KOHTpony M, y Hajsehoj moryhoj mepu,
Opyre perneBaHTHE TrpaHWYHE KOHTPOMe, KOHLUEHTPUCATM Ha MNOLIUIbKe
BMCOKOI pu3vka M ybp3aBake nyliTawa nownrbku Huckor puanka. CEFTA
CTpaHa MOXe, MeTOoA4OM Cly4vajHOr y3opka, u3abpaTv nowwusbke 3a Takey
BPCTY KOHTPOSie Y OKBMPY CBOT ynpasrbaka PU3NKOM.

Csaka CEFTA ctpaHa ynpaBerbate pusmkom Gasmpahe Ha npoueHu pusnka
nytem ogroeapajyhux kputepmjyma 3a cenekuujy. Twm KpuTepujymm 3a
cernekumjy Mory ykrbyumBaTtun, usmelly ocmarsnoz, XapMOHW30BaHU CUCTEM,
npupoay un onuc pobe, 3emrby nopekrna, 3emsby U3 Koje je poba oTnpemsbeHa,
BpeAHOCT pobe, eBnaeHUmjy Tprosaua O YCKnaneHoCTU U BPCTY NPEeBO3HUX
cpeacrasa.

CEFTA cTpaHe he pasmewmBaTW, Yy Hajehoj moryhoj mepwn, ctatuctuyke
nogatke O pesynrtaTtuma npUMeHe HMXOBe aHanuse pusvka u o pesynratnma
HUXOBUX MHCMEKUMja N KpUTEPUjyMa 3a Cenekumjy Kog Luaputera pobe.

Ceaka CEFTA cTtpaHa he, HajkacHuje y poKy of Tpu roguMHe o4 aHa cTynama
Ha cHary oBor MpoTokona, notTepanTh ca gpyrmm CEFTA ctpanama, nucaHnm
nytem CEFTA KomnteTy 3a onakwahe TproBuHe, crnegehe:

a) [0a HaaneXHW opraHu, KOju Cy YKIbyYeHu Yy Lapurierne pobe, umajy Tum
UNu jeoMHuLy 3adyXXeHy 3a Kpevpawe, PedoBHO MpeuncnutMBare W
axypvpahe cuctemMa 3a yrnpasrbake pU3nKomMm;

6) [a nocToje KOHTAKT Tayke YyHyTap CBaKOr HaAneXHOr opraHa Koju cy
OrOBOPHY 3a ynpaBrbake PU3nMKoM; u

U) f[a vmajy 3ajegHUuYKe WM KOMMATMOMIHE cucTeMe 3a ynpaBrbakbe
PV3MKOM 3a LieS10 LLapuHCKO noapyyje.

CEFTA ctpaHe ce noacTndy f[a YcBoje npouenype Koje omoryhasajy
obaBewTaBawe 0 pu3nky unamelly CEFTA cTpaHa nytem kora HagmexHu
OpraH/ KoOju Cy YKIby4deHUW Yy Lapuwerwe pobe Mory pasmervsaTu
WHdopMaLmje Koje ce TUYY pusmka.
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YnaH 6.
ObaBelwwTeHwa 3a NojayaHe KOHTPOIe NN MHCNEeKuuje

Kapa CEFTA cTtpaHa yBege wnv ogpxaBa CUCTEM m3gaBaka ObaBeluTeHa
UM cMepHMLa CBOjUM HaONEXHUM OpraHMMa KOju Cy YKIbYYeHU Y Laputberbe
pobe, a y cBpxy yHanpehewa HMBOa KOHTpOSa UM MHCNEKUNja Ha rpaHnum y
nornegy xpaHe, nuha nnn xpaHe 3a XnBoTuwe obyxBaheHnx obaeeLlTeEHEM
UM CMEpPHMLIOM 3a 3alTUTy XMBOTaA UNWN 34pasiba Jbyau, XUBOTUHA UMK
Ourbaka Ha CBOjoj TepuTopuju, cnegeha npasuna he ce npuvMeruBaTK
NPUNNKOM HUXOBOI U34aBawa, Ykuaawa unm obycraee:

a) obGaBelITeHe UM CMEPHMLA HA OCHOBY pU3nKa Mory ce, npema notpeom
nspamu;

0) obaBewTewe UMM CMepHMLA Ce MOry M3gaTu Tako Aa ce npumemsyjy
jenHoOBpa3HO camMO Ha OHe Tauyke yrnacka y Kojuma ce npumemsyjy
CaHUTapHM W UTOCaAHUTaApHM YCNOBM Ha KojuMa Cce 3acHuBa
obaBeluTeHE NN CMEpPHULA;

u) obaBewTeke MM CMepHMLA ce oamax ykuaa unum obycTaBrba kaga
OKONTHOCTW KOje Cy OO Hera JoBene BuLle He MOCToje, WK ako ce
NPOMEeH-EHEe OKOMHOCTM MOFy pellaBaTM Ha HavMH KOju Mahe
orpaHu4yaBa TProBuHy; u

A) OAnyka O ykugawy WNn cycneHsmju obasewTewa WnNn CMepHuue
objaBrbyje ce oamax HakoH pgoHowena. O6jaBa pga ce
obaBewTewe/cmepHmMua  ykMga uwnm  obyctaBrba BpWWM  Ce  Ha
HeOUCKPUMMHATOPaH M Nako AOCTYNaH HayuH, unu ce WuHdopmaumje
pocTtaBbajy CEFTA cTpaHu n3Bo3HULM UM NpMBpPEeaHOM CybjekTy.

Csa obaBewTera, kao WTO je npeaBuieHO Y OBOM CTaBy, €eKTPOHCKU Cy
[OCTynHa Ha Beb cTpaHuuama HagnexHux opraHa CEFTA ctpaHa koju usgajy
obaBewTerwa. Ceaka CEFTA cTtpaHa he o6jaBuTn, HA CBOM M Ha E€HIMECKOM
je3uKy, crnmcak y Kome je HaBedeHO Koje MHdopmauuje n/unu obaeewiTerwa ce
nocTtaerbajy Ha Beb CTpaHuLe HMxoBMX opraHa. ctu cnmcak ce objasrbyje y
CEFTA lNMakeTy TpaHCNapeHTHOCTH.

CEFTA ctpaHa ogmax obGaBeluTaBa MpeBO3HMKA WM YBO3HMKA Y Chnydajy
3agpxaBata pobe npujaBrbeHe 3a yBO3 padu Bpllewa UHChekumje opf
CTpaHe LapuHCKOT U Apyror HaanexHor opraHa.

CEFTA cTtpaHa Mmoxe, Ha 3axTeB, 0goopuTtn moryhHoOCT ga ce ypagy NOHOBHM
TECT y cryyajy Aa je pesynTtaT npBOr TecTta Ha Y30pPKYy KOjU je y3e0 HagnexHu
opraH no gocnehy pobe Koja ce yBo3n, 61o HeraTMeaH.

CEFTA ctpaHa objaBrbyje Ha HEQUCKPMMMHATOPaH M Nako AOCTyNaH HauuH,
Ha3nB M agpecy cBake nabopartopuje y Kojoj ce Moxe o06aBUTU TecTupame
unn npyxa Te WHopMaumje YBO3HUKY Kagda MY je npyxeHa MoryhHocT
npeasuheHa y ctaBy 6.4. OBOr ynaHa.

CEFTA ctpaHa he pasaMoTpuTu pesynTaT MOHOBILEHOIr TecTupakwa, ako ra
uMa, cnpoBefeHor Ha OCHOBY cTaBa 6.4. OBOr unaHa npunvkoM nywtawa u
uapukena pobe 1, no noTpebu, npuxsaTuhe pesynraTe Tor TecTupama.

YnaH 7.

O6jaBrbuBam-€ Takca U HakHaAa Koje ce yBoae Ha yBO3 U U3BO3
WNn y Be3u ca UCTUMa U Ka3He

Oppenbe oBor YnaHa NpMMeEksyjy ce Ha CBe Takce M HakHage, ocum gaxbuHa
Ha yBO3 1 M3BO3 U nopesa npeasuheHnx unaHom Il GATT-a 1994, koje cy
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yBene CEFTA cTpaHe Ha yBO3 Unu N3BO3 UK y Be3n ca YBO3OM UNN U3BO3OM
pobe.

HagnexHun opraHm cBake CEFTA cTpaHe enekTtpoHckn 06jaBrbyjy
MHdOpMaumje 0 Takcama M HakHagama u ucte ce objaBrbyjy y cknagy ca
ynaHom 1. Cnopasyma CTO o onakwawy TproBuHe. Te wuHpopmauuje
YKIbY4yjy Takce u HakHage Koje he ce NpMMeHUTW, pasnor 3a HannaTy Takcu u
HakHaga, HaaNeXHW oprad, u kaga u kako Tpeba ga ce M3BpLUK ynnaTa.

Cee Takce ¥ HakHage, ykibydyjyhu nopgaTke HaBedeHe y cTtaBy 7.2. OBOr
ynaHa, objaBrbyjy ce Ha jeanky CEFTA cTpaHe koja u3gaje objaBy un Ha
€HINEeCKOM je3nKy.

CBe objaBe koje ce OAHOCe Ha Takce W HakHaje, Kao LWTo je npeaBuheHo Y
cTaBy 7.2. OBOr 4naHa, ernekTpoHCKU Ccy JocTynHe Ha web cTpaHuuama
peneBaHTHUX HagnexHux opraHa CEFTA ctpaHa. Ceaka CEFTA cTtpaHa
obe3benyje 3a CEFTA [lakeT TpaHCNAapeHTHOCTU jeOUHCTBEHU Ccnucak, Ha
CBOM M Ha EHIIIEeCKOM je3uKy, Yy KOjeM Cy [eTarbHO HaBedeHe CBe Takce U
HakHage, pasrno3n 3a Te Takce W HakHage, HaOsieXHU opraH, Kao wu
WHdopMaumje 0 TOME Kada M Kako ce Bpwe nnahawa. Tu jeouHCTBEHM
cnuckoBu Koje goctaerbajy CEFTA cTpaHe npeucnuTyjy ce cBake roguHe u
penesaHTHa CEFTA cTpaHa ux 6e3 ognaraka axypupa HakoH LITO ce Y
cacTaBy OBWX jeANHCTBEHMX CMUCKOBA U3BPLUM NPOMEHA.

HoBe unu un3merweHe TakCe W HakHage He NpUMERYjy ce npe ucteka
aZleKBaTHOI BPEMEHCKOT Nepuoaa oA HUXoBOr objaBrbuBama, OCUM Yy XUTHUM
cnyyajeBuma. CEFTA cTtpaHe he o006e3beantv ga nponMcn O HOBUMM UMK
n3MeHeHMM Takcama 1 HakHagama Oyay AOCTynHU y cknagy ca ctaBom 7.3.
OBOrl YfnaHa npe ucteka BpeMeHCKOr nepuoaa of HuxoBor objaBrovBama U
npumeHe. Y cny4ajy xutHoctu, CEFTA ctpaHa obasewTasa CEFTA Komutet
3a onakwahe TProBuHe, y nucaHom obnuvkKy, 0 AaHy CTynawa Ha CHary HOBUX
U N3MEHEHNX Takca N HakHada 1 pasnos3nma 3a XMTHOCT NMocTynama.

Ceaka CEFTA ctpaHa he nepuvogudHO npeucnutmBaTn CBOje Takce U
HakHage Yy UuuMiby CMakera HMXOBOr Opoja U pasHONMMKOCTW, Kada je To
moryhe. lNepuognyHa pesBusnja Takcu U HakHaga on ctpaHe CEFTA cTpaHa
BpwK ce jegHom roguuwre. CBaka CEFTA cTpaHa nogHocu m3BewlTaje o
roguwwnm - pesusmjama CEFTA  KomuTeTy 3a onakwahe TprosuHe.
M3BelwTajy 0 nNpBOj peBu3nju gocTaBrbajy ce Ha npBom cactaHky CEFTA
KomuteTa 3a onakware TProBUHe, KOjU Ce ofp)kaBa roAuHy [aHa HaKoH
CTynaka Ha CHary OBOr nNpoToKona.

Takce 1 HakHage 3a LapuHcKy obpaay:

a) he OGUTM orpaHMyYeHe Ha WM3HOC MPOCEYHOr TPOLUKA MPYXEHUX ycryra y
Be3u ca crneunduyHOM akTMBHOLWIAY Npy yBO3Y UMK U3BO3Y; U

©) He mopajy ga byay noeesaHe ca oppeheHoMm akTuBHOowhy yBO3a wunn
M3BO3a, Nog YycrnoBoM pfga ce Hannahyjy 3a ycrniyre koje cy ©6nmcko
noeesaHe ca uapuHckom obpagom pobe.

3a notpebe cT. 9 - 15. oBor unaHa, nojam "ka3He" O03HayaBa Ka3He Koje cy
nspekne uapuHcke ynpaBe CEFTA cTpaHa wunu OpyrM HagfexHu opraHu
OLrOBOPHM 3a Uapuwere yBeseHe/uspeseHe pobe unum pobe y TpaHauTy,
ycred Kplewa L apuMHCKUMX 3aKoHa, Mponuca unu npoueaypanHux 3axtesa
CEFTA crtpaHa wnn pgpyror nponmca wnv npouegypanHor 3axrtesa
NPUMEHMBUX HA YBO3, U3BO3 U TPAH3UT.

Ceaka CEFTA ctpaHa ob6esbehyje oa ce kasHe 3a Kplewe LapuUHCKOr
3aKoHa, mpornuca unu npouenypanHux 3axTeBa WnvM Opyrux npornuca unu
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npoueaypanHMx 3axTeBa Koju ce MpuMeryjy Ha W3BO3, YBO3 WU TPaH3UT,
N3pUYy UCKIbYYMBO NMLY OArOBOPHOM 3a KpLUEHE Nnponuca.

N3peueHa ka3Ha 3aBucuhe of YMheHMLA U OKONIHOCTU Chy4aja u cpa3mepHa
j€ cTeneHy n 036UrbHOCTU KpLuera nponuca.

Ceaka CEFTA ctpaHa he 06e36egntn fa ce u garbe BpLUue Mepe Kojuma ce
nsberaajy:

a) cykobu uHTepeca Kog ogmMepaBatba U HannaTe KasHu 1 gaxobuHa; un

6) cTBapawe MOACTMLUAja 3a OAMepaBake UNM HannaTy KasHe Koja je y
CYNpPOTHOCTU ca CTaBoM 7.8. OBOT unaHa.

Csaka CEFTA ctpaHa he o6e3beantn ga, kaga je kasHa mspedyeHa 36or
KpLewa LapUHCKMX 3akoHa, Mponmuca Wnn npoueaypanHux 3axTeBa Unu
ApyrMx nponuca unu npoueaypanHux 3axTeBa Koju ce NpuMekyjy Ha yBO3,
M3BO3 W TPaH3UT, NUUE KOjeM je m3peyveHa kasHa aobuje objawrerse, y
nnucaHoM obnuKy, O NPUPOAM MpeKpLlaja M 3aKoHy KOoju ce npumemnyije,
Nponucy Unmn NOCTYMNKY Ha OCHOBY KOjUX je NPONMCaH M3HOC MM PaCOH KasHe
3a npekpLaj.

Kagpa nuue pobposorbHO oOTkpuje uapuHckoj ynpasu CEFTA ctpaHe
OKONHOCTW MOA KOjuMa je AOLWo A0 Kplieha LapWHCKOr 3akoHa, nmponuca
Unu npoueaypanHor 3axTtesa Unn OoTKpuje Opyrum opraHnuma OKOSTHOCTU nojg
Kojuma je OoLwrno A0 Kpwewa ApYrvx 3akoHa, npornuca vnv npoueaypanHux
3axTeBa Koju ce NpuYMemyjy Ha yBO3, N3BO3 U TPaH3UT, Npe oTKpuha KpLieka
o[ CTpaHe uapuHCKe ynpasBe unu Apyrmx opraHa, CEFTA cTpaHa ce
nogctude pfda, kaga je 1o Moryhe, y3ame y 0063Up Ty UuHeHULy Kao
noTeHUMjanHo onakwasajyhy oKofnHOCT Npu ogMepaBaky KasHe 3a To nuue.

Oppenbe oBor cTaBa NpUMeksyjy ce Ha KasHe y NpeBo3y NPUITMKOM TpaH3uTa
u3 ctaBa 7.1. oBor 4ynaHa.

CeBaka CEFTA ctpaHa ob6e3befyje aa 6uno Koje nuue KojeM Cy LiapuHCKK
opraHv unu Apyrn HagnexHW opraHy O4roBOpPHU 3a Lapukwere pobe nsganu
OAJSTYKY, MMa NpaBo, Ha HErOBOj TEPUTOPUjU, Ha:

a) >xanby y ynpaBHOM MOCTYMKY Uy NpeucnuTnBamwe of CTpaHe ynpaBHOr
opraHa BMLUEe WHCTaHLEe WM HEe3aBUCHOI Of Nvua WM opraHa Koju je
N34ao oanyky;

n/vnm
©) xanby cyay wunu npencnuTMBame oaslyKe.
YnaH 8.
dopmanHocTM y Be3n ca yBO30M, U3BO3OM U TPAH3UTOM

Y unrby CMamera ydecTarnioCTu WU CrOXEHOCTUM YBO3HMX, W3BO3HUX U
TPaH3UTHMUX POPMAnHOCTU U CMakEeHa U MOjeAHOCTaBIbEHA 3axTeBa Y Be3u
ca yBO3HOM, M3BO3HOM W TPaH3UTHOM AOKyMEHTauujom, y3umajyhm y obaunp
uurbeBe jaBHe nonNUTUKe W Apyre pakTope, Kao WTO Cy NpPOMEHEeHe
OKONTHOCTW, peneBaHTHe HOBe MHGOpMaLmje, NOCIIOBHA Npakca, AOCTYMHOCT
TEXHWYKMX CcpedcTaBa M TexHorornje, Hajborba MehyHapoaHa npakca u
OOMNPUHOCK 3aMHTEpPECOBaHMX CcTpaHa, cBaka CEFTA cTpaHa he npencnutaTu
opmanHoOCTU 1 3axTeBe y nornegy AOKYMeHTaumje n Ha OCHOBY pesynTtaTa
npevcnutueama, 06e3beauTn, rge je To moryhe, oa nomeHyte oopmasiHOCTH
1 3axTeBU y nornegy OoKyMeHTauumje:

(a) 6yay ycBojeHV u/vnu NnpumMerseHn y unrby 6p3or nywrawa U Lapuhibera
pobe, a nocebHo KBaprbLMBE PoOE;
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(6) 6yany ycBojeHM n/vnn NPUMEHEHN Ha HAYMH KOjU MMa 33 LnSb CMaHEeHe
BpPEMEHa 1 TPOLLKOBA NOTPeObHUX Aa TProBum 1 cybjeKkTn ncnyHe ycrnose;

(W) kaga cy 3a ucnywaBake UMIba jaBHE MONUTUKE WU NPEAMETHUX
unrbeBa AOCTyNHe ABe WM Buwe Mepa, Oyae wmsabpaHa Hajmame
PECTPUKTMBHA TProBMHCKa Mepa; U

() ce He cnpoBoae, ako BULLE HUCY NOTPEOHM.

CEFTA cTtpaHe he npeucnutatM 3axTeBe Yy nornegy ¢opmasHocti wu
OOKyMeHTaumje y Be3n ca yBO30M, U3BO30OM U TPaH3UTOM, HajkacHWUje roguHy
JaHa of cTynawa Ha cHary oBor [lpoTokona. HakoH npBor npencnutueama,
HapedHa npeucnuTuBawa oOOaBrbajy ce cBake [OBe roavHe. 3ajegHU4Ku
komuteT LUEDTA he uspagutu npouenype 3a npeucnmtmBake U 3a pasmeHy
peneBaHTHUX MHopmaumja n Hajdborbux npakeun of ctpaHe CEFTA cTtpaHa,
npema noTpedun, y poKy of LWeCT Meceun HaKkoH CTynaka Ha cHary OBOr
MpoTokona.

Csaka CEFTA ctpaHa, kaga je To moryhe, Hactoju ga npuxsatu Konuvje y
nanvpy wnmM enekTpoHcke konuje npaTehmx p[okymeHaTa noOTpPebHUX 3a
yBO3HE, W3BO3HE, WNN TpaH3MTHE (POpManHOCTU OA CTpaHe LI apPUHCKUX U
APYrMX HaONeXHUX opraHa.

Kaga HagnexHu opraH CEFTA ctpaHe Beh nocegyje opurMHan gokymeHaTa,
apyrm HagnexHu opraH Te CEFTA ctpaHe npuxsatuhe nanupHe wnm
erieKTpOHCKe Konuvje, kaga je TO NPMMEHUBO, O CTpaHe HaAneXHor opraHa
Koju nocepyje opurnHan. Ceaka CEFTA ctpaHa he noTBpautn pa cy
NOTNNCAHM MEeMOpaHOYyMU O pasymeBawy W3MeNy HUMXOBUMX HaLNEXHUX
opraHa Kojuma ce ocurypasa Y3ajaMHO MpuxBaTawe nanvpHuX Wunm
ereKTPOHCKMX KOoMnuja AOKyMeHaTta u3Mehy HaanexHux opraHa, y cknagy ca
oBuM cTaBoMm. [loTBpga Yy Be3uM ca MNOTAMCMBakEM MeMopaHgyma o
pasymeBawy pfdoctaBuhe ce y nucaHom obnuky CEFTA Komutety 3a
ornakwahe TProBuHe, HajkacHuje y poKy of LIeCT Meceuu O CcTynawa Ha
cHary osor [lpotokona. CBu MemopanHOymMu O pasymMeBawy MOTNUCaHN
namehy HagnexHmx opraHa U UAPWHCKUX OpraHa, U Koju cy AOCTaBibeHu
CEFTA KomuTeTy 3a onakwlawe TproBuMHe, HaBoLe ce y maTpuum atoj y
npunory 2 oBor npoTtokosia kao AHekc Il, kao wWTO je npeaBuheHo y Ynany
18.1. oBor npoTokKosa.

CEFTA cTpaHa Hehe 3axTeBaTu, Kao yCNnoB 3a yBO3, OpUriMHam unm Konujy
M3BO3HMX [deknapaumja nogHeTux uapuHckum opraHuma CEFTA cTpaHe
n3Bo3Huue. Huwta y oBom ctaBy He cnpedaBa CEFTA cTpaHy ga Tpaxu
AOKYMEHTa, Kao LTO Cy cepTudmkaTi, JO3BOME UMK N1UEHLEe Kao ycroB 3a
YyBO3 KOHTpOSiMcaHe unm perynucaHe pobe.

CEFTA cTpaHe ce noactMdyy pna KopucTe peneBaHTHe MehyHapoaHe
cTaHgapie Unu HUuxoBe JerioBe Kao OCHOBY 3a CBOje YBO3He, U3BO3He UIu
TpaH3nuTHe dhopmanHoCTM W npoueagype, ocum ako oBaj [lpoTtokon He
npeasuha pgpyraunje. CEFTA cTpaHe he OOHETM oOanyky O YyyecTanocTu
nepvoavyHMX npeucnuTuBawa kKoje Tpeba npegysmmatn, Kako 6u
o6asecTtune gpyre CEFTA ctpaHe o Tome koju mefyyHapogHu ctaHgapaun unm
JernoBu UCTUX Ce KOPUCTE Kao OCHOBa 3a HWXOBE YBO3HE, MU3BO3HE WMNn
TpaH3uTHe dopManHocTn un npouenype. NpBO npeucnutuBawke BpLIN Ce
HajkacHuje y poKy Ol rOAWHY JaHa Of CTyrnawa Ha cHary oBor [poTokona.

CEFTA cTpaHe ce nogctudy fa ycknahyjy cBoje cTaBoBe W ydecTByjY, Y
rpaHuuama cBojux MoryhHoCTH, y NpunpemMn 1 NnepmognuyHoOM MpUCnMTUBaHYy
peneBaHTHUX MehyHapooHUX CTaHgapZa o4 CTpaHe ojroBapajyhux
MefhyHapoHUX opraHu3auuja.
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3ajegHnykn CEFTA komuTteT uspahyje npouenype 3a pasMmeHy perieBaHTHUX
nHcpopmaumja n Hajdborbmx npakca y norneny crnposohewa MehyHapogHMX
ctaHgapaa og ctpaHe CEFTA ctpaHa, npema notpebu.

YnaH 9.

YobuyajeHe rpaHM4He npoueaype 1 yjeaHavyeHU 3axTeBu y Be3u
ca JOKyMeHTauunjom

CBaka CEFTA ctpaHa he, y cknagy ca crtaBom 9.2. oBor npoTokona,
npumMenmBaTM yobudajeHe LapuHCKe npoueaype W yjedHayeHe 3axTeBe y
BE3N Ca AOKYMEHTauumjoM 3a nywTawe U uapurwere pobe Ha Lenoj ceojoj
Teputopujn. HuwTta y crtaBy 9.2. oBOr unaHa ce He Tymadn Kao pfa
npegcraerba MNPOM3BOSbHY UMM HeonpasdaHy — AMCKPpUMUHAUWM]y — vnu
npukpmseHy npenpeky mamehy CEFTA cTpaHa kaga npesBnagasajy UCTU
yCIoBW.

HuwTta y oBom unaHy He cnpeyasa CEFTA cTtpaHny ga:

a) ycnoctaBu pasnuuuTe npoueaype v NoTpeGHy AOoKyMeHTauujy npema
NPUPOAN N BPCTU pobe, NN HeHNX NPEeBO3HMX CPEACTaBa;

©) ycnoctaBu pasnuuuTe npouenype M NoTpebHy AOKyMeHTauujy 3a poby
Ha OCHOBY ynpaBrbara pPU3NKOM;

L) Yycnoctasu pasnuuute npouenype u noTpedbHy AOKyMeHTauujy y uurby
NoTNyHOr nNu genuMmnyHor ocnobaharwa o nnahawa yBO3HMX gaxbuHa
nnu nopesa;

4) npuMenyje enekTpoHCKO NogHoLWeEHe uinn obpagy; nnm

e) ycrnocTtasu pasnuynte npoueaype v NoTpebHy AOKYMeHTauun)y Ha HayuH
Koju je ycknaheH ca Cnopasymom CTO O npuMEHM caHUTapHUX WU
dmToCaHNTapHUX Mepa.

Ynan 10.
OpnbujeHa poba

Kaga HagnexHu opraH CEFTA cTtpaHe ogbuje poby koja ce yBo3u jep ucra He
ucnywasa nponucaHe 3axTeBe W3 CaHUTapHUX WM puToCcaHUTapHMX
nponuca unu TexHndkmux nponuca, CEFTA ctpaHa he, y cknagy ca cBojum
3aKoHMMa M nponuMcuma, OMOryhnTW yBO3HMKY Aa MOHOBO YCTynu wvnu Ada
BpaTu oabujeHy poby M3BO3HUKY UK OPYroM nvuy Koje oapeaun N3BO3HUK.

Kaga je onumja us ctaea 10.1. oBor unaHa omoryheHa, a yBO3HUK je He
NCKOPUCTU Y pa3yMHOM POKY, HAZNEXHW OpraH MoXe npey3eTu apyraduvje
pagre y Be3n ca pobom koja He ucnywaBa yCrioBe.

Ynan 11.
MpuBpemeHn yBo3 pobe 1 akTMBHO U NaCMBHO ONJieMeHhUBaHe
MpuBpemeHn yBo3 pobe

Csaka CEFTA ctpaHa he omoryhutn, y cknagy ca CBOjUM 3aKOHMMa U
nponucmma, ga poba Koja ce yHOCU Yy HEeHO LapuHCKO nogpydje Oyae
yCroBHO ocnobofeHa, NOTNyHO WNM OEenNUMUYHO, of nnahaka YBO3HWUX
AaxbuHa 1 nopesa, ako ce Ta poba yHOCM Yy HEHO L@pUHCKO nogpydje 3a
oapeheHy cBpXy, HaMeHeHa je 3a NMOHOBHU M3BO3 Yy oapefeHOM pPOKYy U Huje
Ha BMno Koju HaYMH MeraHa, ocuM pefoBHe ynotpebe n nNponagawa ycnen
Kopuwhema.
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AKTMBHO 1 NAacUBHO OnfieMerNBaHe

a) Csaka CEFTA ctpaHa he omoryhutn, y cknagy ca CBOjUM 3aKOHVMMaA U
nponucrMMa, akTMBHO U MacMBHO onnemermBawe pobe. Poba 3a kojy je
0006peHO MacMBHO OMnemMewuBawe MoXe OUMTU NOHOBO yBe3eHa, Y3
NOTNYHO UMK AenuMu4Ho ocnoboferwe of yBo3HUX AaxbuHa n nopesa, y
cknagy ca 3akoHuma u nponncuma CEFTA cTtpaHe.

6) Y cBpxe OBOr 4naHa, TepMWMH "aKTMBHO oONnemMewMBare" 3Ha4uu
LLlapyHCKM NOCTynak Ha OCHOBY Kojer ogpeheHa poba moxe aa ce yHece
Ha uapuHcko nogpydvje CEFTA cTpaHe, npu 4Yemy je YCMOBHO
ocrnoboheHa, NOTNYHO MNU AENUMUYHO, of nnahawa yBo3HMX AaxbuHa
n nopesa, unu je nogobHa 3a nospahaj gaxbuHa, Ha OCHOBY Tora LUTO je
Ta poba HamereHa 3a MpPou3BoAkY, 0Opagy MMM NonpaBKy U KaCHWjK
N3B03.

L) Y cBpxe OBOr unaHa, TepMuH "MacuBHO ONSiEMEHMBaHE" 3HaAYM
LlapMHCKM NOCTYyNakK Ha OCHOBY Kojer poba koja je y cnob6ogHomM npomeTy
Ha uapuHckom nogpydjy CEFTA ctpaHe, moxe 6utn npuBpemMeHo
nu3BeseHa 3a notpebe npousBoAHE, nMpepage WM nonpaske Y
WHOCTPAaHCTBY, a 3aTUM NOHOBHO yBE3€Ha.

YnaH 12.
Cnob6opa TpaH3uTa

Csu nponucu unu opmanHoCT y Be3n ca TPaH3UTOM YCBOjeHU of CTpaHe
CEFTA ctpaHe, He Tpeba pa:

a) Cy W garbe Ha CHasuW ako OKOMHOCTM UMW UWUIbeBM KOjU Cy AOBENU A0
HUXOBOT YCBajakba BULLE HE MOCTOje UMK aKo Ce MPOMEHEHE OKONHOCTM
UNM UUIBEBU MOTy MOCTMAM HA HaYMH KOjUM Ce Mare OrpaHuyaBa
TProBYHa;

©) ce npumemnyjy Ha HauMH Koju 6K NpeacTaBbao NPUKPUBEHO OrpaHNYeEH-e
TpaH3uTa.

TpaH3uT He Tpeba ga Oynoe ycnoeBrbeH Hannatom OMNo KakBMX TakCu Wn
HakHaga HamMeTHYTUX Yy OOHOCY Ha TpPaH3UT, OCUM HakHajda 3a npeBo3 Wnu
HakHaja koje ogroeapajy agMUHUCTPATUBHMM TPOLLKOBMMA KOjU HacTajy 36or
TpaH3uTa Unu TPOLLIKOBA NPYXEHUX ycnyra.

CEFTA cTpaHe Hehe TpaxuTu, npefysvmaTtun, HUTU ogpXaBaTW Ha CHasu
Omno kakea gOOpoOBOIbHA OrpaHuyYeHa UM GuUno Koje gpyre CrMyHe mepe y
norrnegy TpaH3uTa. TuMe ce He goBode y nutawe nocrtojehu n 6yayhu
aomahu nponvcu, bunatepanHy unu myntunatepanHi cnopasymu Kojuma ce
perynuiwie npeBos, y ckrnagy ca npasunuma CTO.

Ceaka CEFTA crtpaHa he, npousBogmma koju he Gutm y TpaH3uTy Kpo3
Teputopujy 6uno koje gpyre CEFTA cTpaHe, npu3Hatn TpeTMaH Koju Huje
Mah-e NOBOSbaH 0 OHOT Koju 61 ce npumerMBao Ha Takee Npou3Bode Aa ce
UCTU NpeBO3e M3 MecTa CBOr Mnopekna [0 MecTa cBor ogpeguvwTa, 6e3s
npenacka npeko Teputopuje Te gpyre CEFTA cTtpaHe.

dopmanHocT, notpebHa OOKyMEHTaumja U LapuvHCKe KOHTpore y Be3u ca
TpaH3nTom He Tpeba ga Gyay Buwe ontepehyjyhe Hero wTo je noTpebHo Aa
6u ce:

a) wupeHTndmkoana poba; n

6) ocurypano ucnykwewe 3axTeBa y norneny TpaHauTa.
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Kapa je poba ctaBrbeHa y TpaH3UTHM NocTynak u gobuna je ogobpere aa
HacTaBu KpeTawe M3 MecTa nopekna Ha Teputopuju CEFTA cTpaHe, oHa
BMLWe Hehe nogneratn nnahawy LapuHCKMX aaxobuHa, HuTn he 6utn npegmeTt
HenoTpebHOr oanaraka UM orpaHnyera, CBe OO0 3aBplleTka TpaH3uTa Ha
MecTy ogpeauwita Ha Teputopujyu CEFTA cTpaHe.

CEFTA ctpaHe Hehe npumerMBaTU TEXHUYKE MponmMce U MNOCTyMKe
oLeHMBaka ycarnaweHocTn 3a poby y TpaHauTty, y cmucny Cnopasyma CTO
O TEXHUYKUM MNpenpekamMa y TProBuHu.

CEFTA ctpaHe he possormmtn wn 06e36egnt nogHowewe wu obpagy
TpaH3WTHe LOKyMeHTauumje 1 nogaTtaka npe gocneha pobe.

Kaga poba y TpaH3uTy cTurHe OO uapvHapHuue rae ce usHocu ns CEFTA
CTpaHe, Ta LapuHapHuLa oamMax Npekuaa aKTMBHOCT TpaH3UTa ako Ccy
NCNyHEHN 3aXTEBW y NOrneay TpaHauTa.

Kapa CEFTA ctpaHa 3axTeBa obe3behene 3a TpaH3uT y 0b6nuky rapaHuuje,
penosuta wnuM  gpyror ogrosapajyher HOBYaHOr uNU  HEHOBYaHOr
WHCTpyMEeHTa, TO o06e3beherwe je orpaHnyeHo Ha obesbehuBanse
NCNyHEHOCTU 3axTeBa KOju Npouanase u3 Tor TpaH3uTa.

Kaga CEFTA cTtpaHa yTBpAM Oa Cy HEHW 3axTeBW y Morneny TpaH3uTa
ucnyweHun, obesbehere ce 6e3 ognaramwa ocnobaha.

Csaka CEFTA ctpaHa he omoryhutn, y cknagy ca CBOjUM 3aKOHMMa U
nponucuma, 3ajegHudka  obesbefhena, Koja  yKIbydyjy  BULLECTPYKE
TpaHcakumje 3a ncrte cybjekte unu obHoBy obesbehera 6e3 packmgara 3a
HaKHagHe noLuuIbKe.

Ceaka CEFTA ctpaHa he yu4sMHUTM [OCTYNHUM jaBHOCTM perieBaHTHE
uHdopmaumje koje kopuctm 3a ogpehuBawe o06e30ehena, ykbydyjyhn
obe3benere 3a jeagHy TpaHcakuujy W, kaga je npumermBo, obesbehera 3a
BUWeE TpaHcakumja. CBe wuHdopmauvje npeasuheHe y OBOM CTaBy,
nocTtaerbajy ce Ha BeO cajT peneBaHTHMX HagnexHux opraHa CEFTA cTpaHa.
Ceaka CEFTA ctpaHa he o6jaBrbmBatv Te WHopmaumje Ha CBOM W Ha
eHrneckom jesuky. Wcte uHdopmaumje ce objasrbyjy y CEFTA [Makety
TpaHCNapeHTHOCTH.

Ceaka CEFTA cTtpaHa moxe Tpaxutn ynotpeby LapuMHCKMX KOHBOja WK
LapuHCKe npaThce 3a TpaH3UT, CaMO Yy OKONTHOCTMMa Koje MpeacTaBrbajy
BENUKN PU3NK MM kaga ce ynotpebom obesbehera He Moxe ocurypatm
nowToBake LApPUMHCKUX 3akoHa W nponuca. OnwTa npasuna kKoja ce
NPUMERYjY Ha LApWHCKE KOHBOje MMM LApPUMHCKY npaTky o0bjaBrbyjy ce y
cknagy ca unaHom 1. Cnopasyma CTO o onakwaky TproBuHe. Cee objase,
Kao WTO je npegBuhjeHO OBUMM CTaBOM, BpLUE Ce EfIeKTPOHCKM Ha BeO
cajtoBuma uapuHckmux opraHa CEFTA ctpaHa. Ceaka CEFTA crpaHa
peneBaHTHe 06jaBe BpLUM HAa CBOM W Ha EHITIECKOM je3UKy.

CEFTA ctpaHe he HactojaTu pga octBape MehycoGHy capagkwby #u
KoopavHauvjy y uurby YyHanpehewa crnoboge TpaH3auta. Ta capagha wu
KoopavHaumja MOry YKibyyvMBaTW, anu HUCY OrpaHudeHe Ha OOoroBop O
cnegehewm:

a) HakHagama;
06) dopmanHocTMa 1 3axTeBnUMa NPONUCAHUM 3aKOHOM; U

1)  bYHKUMOHUCAKY TPAH3UTHUX PeXnMa Y NpaKkcu.



12.16.

12.17.

13.1.

13.2.

13.3.

13.4.

13.5.

13.6.

80

CBako nuTarte Be3aHo 3a capafHy U KOOpAMHAauMjy, Kao LUTO je HaBedeHo y
ctaBy 12.15. osor 4naHa, ynyhyje ce CEFTA [llogkomuTteTy 3a uapuHe u
npasura rnopekna Kao NpuopuUTETHO NUTawe, Yy Criyvajy Aa NpeTXoAHO Huje
npoHaheHo Apyro pellerwe Ha bunartepanHoj OCHOBM.

Csaka CEFTA cTpaHa he HacTojaTM Ja MMEHyje HauuoHanHor koopaMHatopa
3a TpaH3uT KojeM ce mory ynyhmusatu cem ynutu n npeanosun gpyrux CEFTA
CTpaHa, Koju ce ogHoce Ha 4oOpo yHKUMOHMCaHe TpaHanTa. CEFTA cTpaHe
he cTaBUTM Ha pacnonarake CBE KOHTaKT nogaTke CBOr HauMOHasiHor
KoopauHaTopa 3a TpaH3uT, nytem CucTemaTtcke efiekTpoHCKe pa3MeHe
nogataka (SEED) wnu 6mno Kojer pJpyror CpeactBa eneKkTpOHCKe
KOMYyHUKaumje koje je poctynHo ceum CEFTA ctpaHama.

YnaH 13.
NMocebHe oapenbe koje ce oaHOCE Ha pa3MeHy noaaTaka

LlapuHckn 1 gpyru HagnexHu oOpraHuM YKibydyeHu Yy uapukbernse pobe
pa3vewumBahe nogaTke, Ha HauMOHaNHOM W Ha MefyHapo4HOM HUBOY,
ynotpebom WHMpPacTpyKType 3a pasMeHy rnojaTtaka ycrnocTtaBrbeHe uamehy
LapUHCKMNX cnyx0bun, y cknagy ca AHEKCOM |, KOju YMHM cacTaBHU Oe0 OBOr
MpoTtokona. CEFTA cTpaHe Hehe pa3mewnBaTM Make nogartaka Hero LTo je
HaBedeHO Yy CNUCKY MWHUMAnHWX nogartaka, He aosodehun y nutawe obum
nogartaka 3a pasmeHy koju cy CEFTA ctpaHe BunatepanHo gorosopune.

CEFTA ctpaHe he obasectutn CEFTA 3ajegHudkM KOMUTET O CBUM
OunaTtepanHumMm cnuckoBMma nogataka kKoje he enekTpoHCKM pasMermBaTw,
nopen cnmcka MUHUManHMX nogaTtaka y ckrnagy ca cTaBom 1. OBOr unaHa,
HajkacHuje y POKy o4 TpW Mecela HakoH cTynawa [lpoTokona Ha cHary. Y
cnyvajy 6uno KakBux nameHa v gonyHa Tux bunatepanHux cnmckosa, CEFTA
CTpaHe ucTe ycarnawaeajy bunatepanHo HakoH Tor gatyma. CEFTA ctpaHe
obaBewTaBajy 0 uameHama u gdonyHama npegcegasajyher CEFTA, koju
obaBewTaBa cBe octane CEFTA ctpaHe o ©OunaTtepanHum CnuckoBuma
nogataka ycarnaweHum namvehly CEFTA ctpaHa nnu nameHama n gonyHama
NCTMX, 0gMax HaKoH Npujema Takeor obaseluTewa. HujegaH og ynaHoBa oBor
npoToKoNa ce He NpuMekyje Ha Buno KakBy bunaTtepanHy pasmeHy nogartaka
kojy cy CEFTA cTpaHe ycarnacune, a O Kojoj npeacegasajyhm Huje
obaBeLUTeH.

O6um nopaTtaka 3a MpeKkorpaHuYHy pasmeHy Moxe 6uTu gpyraumnju opg
nogaraka Koju ce pasmetbyjy Ha HauMoHanHOM HUBOY.

Csaka CEFTA ctpaHa he yBecT unm HacTaBuTM ga CNpoBOAU npouenype
Koje omoryhaBajy nogHoLlewe yBO3HE AOKYMEHTauuje u Opyrux notpebHux
ucrpaea, Yykbyyyjyhmu n maHudecte, kako O6u ce nodena obGpaga npe
pocneha pobe, ca unrbem ga ce yop3a nywtawe pobe no gocnehy.

Ceaka CEFTA ctpaHa o6e3beauhe, y CBpxXy NpPEeTXOAHOr MOoAHOLIEHa,
OOKYMEHTa y eNneKTPOHCKOM 06rMKy 3a notpebe obpage TMx OKyMeHaTa npe
gocneha.

Ceaka CEFTA ctpaHa he obGpahuBaTn nogaTke pasmerseHe npe pgocrneha
noLInIbKe, Koje ce AoCTaBrbajy €NeKTPOHCKN Y OKBMPY yrnpaBibakba pU3MKOM
O CTpaHe CBMX HaONEXHUX OpraHa YKIbyYeHWX Yy uapukere pobe, ca
unrbeM okycupara nperfega Ha noluvrbke BUCOKOr pu3uvka, y CKrnagy ca
ynaHom 5.4. oor npotokona. CEFTA ctpaHe he npeucnutatu obum
nogataka pasMereHMX Ha OCHOBY oBoOr [lpoTokona He KacHuje of AOBe
roguHe oA ctynawa Ha cHary [poTokona, kako 6w npoueHune ga nuv je
noctojehm obum pasmeHe nogaTaka AOBOSbaH 3a euKacHOCT cucTema
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ynpaerbawa pusnkom CEFTA cTpaHa, kako 3a notpebe onakiiawa TPproBuHe,
Tako u 3a notpebe cmarmBara 6€36egHOCHNX U CUTYPHOCHUX KOHTpOna.

13.7. Penybnuka Mongasuja 3anoyehe enekTpoHCKY pa3MeHy nogaTtaka Kao LITO je
HaBefleHO y AHekcy | oBor npoTokora y Be3uW ca CMMCKOM MWHUMAHUX
nogataka, TeK HakoH WWTO npucTtynu CuCTemMaTCKoj erleKTPOHCKOj pa3MeHM
nogartaka (SEED).

YnaH 14.
Be3b6enHoCT Be3se

CEFTA cTtpaHe, kopuctehn HaumoHanHe uHOpMaUMOHe pecypce, npunaroguhe
CBOje HauumoHarnHe WH(OPMaLMOHe pecypce 3a pasMeHy nopaTtaka nomohy
be3benHe MHTepHeT Be3e, NpuMeHoM CuctemaTcKke eneKkTpoHCKe pa3MeHe nogaTtaka
(SEED) / BupTyanHe npusaTtHe mpexe (VPN).

Ynan 15.
CohTBepCcKO-XxapaABepPCKU KOMMJIEKC 3a pa3aMeHy nHcgpopmaumja

Y cBpxe yHanpehewa uHTeponepabunHoctn, cesaka CEFTA cTtpaHa, npunvkom
cnposohena ogpendu osor MNpoTokona o ycnoctaerbakwy COPTBEPCKO-XapaBEPCKOr
komnnekca he:

a) dopmupaT COMNCTBEHM XapABEPCKU KOMMMEKC, YKIbydvyjyhu codteBep w
KOMYHUKaLMOHU cucteM, Koju omoryhaea mehycobHy pasmeHy nHdopmauuja;

0) yTBPOMTM HOpMaTuMBe Koju opapeflyjy HMBOe npucTtyna v npoueaype 3a
AOKYMeHTauujy, NpucTyn, YyBawwe, AUCTPMOYyLMjy 1 3aITUTY noaaTaka;

) 06e3beontn ycknaheHocT cBOr COTBEPCKO-XapABEepCKor KOMMfekca 3a
€NEeKTPOHCKY pasmeHy nopartaka ca 6e3begHowhy nHdopmaumja, y cknagy
ca ctaHgapavnmva npegmetHe CEFTA cTpaHe;

a) yTBPAMTM N CNpoBOAUTU Mpouenype HabaBke 3a farbe oApXasake, HaKOH
umMmnremMeHTaumje, y3 gomahy unu gpyry nogpLuky y nornegy dovHaHcupamwa;
n
e) 06e36eanTn NOTNYHO, NOY34aHO U NPaAaBOBPEMEHO MpyXxah-e nogaTaka.
YnaH 16.

XpoHornoruja eneKkTpoHcKe pa3MmeHe uHdopmauumja

16.1. EnektpoHcka pasmeHa uHdopmaumja Bpimhe ce y peanHOM BPEMEHY U Y
CKragy ca AOroBOPeEHOM CTPYKTYpOM, cacTtaBoMm, (hopMaTtoMm M cTaHgapanma
3a nNpeHoc nogartaka, npema AHekcy | oBor npoTokona.

16.2. CrpykTypa, dopmaT n ctaHgapau 3a npeHoc nogataka he 6utn yjegHadeHn y
ceum CEFTA cTtpanama.

Ynan 17.
TajHOoCT nogaTaka

17.1. TMopaum pobujenn og CEFTA cTpaHa cy TajHM U KOpPUCTE Ce UCKIbYYMBO Y
cBpxe oBor NpoTokona.

17.2. bes carnacHoctn CEFTA cTpaHe koja je goctaBuna nogatke, NpUMIbeHe y
ckrnagy ca osum [lpoTokonom, uctm ce He poctasrbajy apyrum CEFTA
cTpaHama.
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YnaH 18.

TpaHcnapeHTHOCT ko4 pa3MeHe noAaTaka Ha HauMOHaNHOM
HUBOY

CEFTA ctpaHe he npepnysetun cBe noTpebHe mMepe y Cknagy ca CBOjUM
Aomahum 3akoHOOaBCTBOM, kako 6w ce omoryhuna pasmeHa nopaTaka
n3mehy HBUXOBUX LAPUHCKUX U OPYrMX HAAMNEXHUX opraHa Koju Cy YKIby4eHU
y uapurere pobe. Y CBpxy TpaHCNapeHTHOCTW, JOrOBOPU Ha HaLMOHANHOM
HMBOY 3a pa3MeHy nogataka usmely opraHa, HaBegeHu cy y maTpuum AaTtoj y
AHekcy Il oBor NpoTokona).

CEFTA CTpaHe he axypupaTtu cnucak MemMopaHayma o]
pasymeBawy/capaibM Ha HauMOHarHOM HMBOY, YBEK Kada Ce W3BpLUK
npoMeHa y TMM MemopaHOyMmuma, nytem maTpuue gaTte y npunory oBor
lMpoTtokona. ObaBellTewa 0 axypupawy ce OOCTaBibajy Y NMcaHoM ob6nunky
CEFTA KomuteTy 3a onakwiahe TproBuHe.

YnaH 19.
EnekTtpoHcko nnahawe

Ceaka CEFTA ctpaHa he ycBojutM ” npumeruMBaTu npouenype koje
omMoryhaBajy enekTpoHCKO nnahawe LapuHe, nopesa, TakCu W HakHaga Koje
Hannanyjy LapuHCK1 opraHn Npunnkom ysosa u/unm n3Bosa.

CEFTA ctpaHe obasewrTaBajy CEFTA 3ajegHU4kM KOMWUTET, HajkacHuje y
POKy OA4 roAvHy AaHa O CTynaka Ha cHary OBOr MpOTOKOMa, Yy MMCaHoMm
oOnnKy Ha e€eHrneckoMm jesuKy, O CMUCKY MocTynaka Koju omoryhasajy
ernekTpoHcko nnahawe uapuHa, nopesa, TakCW W HakHaga, Kao WTo je
npeasuheHo y ctarsy 19.1. oBor ynaHa.

YnaH 20.

PaspBajarbe nywtakba pobe on koHa4yHor ogpehuBawa LapuHa,
nopesa, TakCu U HakKHaaa

Csaka CEFTA ctpaHa he yBecTM unm HacTaBuTM da CNpoBOAW npouenype
Koje [o3BorbaBajy nywrtawe pobe npe KoHauHor yTephuBara LapuHa,
nopesa, TakCM W HakHaga, ako Ta offiyka Huje AoHeceHa npe, Wiy no
pocnehy pobe, unu wTto je moryhe 6pxe HakoH gocneha n nog ycnoesom na
CY UCNyHEHN CBU OCTann yBO3HO/M3BO3HWN 3aXTEBW.

Kao ycrnoB 3a nywTtawe m3 ctaBa 1. osor uynaHa, CEFTA crtpaHa Moxe
3axTeBaTu:

a) nnahawe uapuHa, nopesa, TakC U HakHada ogpeheHnx npe, UM HaKkoH
pocneha pobe n obesbehera 3a cBakm U3HOC Koju jowl Huje ogpeheH y
o0nuky rapaHumje, genosuTta wunu gpyror ogroeapajyher MHCTpymeHTa
npegsuheHor y eHoM 3aKOHOL4ABCTBY; UNn

0) o0b6e3behere y 06nuKy rapaHumje, genosuta unu gpyror ogroeapajyher
WHCTPYMeHTa npeaBuheHor y heHOM 3aKOHOOABCTBY.

O6e3sbehere He cme 6uTn Behe oa nsHoca koju CEFTA cTtpaHe 3axTeBajy oa
6u ce obesbeanno nnahawe uapuHe, nNopesa, TakCM U HakHaga 3a poby
nokpuseHy obesbeherem.

Y cnyyajeBMMa Kada je OTKPMBEH TMpekpllaj Koju 3axTeBa uspuLarbe
HOBYaHWX Ka3HW, MOXe ce 3axTeBaTun obesbefere HOBYaAHe KasHe Koje ce
Mory napehu.
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Kapa Buwe Huje notpebHo, obesbehere, kao WTO je HaBegeHo y cT. 20.2.
Tauyka (a) n 20.2. Tayka (6) ce ocnobaha.

Huwta y oBum opgpepbama He yTnye Ha npaBo CEFTA ctpaHa pa
nperneaajy, 3agpxe, NpMBPEMEHO UM TpajHO OAY3MYy MM NocTyne ca pobom
Ha GUNO KOjU HAYMH KOjU HMje y CynpOTHOCTM Ca npaBuiMMa U3 cropasyma
CTO.

Ynan 21.
HakHagHa KoHTpona

Y unrby ybpsawa nywrtawa pobe, ceaka CEFTA crtpaHa he yBectu unu
CNpOBOAMTM HaKHAZHe KOHTpone Kako ©Ou ce ocurypano noLToBake
LI@aPUHCKUX 1 OpYrMX 3aKoHa 1 nponuca.

Csaka CEFTA ctpaHa he mnsabpatn npuepegHu cybjekaT unm nownsbKy 3a
HaKHa[HY KOHTPOSY Ha OCHOBY ynpaBrbaka PU3NKOM, LUTO MOXE YKIby4nBaTu
oaroeapajyhe kputepujyme 3a cenekuunjy. Ceaka CEFTA cTtpaHa he Bpumtn
HakHagHe KOHTpone Ha TpaHcnapeHTaH HauunH. Kapga npuBpegHun cybjekaT
y4yecTByje y MOCTYMKy KOHTpOsfe M kaga ce gohe A0 KOHayHux pesynTara,
CEFTA ctpaHa 6e3 opgnarawa obaBewTaBa npuBpedHM cybjekaT uuja
eBugeHumja je npegMeT KoHTpone, O pesyntatuma, npasMma n obasesama
npuBpegHor cybjekTa, kao 1 0 pasno3nmMa TakBux pesynraTa.

NHdopmaunje fobujeHe TOKOM HakHagHWX KOHTposia MOry ce KOpUCTUTU y
AarbMM ynpaBHUM UK CYACKUM MOCTYNUMMa.

CEFTA cTpaHe he pesynTaT HakHagHWX KOHTpONia KOPUCTUTU Y MPUMEHM
yrnpasrbaka pu3nKoMm.

YnaH 22.

OppefuBame U ob6jaBrbMBaHk€ NPOCeYHOr BpemMeHa NoTpeoHor 3a
nywTtawe pobe

CEFTA cTpaHe umajy 3a Uwb NpaBOBPEMEHO M [A0CNegHO Mepewse WU
objaBrbmBakbe CBOI MPOCEYHOr BpeMeHa noTpebHor 3a nywTtawe pobe,
Kopuctehu MHCTpyMeEHTE kao WTo cy, usmelly ocmarnoe, CTygnja 0 BpeMeHy
notpebHoMm 3a nywTake Yy crnobogaH npomeT CBeETCKE LapUHCKe
opraHusauuvje (garbe y TekcTy oor npoTokona: "CLIO"). Ceaka CEFTA
CTpaHa MoXe yTBpauTn obum n MeToaonornjy Mepera npoCceyHor BpeMeHa
3a nywrTakwe pobe, y ckrnagy ca cBojum notpebama n moryhHoctuma. Caka
CEFTA ctpaHa he, y nucaHom obnuky, obasectutn CEFTA KomuteT 3a
onakwahe TproBuHe O o6MMy M MEeToOOoNOrmju CBOI Mepeha NPOCEeYHOr
BpemeHa noTpebHor 3a nywtakwe pobe, oagmax HakOH CTynakwa Ha cHary oBor
npoTtokona. ¥ osom obaeewTtenwy, CEFTA cTpaHe mory ognyuitu ga yBeagy
npenasHu nepunog 3a cnpoBohewe OBOr YnaHa. Taj npenasHu nepuog He cme
OUTK OyXu of jeAHe roguHe oA CTynakba Ha cHary OBOr NpoToKona.

CEFTA ctpaHe ce obaBesyjy aa he ca CEFTA Komutetom 3a onakwahe
TProBuHe nNOOENUTU CBOja WCKYCTBA Yy Mepeky MpoCeYvyHOr BpeMeHa
notpebHor 3a nywTawe pobe, ykbyyyjyhn n kopuwheHy MeToaonorujy,
noeHTUMKoBaHe Npenpeke 1 CBe WTO MOXe Aa YTU4e Ha eprKacHOCT.
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YnaH 23.
KesaprouBa po6a°

Y umrby cnpedvaBawa rybutka koju ce Moxe wu3behu wmnm nponagama
KBaprouBe pobe, a nop YCNoBOM [a Cy UCMYHEHM CBU MPOMUCaHW 3axTeBMW,
ceaka CEFTA ctpaHa o6e36eaunhe nywtarwe kBapromee pobe:

a) noj HopMarnHWM OKOJTHOCTUMA, Y Hajkpahem moryhem poky; u

6) Yy M3y3eTHMM OKONMHOCTMMA, kaga je noTpebHo, BaH pagHOr BpeMeHa
LAPUHCKNX N APYTNX HaONEXHUX opraHa.

Csaka CEFTA cTpaHa he pgatm npvopuTeT KBapSbvMBOj poOM MNPUIMKOM
3aKkasuBara npernega koju 6u mornm 6utn NoTpebHN.

CBaka CEFTA ctpaHa he opraHu3oBatMm unv [O3BOMAUTUM NPUBPESHOM
cyDjekTy Ja cam opraHuadyje npaBuiHO CKNaguwiTewe KBaprbuee pobe y
nwveknBary nywrtamwa y crnobogaH npomet. CEFTA cTpaHe mory 3axTteBaTu
Ja cknaguwiTa Koja je opraHu3oBao npuspegHu cybjekat 6yay ogobpeHa nnm
ogpeheHa of cTpaHe HagnexHux opraHa. Kpetawe pobe 0o TUX cknaguwiTa,
ykibyuvyjyhm n opobperwa 3a cybjekta Koju poby TpaHcnopTyje, Moxe
3aBUCUTM Of opobpera HagnexHuX opraHa, ykonuko je notpebHo. CEFTA
CTpaHe, kaga je 1o moryhe m y cknagy ca gomahum 3akOHO4ABCTBOM, Ha
3axTeB npuBpegHor cybjekta, he ocurypaTu MNOCTYMKe KOjU Cy HEONXOAHU
Kako 61 ce nywTake MOrfo U3BPLUMTU Y TUM CKNaguwTMMa.

Y cniyvajeBrMMa 3HaudajHOr Kallkehsa y nyLliTakwy kBapibmee pobe y crnoboaaH
npomeT, Ha nucanu 3axteB, CEFTA cTpaHa yBO3HUUA, Y MepU Yy KOjoj je To
moryhe, JocTaBba 4ONMC O pasno3uma 3a Kallhsehse.

YnaH 24.
Capagma nameRly rpaHUYHUMX opraHa v Apyrux cryxom

CBaka CEFTA ctpaHa he o00e36eantn ga HEHM HaLMEXHW OpraHu,
OLrOBOPHM 32 KOHTPOSE Ha rpaHuum 1 apyre KOHTposne v npoueaype Koje ce
OfHOCe Ha yBO3, U3BO3 M TpaH3uT pobe, mehycobHo capafyjy un ycknahyjy
CBOje aKTMBHOCTU Kako 61 ce onakwana TproeuHa.

CEFTA cTpaHe ce cTapajy Qga, u3puuantum pgenernpawemMm of CTpaHe
HaANeXHVX opraHa u 'y HMX0BO UMe, Apyra cnyxba, a NnoXerbHo LapuHcka
cnyx6a, MOXe BpLUMTK npernege 3a Koje cy 3a4y>KeHW T opraHu U, y Mepu y
KOjoj ce Tu nperneaMm OOHOCE Ha 3axTeB 3a [OCTaBrbawe MNOTPEOHMX
AOKyMeHaTa, npoBepaBaT BarbaHOCT U ayTEHTUYHOCT UCTUX U UOEHTUTET
pobe geknapucaHe y TUM AOKyMEHTMMA. Y TOM cryyajy, HagnexHu opraHm he
00e36egntn pa cpenctea notpebHa 3a obaerbarbe TUX npoBepa byay Ha
pacnonaramy.

Y cnyyajy pobe koja ce yBo3M unu yrnasu y TpaHauty, CEFTA cTpaHe
npusHahe 3akoHe W npouegype Koju ce ogHoce Ha obaBrbeHe npernege u
OOKYMEHTa cadntbeHa o4 CTpaHe HagnexHux opraHa gpyre CEFTA cTpaHre, a
Koju notephyjy oa je poba ycknaheHa ca 3axteBuma npensrveHnx 3aKoHOM
3eMs/be YBO3HMLE UMW EKBUBANEHTHUM 3axTeBMMaA Y 3eMibW U3BO3HMLM, NOS
YCITOBOM [a Cy TV 3aKOHW 1 Npoueaype U HUXOBO CnpoBofewe y NoTNyHOCTU
y CcKrnagy ca perneBaHTHOM npaBHOM TekoBuHom EY. [loTtBpaa
ycarnaweHocTtn ca EY Bpwumhe ce y cknagy ca perieBaHTHAM npoueaypama
3a noteBphuBamwe ycarnaweHoctn ca EY, koje he ycsojutu CEFTA

by cBpxe oBe oapeabe, kBapsrbmBa poba je poba koja 6p3o nponaga 36or CBOjMX NPUPOAHUX CBOjcTaBa, a NnocebHo
Kafa ce He YyBa y ogrosapajyhum cknaguLiHUM yCroBuMa.
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3ajegHnykmn komuteT. Huje moryhe npusHasamwe nperrneaa v JokymeHara npe
noTephuBana, Kao LWTO je npeaBuheHo OBMM CTaBOM, He JOBoAENN y NUTame
6uno koju GunatepanHu npashHu akT namehy CEFTA ctpaHa.

Kapa obum caobpahaja To Hanaxe, CEFTA cTtpaHe ce ctapajy aa:

a) npenasu Gyay OTBOPEHM, OCMM Y Cnydajy Kaga je caobpahaj 3abparseH,
Tako ga:

- Mory ga ce npefly 24 cata gHeBHO y3 ogroBapajyhe npernege u
dopmanHocT y nornegy pobe koja je CcTaBrbeHa Yy MocTynak
TpaH3nTa, hEeHNX NPEeBO3HNX cpeacTaBa M Bo3una 6e3 TepeTta, ocMM
Kaga je npernen HeonxodaH kako 6u ce cnpeuyuno wupene 6onectu
UNK 3aLTUTUNE XUBOTUHE;

- npernean u ¢opmanHoCcTM Koje ce Of4HOCE Ha KpeTawe MNPEBO3HMX
cpenctaBsa un pobe, Koju HUCY Y TPaH3UTHOM MOCTYMKY, MOry Ada ce
BpLUE OA NoHeaerbka 4O NeTka, Y HENpeknaHoOM Tpajakby 04 HajMahse
10 catn n cyboTOM Yy HEMPEKUAHOM Tpajakby O4 HajMake 6 caTun, OCUM
aKko TV AaHW HUCY OPXKaBHU NPa3HULM;

©) vy norneny Bo3una u pobe koja ce NPEeBO3N aBUOHOM, POKOBWN HABEAEHN Y
ctaBy 24.4. Tayka (a) anvHeja gpyra OBOr 4raHa npunarofhaajy ce Ha
TakaB Ha4YvH Aa 3a40BOSbE CTBapHe noTpebe u, y Ty CBpXY, Aene ce unm
npoay»asajy ako je noTpebHo.

Kaga ce Hekonuko npenasa Hanasu y HenocpenHoj 6nvsvMHM paTe 30He
pasgBajata, CEFTA cTpaHe mory 3ajegHUYKM SOroBOpUTK, 3a Heke o4 TUX
npenasa, oAcTynake o4 ctasa 24.1. OBOr unaHa, nog ycrioBOM fa ce Ha
ApyrMMm npernasuma y Toj 30HM MOXe uapuHuTi poba u Bo3una y cknagy ca
TMM CTaBOM.

Y Beau ca npenasvma u LapuHapHuuama mn crnyxbama mns ctasa 24.1, a nog
ycnoBuMma koje cy npegsugene CEFTA cTpaHe, HagnexxHu opraHm he, ako ce
TO O HWUX U3PUUUTO 3aTpaxu y TOKYy pagHOr BpeMeHa, U U3 BarbaHWUX
pasnora, omoryhutn ga ce npernegy n opmManHoCcTu, Kao M3yseTak, BpLue
BaH pagHOr BpeMeHa, nof YCnoBOM fAa, Kaja je TO peneBaHTHO, ycnyre
npyeHe Ha Taj HayMH Oygy nnaheHe.

CEFTA cTtpaHe he HacTojaTv fa Ha NpefiasMma ycrnoctase, Kafa je TEXHUYKK
moryhe n onpaBgaHo obumom caobpahaja, 6p3e Tpake 3a poby CTaBrbeHY y
TPaH3UTHM NOCTyNaK, HeHa MNpeBO3Ha cpeacTsa, Bo3umna koja nytyjy 6es
TepeTa 1 cBy poby koja nognexe npernegmma n GOpManHoOCcTMMa, Koju He
npeeasunase npernege u dopmanHoctu noTpebHe y nornegy pobe
CTaBSbeHE Y TPAH3UTHU NOCTYyNaK.

MpumeHa cT. 24.4, 24.5, 24.6. n 24.7. OBOr YnaHa nouYnkwe ABe roavHe of
CTynawa Ha cHary OBOr nMpoTokona, He goeogehu y nutakwe OunatepanHe
npaeHe akte namehy CEFTA cTtpaHa y Kojuma ce Mory ycarnacut 0 paHujem
patymy. O cBMM peneBaHTHUM OunaTepanHMM MNpPaBHUM  akKTUMa,
3aKiby4eHUM npe Tor gatyma, braroBpemeHo ce obaBeluTaBa, Y NUCaHOM
06nuKy 1M Ha eHrneckom je3nky, CEFTA KomuTeT 3a onakwawe TproBuHe,
HaKOH CTynawa peneBaHTHOr BunaTtepanHor NpaBHOr akTa Ha cHary.

YnaH 25.
OBnawheHun npuspeaHu cyojekat (OlC)

Cratyc "oBnawheHor npwuBpegHor cybjekta" (y pgarbem Tekcty: OIFIC)
opnobpasa ceaka CEFTA ctpaHa y cknagy ca AHekcom lll oBor npoTtokona.
CycneHauja, opbujawe, ykngawe U MNOHULWTEHE cTaTyca osnawheHor
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npuepegHor cybjekta Bplle ce Takohe y cknagy ca Axekcom lll. Ctatyc OlNC
npusHajy gpyre CEFTA cTtpaHe nog ycnoBoMm pfa je cnposohewe OlNC
nporpama y notnyHocTu y cknagy ca AHekcom lll. CtaTtyc ycknahusawa n
cnposohewa ceakor OlC nporpama notephyjy apyre CEFTA cTpaHe, He
posogehm y nuTawe UapuHCKe npernege, y Cknagy ca peneBaHTHUM
noctynuuma, koje ycesaja CEFTA 3ajegHnykn komuter.

Y cBakoj CEFTA ctpann, OlC yxuBajy onakwuue y OOHOCY Ha LapuHCKe
KOHTpOJSIe, Kao LWTO je HaBedeHO y AHekcy 3.

YnaH 26.
PasmeHa nHcpopmaumja namehly CEFTA ctpaHa o nporpamy OINC

CEFTA ctpaHe he pepoBHO obaBelwTtaBaTtu jegHa gpyry o csojum OlNC, y cBpxy
6e3begHocTu, WTO Nnogpasymesa cnegehe nHgopmaumje:

1)
2)
3)
4)
5)
6)
7)

27.1.

27.2.

28.1.

28.3.

29.1.

naeHtTudmkaumnjy Tproeua;
Ha3us n agpecy Ol1C;
©poj nokymeHTa o0 aasawy ctatyca OlC;
TPEHYTHU cTaTyc (aKTUBaH, CyCneHaoBaH, YKUHYT);
nepuoge TOKOM KOjuX je CTaTyC NPOMEH-EH;
AaTyM Ha Koju cepTUdMKaT NoUYnHEe a BaXu; 1
OpraH Koju je nsgao ceptudukar.
YnaH 27.
3awTtnTa npodecuoHanHe TajHe U nogaTaka o JIMYHOCTU

Mogaun koje pasmemwyjy CEFTA cTpaHe yxuBajy 3awTUTYy Kao MOCIOBHE
TajHe W nogaun O JIMYHOCTM, Kao WTO je AedUHUCAHO Yy 3aKoHMMa U
nponuncuma Ha Teputopuju CEFTA cTpaHe npumaoua nogaTaka.

Mogaun u3 ctaea 27.1. OBOr unaHa He wWarby ce ApYyrMMm nuuMma, OCUM
HagnexHnx opraHa y npegmetHoj CEFTA cTpaHu, HATM MX TWU OpraHn mory
KOPUCTUTU Y ApYyre CBpxe, OCUM OHUX Koje cy npeasufieHe oBuM NMpoTOKOSIOM.

YnaH 28.
O6GaBewTewe 0 HOBUM nperneamma um chopmanHocTuma

Kaga CEFTA ctpaHa HamepaBa ga yBege HOBM nperneg unvm hopMasnHocT y
obnacT koja He noTnaga y obnactu obyxeaheHe osum [1poTokoniom, oHa he o
Tome obaBectntn gpyre CEFTA cTpaHe Hajmake Les3geceT gaHa npe
H-erosor ysohema.

HotnuyHa CEFTA cTpaHa ocurypaea ga mepe npenyseTte y uuiby ornakwarba
npenacka rpaHviue He MoCTaHy HegyHKUMOHanHe 360r npuvMeHe HOBUMX
npernega nnu gopmanHoCTH.

YnaH 29.
3abpaHe nnu orpaHnyewe yBo3a, U3Bo3a Unm TpaH3uTta poode

Oppenbe osor lNpoTokona He cripevaBajy 3abpaHe unu orpaHMyera yBo3a,
n3Bo3a unu TpaH3uTa pobe koje cy yBene CEFTA cTtpaHe 360r jaBHOr
Moparna, jaBHe nonutuke wunu jaBHe 6e3begHoOCTW, 3awWwTUTE 3gpaBiba U
XMBOTa JIbyaMu, XMBOTUHA, Owrbaka wWNM >XMBOTHE CpeavHe, 3awTuTe
HaumMoHanHor 6rnara yMeTHU4Ke, NICTOPUJCKE NN apXeOorsioLLKe BpegHOCTN Nnn
3aLlTuUTe MHAOYCTPUjCKe NN KOMepLujanHe CBOjUHE.
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29.2. Cgaka CEFTA ctpaHa he oBaj unaH cnpoBoAUTW Ha HauvH Aa ce mnsberHe
npou3BoSbHa WNW HeornpaedaHa AuckpymunHauvja namehly CEFTA ctpaHa
Kaga npesnagasajy UCTWU YyCrOBU, NN NPUKPUBEHO OrpaHu4aBar-e TProBuUHe
namehy CEFTA ctpaHa.

Ynan 30.
OpraH 3a cnpoBohere

CEFTA 3ajegHnykn KoMUTET HaA3vpe W ynpasrba crpoBohierem OBOr NpoToKona y
cknagy ca yn. 40. n 41. CEFTA 2006.

Ynan 31.
PewaBakwe cnopoBa

Y cknagy ca unaHom 14.4 CEFTA 2006, CEFTA ctpaHe npumewunsahe cse ogpeabe
oBor [lpoTokona 3a nojegHOCTaBIbEHE WM ONaklwaBakwe LUapuHCKUX npoueaypa u
cmansuhe dopmanHocTn y TproeuHn. Ceaku cnop mamehy CEFTA ctpaHa, koju ce
OOHOCK Ha TymMayewe WunM MpuMMEeHy OBOr MpOTOKOMa, noanexe npouenypu
npegsuheHoj y unany 42. CEFTA 2006.

YnaH 32.
CnpoBohene

Ceaka CEFTA cTtpaHa npepysehe opgroeapajyhe mepe kako ©u ocurypana ga ce
ogpenbe oBor NpoTokona edukacHo K ycknaheHo npumemyjy, y3umajyhu y o63mp
notpeby ga ce onakwa npena3 poba m notpeby ga ce nocTurHy obocTpaHo
3agoBosbaBajyha pellera 3a cBe Telwkohe koje npousnase M3 NnpuMeHe HaBegeHUX
ogpenow.

YnaHn 33.
PeBusuja

OBaj NpoToKON M HEroBn aHekcu YnHe cactaBHu geo CEFTA 2006. Cee uameHe un
JoryHe oBor npoTokona Bpwunhe ce y cknagy ca yYnaHom 47. CEFTA 2006.

YnaH 34.
HenoaynapHocTtu

Y cnyyajy 3Ha4yajHMX HenogydapHOCTM nogaTtaka y MehycobHoj pasmeHu
nHdopmaumja, CEFTA cTpaHe cnpoBoguhe GunaTepanHe KoHcynTauuje y uurby
noeHTudmkaumje pasnora, y poky o Mecel AaHa of crnawa obaBewTewa O
HenoAy4apHOCTU 1 yKNakbaky rpeLuke WTo je npe moryhe.

YnaH 35.
Patudukaumja

35.1. Oeaj npoTokon nogfnexe paTudukaumju, npuxeaTaky WNn ogodpewy, Yy
ckrnagy ca 3axTeBMMma npegsufheHnm gomahvm  3aKOHOA4ABCTBOM CBake
CEFTA ctpaHe. NHCTpymMeHTn paTudmkaumje, npuxeatarwa unm ogobpera
OEernoHyjy ce ko genosnTapa.

35.2. OBaj npoToKON CTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa HakoH AernoHoBaka Tpeher
WMHCTPYMEHTa O paTtudukaumju, npuxesaTamwy Unm ogodpemy.

35.3. 3a cBaky CEFTA cTpaHy koja OenoHyje CBOj WMHCTPYMEHT paTtudukaumje,
npuxeatawa wWNn opobpewa HaKoOH JaTyma [AgenoHoBawa Tpeher
WHCTPYyMEHTa O patudukaumju, npuxesatawy unmM ogobpemwy, oBaj AogaTHU
NpPoToKON 5 CTyna Ha cHary TpugeceTor JaHa HakoH faHa kaga Ta CEFTA
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CTpaHa [JenoHyje CBOj WHCTPYMEHT paTudukaumje,

onobpetsa.

npunxeatamka WIn

35.4. Axko ycrtaBHM 3axTeBuM [Jo3BorbaBajy, csaka CEFTA cTpaHa Moxe
NpMBpPEMEHO NpuMenunBaTh oBaj npotokon. [eno3uTtap ce obasewTaBa o

anBpemeHoj npnMeHn oBor NpoToKosa, y CKknaay ca oBuM CTaBOM.

KAO MOTBPOY HABEOEHOI, nyHomohHuum ceux CEFTA cTtpaHa, 3a TO NponucHo
oBrnawheHu, ycBojunu cy osaj NpoTOKON.

CauntbeHo y beorpagy, paHa 26. maja 2017. rogvHe, y jeQHOM ayTeHTUYHOM
NPUMEPKY Ha EHrNeckom jesunky, Koju ce genoHyje kop genosutapa CEFTA 2006,

Koju he goctasutn oBepeHe npenunce ceum CEFTA ctpaHama.

AHEKC |

EnekTpoHCKa pa3mMmeHa noaaTaka

1. MNojeaHocTaBrLew€ KOHTPOSA Koje ce oAHOCe Ha NOCTYMNKe Lapuibera u
cMmarbere hopmanHocTu y Hajsehoj moryhoj mepu
1.1. Pa3meHa nopaTtaka uamely HaanexHux opraHa yKiby4eHUX y Laputsere

pobe

OBo nornaerbe geuHALLE:

[HeTtarbHa

a. WHctutyumje koje he pasamermBaTu nogaTke;

©. Bpcte gokymeHata koju he ce pasmermsaTtn namehy CtpaHa CEFTA;

u. PeneBaHTHM mehyHapogHu cTanHgapa/moden Koju ce KOpUCTu.

cheumndurkaumja
WHCTMTYUMNje/NoCnoBHe  3ajegHuue,

HameHe,
cy0jekTu,

oyekvBaHe
KnacTtepu noparaka,

npegHocTn  3a

ApXaBHe
akTmBaTop,

MHTEpMejC, NHTErpaumMoHn U KOMYHUKALMOHW HMBOM pasmeHe nogaTtaka uamehy
HaONeXHUX opraHa yKIbyYeHux y Lapuhere pobe npukasaHun cy y flogatky | oBor
aHekca.

Ta6ena 1.1. (1) : JokymeHmu 3a pa3meHy

BpcTta

OOKYMeHTa

LEDPTA
n3gasanad

cTpaHa

LEDPTA
npumManaw

cTpaHa

KopuwheHnu
cTaHpapAa

1. | BetepuHapcko- | CtpaHa u3Bo3HMua - | CtpaHa  yBo3HuMua — | EBponcka yHuja
34paBCTBEHU BetepuHapcka ynpaBa | BetepuHapcka ynpaBa | - BetepuHapcku
ceptudmkat 3a | Bnacm/HaumoHanHa /HaumoHanHa ynpaBa 3a | ceptTucmkat 3a
npousBoge ynpaBa 3a 6e3begHocT | 6e3begHoOCT xpaHe/ | EY
XXUBOTUHCKOT xpaHe/MuHucTapcTBO MuHuctapcTtBo
nopekna nosbonpuBpeae nosbonpuspene

2. | BetepuHapcko- | CtpaHa wum3Bo3HuMua — | CTpaHa  yBo3HMua  — | EBponcka yHuja
34paBCTBEHU BeTepuHapcka BeTepuHapcka - BeTepuHapcku
ceptudmkaT 3a | ynpaBa/HaumoHanHa ynpaBa/HaumnoHanHa cepTucukat  3a
XuBe ynpaBa 3a 6e36egHocTu | ynpaBa 3a 6e36egHoCTH EY
XUBOTUHE xpaHe/MuHucTapcTBO xpaHe/MuHucTapcTBO

nosbonpuBpeae nosbonpuspene

3. | PutocaHuTtapHm | CtpaHa wu3Bo3HMua — | CTpaHa  yBO3HMUA - | MefyyHapogHa
ceptudmkat 3a | YnpaBa 3a 6e3bepHocT | YnpaBa 3a 6e36eAHOCT | KOHBEHUMja o]
M3BO3 XpaHe, BeTepUHYy W | XpaHe, BeTEepUHY MU | 3alUTUTU

¢mTocaHuTapHe ¢uTocaHuTapHe ourbaka - ISPM
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nocnose/MuHuctapcTeo | nocnose/MuHuctapcTeo | 12
nosbonpusBpege nosrsonpuBpene (MehyHapogHu
cTaHgapou  3a
dutocaHnTapHe
mepe -12) -
Mpwunor 1 Mogen
duTOoCaHUTapHoOr
ceptTudmkaTta 3a
n3B03
®utocaHuTapHm | CtpaHa wu3Bo3HuMua — | CtpaHa wm3Bo3HMua - | MefyHapogHa
ceptuchukat 3a | YnpaBsa 3a | YnpaBa 3a | KOHBEHUMnja 3a
peekcnopTt nossonpuBpegHe M | norsonpuBpegHe M | 3aWwTnTy
¢nTocaHuTapHe cdunTocaHuTapHe Ourbaka - ISPM
nocnoee/MuHuctapcTeo | nocnose/MuHuctapcTeo | 12
nosoonpuspege norsonpuBpene (MehyHapogHwu
cTaHgapoun  3a
dutocaHnTapHe
mepe -12) -
Mpwunor 2 Mogen
doumTocaHnTapHor
ceptucumkaTa 3a
peekcrnopT
Cepmucdukar 3a | CtpaHa wum3Bo3HMua - | CTpaHa  yBO3HMUA - | CBeTcka
cdapmaueyTcku | AreHuuja 3a | AreHumja 3a | 3gpaBcTBeHa
npousBoA nekose/MuHuctapctBo | nekose/MMHUCTapCcTBO | opraHu3auuja
3apaBrba 3apaBrba (WHO) - Mogen
cepTudmkaTta 3a
thapmaueyTckm
npon3Boa
M3Bo3Ha CtpaHa wn3BosHuMua - | CTpaHa  yBO3HUUA - | Hema noce6Hor
[o3Bona 3a | AreHuuja 3a | AreHuumja 3a | cTaHgapga /
rpyne nekosa | nekoBe/MuHuctapcteo | nekoBe/MuHuctapcTtBo | mMogen Kkoju ce
KOju cagpxe | 3gpaBrba 3apasrba KOpUCTK
KOHTpPONuUcaHe
cyncTaHue

*[lodamHu npomokon 5, 4ynaH 8.6: CEFTA CmpaHe ce nodcmudy Oa Kopucme
penegsaHmue mehyHapoOHe cmaHOapoe unu Huxoee Gesio8e Kao OCHO8Y 3a HUX08
Y803, U3603, Usu hopmasriHocmu u ripoyedype mpaH3uma, OCUM ako Huje Opyaaduje
npedsuheHo osum Npomokosiom.

1.2.

OBo nornaerbe AedwuHue yobudajeHe CKynoBe nojaTtaka W3 [AOoKymeHata
npeacraBibeHnx y Taberm 1.1. (1), koju he 6utn pasmerweHn unamehy CEFTA
CtpaHa:

DeTtarsHe cneuundukaumje HuBoa Cybjektn n HuBoa CKkyn nogaraka

e [lpBa KonoHa HaBoau pedhepeHUe 3a ogrosapajyhe norbe pfator
OOKyMeHTa (ako ux mma);

e [lpyra KonoHa npukasyje HasvB eBUAEHTMPaHUX nodaTaka Koju he 6utn
pasmereHu;

e Tpeha konoHa ogpehyje oa nu cy eBUageHTUpaHN nogaum:

o M- ObaBesHu;
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o O — HeobaBesHu (no n3dopy);

o U - YcnosHu.

Tabena 1.2.(1): BemepuHapcko 30pascmeeHu cepmughukam 3a rnpouseode
JKUOMUH->CKO2 rnopeksia

1. BeTepuHapcko-3apaBCTBEHMU ceptudumkat 3a npoussoge M/O/L}

XXMBOTUHCKOI Nopekna
I Heo |- UHdopmauumja o nowurbaouy/npumaony

I.1. Mowwursanay

Nwve

Apnpeca

Ten.

1.2. PecdepeHTHU GpoOj ceptnchmkara

1.3. LleHTpanHun HapgnexHu opraH

E4ENEY Y

1.4. JlokanHn HagneXxHu opraH

1.5. Mpumanay pobe

Nmve

Appeca

MowTaHckm 6poj

oo

Ten.

1.6. Ocob6a oaroBopHa 3a NOLWWILKY Ha oapeauLTy

Nmve

Apnpeca

MowTaHckm 6poj

1.7. Ten.

1.8. 3emrba nopekna (3emrba nopekna / UCO kop)

1.9 PernoH nopekna (PervoH nopekna / Kog)

1.10. | 3emrba ogpeguwiTa (3emrba ogpeguwrta / MCO kog)

I.11. | PernoH ogpeguwiTa (Pernja ogpeguwTta / Kog)

MecTo nopekna

Nwve

Bbpoj ogobpera

1.12. | Agpeca

MecTto ogpeauiuTa

MecTo ogpeauiiTa

1.13. | Agpeca

MecTo yToBapa

MecTo yToBapa

Apgpeca

I.14. | bpoj ogobpensa

1.15. | JaTtym oanacka

lMpeeo3HO cpedcmeo (03Ha4yume odzoeapajyha norwa)

1.16. | ABuoH-XXenesnunukn BaroH-fpymcko Boauno-Octano/VaeHTudpmkaunja/
JokymeHTapHe pedepeHLe

I.17. | Yna3Ho rpaHuyHO wuHcnekumjcko mecto (BUIM) CEFTA CrtpaHe
yBO3HULE

.18. | Bp.() LUTEC

1.19. | Onuc pobe

K0 = Z O IZEEE IS O IZEE| |oIEE|0] |01l

1.20. | O3Haka pob6e (XC kopn)
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1. BeTepuHapcKko-3apaBCTBEHMU ceptudukat 3a npoussoge M/O/L}
XXMBOTUHCKOI Nopekna
I.21. | KonnuuHa M

TemnepaTtypa npousBopa (03Hayume oOzoeapajyha nosba)

1.22. | CpeguHa-PacxnaheHa-3amp3HyTa

1.23. | bpoj nakeTa

1.24. | UpeHTUdUKaLmja KoHTejHepa /| Bpoj nevaTta

1.25. | BpcTta nakoBama

Poba ceptucdukoBaHa 3a: (o3Ha4ume odzoeapajyha rnospa)

1.26. | Jbyacka ynotpeba - CtoyHa xpaHa - TexHudka ynotpeba

1.27. | 3a TpaH3uT po Tpehe 3emrbe (3emrba / NCO kopn)

0 5L

1.28. | 3a yBo3 unu ynasaky CEFTA CTtpaHy yBO3HULY

UpeHTtudukaumja poba

Bpcte [Hay4yHu HasuB]

OpobpeHun 6poj objekTa

Mpupopa pobe

BpcTa obpage

Knaonuua

bpoj nakeTa

bpoj opobpera

HeTo TexuHa

lMocTpojerse 3a pesamwe

Bbpoj cepuje

S50 I I IS

Xnaghava

Cnyx06eHun NHCNeKTop

Nwve

Kesanudwukauuja n 3sawe

Hdatym

n HapnexHu opraH

II.1. | feo Il - Ceptudumkat (MHbopmaumje o 3gpasiby)

II.2. | 3gpaBcTBEHa NOTBPAA

II.2. | lNoTBpAa o jaBHOM 34paBriby

MoTBpAa 0 30paBrby XUBOTUHA

oSS I I

Benelke

7 CBaKM TekcT o cepTudmkaumjn Koju ce pasmemyje namelly CtpaHa je gorosopeH un geuHucaH Ha bunarepanHoj
ocHoBu (n3mefly CEFTA CrtpaHa) nocebHo 3a cBaku Tun pobe Koju 3axTeBa BETEpPUHAPCKO-30paBCTBEHMU
cepTudumkat. MameHe TekcTa o cepTudmkaumjm 6uhe gorosopeHe Ha bunartepanHoj 6a3u namelly CEFTA CtpaHa y
nuTamy.
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Tabena 1.2.(2): BemepuHapcKku cepmughukam 3a )Kuee XueomuH-e
2. BemepuHapcko-30pascmeeHu cepmughukam 3a xuee xueomurwse M/O/L|

I Heo | - UHdopmauuje o nowmrbaouy / npumaony

I.1. Mowwursanay

Nwve

Apnpeca

Ten.

1.2. PedepeHTHM O6poj cepTudmnkaTa

1.3. LleHTpanHn HagnexHwu opraH

< EEE S

1.4. JlokanHn HagneXxHu opraH

1.5. Mpumanay pobe

Nmve

Apnpeca

MowtaHcku 6poj

oo

Ten.

1.6. Ocoba 3aayxeHa 3a NOWWUILKY Ha oApeavuLLTY

Nmve

Agpeca

MowTaHckm 6poj

Ten.

1.7 3emrba nopekna (3emrba nopekna / UCO koa)

1.8. PernoH nopekna (PervoH nopekna / Kog)

1.9 3emrmba ogpeauwTa (3emiba ogpeguwta / ICO koa)

1.10. | PernoH ogpepgmwTa (PervoH ogpeanwta / Kog)

I.11. | MecTo nopekna

Nwve

Bbpoj ogobpera

Apnpeca

1.12. | OppeauwiTe

Ogpeguwite

Agpeca

1.13. | MecTo yTOoBapa

MecTo yToBapa

Apnpeca

Bbpoj ogobpera

1.14. | OaTtym oanacka

1.15. | NMpeBo3HO cpeAcTBO (03Ha4yume odzoeapajyha nosba)

ABnoH-XXenesHnukn BaroH-[pymcko Bo3uno-OcTano /
MaenTtndmkaumja / lokymeHTapHe pedepeHue

I.16. | Yna3Ho rpaHun4HO uHcnekuujcko mjecto (BWUIM) CEFTA CrtpaHe
yBO3HMULE

1.17. | Bp. () LUTEC

1.18. | Onuc pobe

1.19. | O3Haka pobe (XC kopn)

1.20. | KonuuunHa

I.22. | Bpoj nakeTa

1.23. | UpeHTudmkaumja koHtejHepa/bpoj neyaTa

SIS IZIZ IO 2 Z IZIZ5E1E I Il 00|01

I.24. | BpcTta nakoBaka

1.25. | Poba ceptudmkoBaHa 3a: (o3Ha4ume ol0zosapajyha rnosba)

<

Knamnse - Y3roj — Knawe — Y3roj
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2. BemepuHapcko-30pascmeeHu cepmughukam 3a xuee xueomurwse M/O/L|

1.26. | 3a TpaH3uT Ao Tpehe 3emrbe (3emrba / NCO kopn)

1.27. | 3a yBo3 unu ynasaky CEFTA CTtpaHy yBO3HULY

1.28. | WpeHTUduMKaumja pobe

BpcTte [Hay4yHu HasuB]

BpcTta

Cuctem ngeHtudmkaumje

NaoeHTudmkaumonn 6poj

CrapocTt

S5 5551 IO

Mon

Cnyx06eHn NHCneKTop

Nmve

KBanudukaumja n 3samwe

Hdatym

5L

HapnexHu opraH

1° Heo Il - Ceptndumkatn (MHdbopmaumje o 3agpaBiby)

I1.1. 30paBcTBEHa noTepaa

II.2. | MNoTBpAa O jaBHOM 34paBiby

11.2. lMoTBpAa 0 34paBriby XUBOTUH-A

KL

II.3. | NoTBpAa O TPAHCMOPTY XMBOTUHA

Benelwke

Tabena 1.2.(3): dumocaHumapHuU cepmughukam 3a U3e03

\ 3. PutocaHuTapHu ceptTudmkaTt 3a U3BO3 M/O
HDeTarbun ceptudukara:

Vime n agpeca n3Bo3HuKa

N

bpoj ceptndukarta

Onuc nowursbke:

O3HavyeHo MMe 1 agpeca npumaota

OpraHunsaupmja 3awtnte burbaka (n3gaeare osnawhera)

MecTo nopekna

O3HayeHo CpeAcTBO NpeHoca

MecTo nopekna

O3HayeHo CpeAcTBO NpeHoca

O3Ha4yeHa Tayka yracka

KapakrepuctnyHe o3Hake

bpoj 1 onuc nakeTta

Hasune nponssoaa

BoTtaHWykn Ha3mnB burbaka

O3HayeHa KonununHa

B|©OF |98 |©0N|o0o|01 AW

0. | BpcTa ceptudpukarta: nssos

< IS EIE SIS IEEE

OBum ce notephyje ga cy ourbke, nponssoan og Gurbaka unu gpyru
perynucaHn npousBoAuM OnucaHu oBae npernegaHn U/unu TectupaHu y
ckragy ca ogroBapajyhum 3BaHWYHMM npoueaypama M cmaTpa ce a He
cafpXe KapaHTMHCKEe LUTETOYMHE KOoje je HasHauuna yroBopHa cTpaHa
YyBO3HMLUA W Aa Cy Yy CKnagy ca Baxehum putocaHnTapHuM 3axTteBuma
YroBOpHE CTpaHe YyBO3HULE, YKbydyjyhu W OHe 3a perynucaHe

8 Cakm TekcT 0 cepTudmkaumjn koju ce pasmemyje nsmefly CtpaHa je gorosopeH n geduHUCaH Ha bunaTtepanHoj
ocHoBu (n3mefly CEFTA CrtpaHa) nocebHo 3a cBaku Tun pobe Koju 3axTeBa BeTepUHaAPCKO-30paBCTBEHMU
cepTudumkat. NameHe TekcTa o cepTudmkaumjn buhe gorosopeHe Ha bunarepanHoj 6a3u nsmehy CEFTA CtpaHa y
nuTamy.
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HEKapPaHTUHCKE LUTETOYNHE.

JopaTtHa geknapauuja

11. | JogatHa geknapaumja

TpeTmaH Ae3uHcekKuuje n/unu aesuHdekumje

12. | TpeTmaH

13. | XemMujckn (aKTUBHW cacTojak)

14. | Tpajare n Temnepartypa

15. | KoHueHTpaumja

0|00l O

16. | Jatym

17. | DopaTHe uHdopmauumje

a. MecTo nsgaBama

0. Mme n notnmnc osnawheHor nuua

KL

u. | fdatym

Ta6ena 1.2.(4): ®dumocaHumapHuU cepmughukam 3a peekcrnopm

4.  ®duTocaHUTapHM cepTudMKaT 3a peeKcnopT M/o/4
HeTtarbn ceptmdmkara:

=

Mme 1 agpeca n3Bo3HuKa

N
L

bpoj ceptudpmkata

Onuc nowursKe:

OsHayeHo MMe 1 agpeca npumaoua

OpraHunsaupmja 3awtnte burbaka (nsgasare onawhemna)

MecTo nopekna

O3HayeHo CpeacTBO NpeHoca

MecTo nopekna

O3HayeHo CpeAcTBO NpeHoca

O3Ha4yeHO MeCTO ynacka

KapaktepnctnyHe o3Hake

bpoj n onuc nakeTta

Hasaune nponssoaa

BoTtaHWykn Ha3mB burbaka

I IS L

O3HayvyeHa konuinHa

B|QF |9 |P|No| 0o 01w

0. | BpcTa ceptudpmkarta: nssos

OBum ce noteBphyje ga cy Ourbke, OWUIBHM NPOM3BOAM UMW APYMU
perynucaHn npon3Boam onncaHn OBAE YBE3EHU Y

[CEFTA CtpaHa peekcnopTal]

n3

[Bemrba nopekna] M

obyxBaheHa ouToCcaHUTapHUM cepTUUKaTOM

[Bpoj cepTndmkatal

[opurnHan]
[oBepeHa opuriHanHa konwujaj

ool

Koja je npunoxeHa oBOM cepTudukarty;
Aa cy

[ynakoBaHu]
[npenakoBaHu]

y

[opurnHan]
[HoBO]

Aa Cy 3aCHOBaHU Ha

[opurnHanHm ontocaHnTapHu cepTudunkaT] n
[aopaTtHu nperneal,

OOl |[OO| |00
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4.  ®uTocaHUTapHM cepTudMKaT 3a peeKcnopT M/o/4
cmaTpa ce Ada Ccy y cknagy ca Baxehum utocaHUTapHUM 3axTeBuMMa
YroBopHe CTpaHe yBO3HUUE, M Aa TOKOM CKraguwiTesa y
[CEFTA CtpaHa peekcnopTal, M
noLunIbka Hnje Guna nsnoxkeHa pu3nky o 3apase unm nHdekumje.

HJopaTtHa pgeknapauuja
11. | JogatHa geknapaumja @)
TpeTmaH ae3nHcekuuje n/unu aesuHdekumje
12. | TpeTmaH M
13. | XeMujckn (aKTUBHW cacTojak) O
14. | Tpajare n Temnepartypa ®)
15. | KoHueHTpauuja @)
16. | Jatym M
17. | DopaTHe uHdopmaumje @)
a. MecTo nsgaBama M
0. Nme n notnmnc osnawheHor nuua M
u. | fdatym M
Tabena 1.2.(5): Cepmudgbukam o ¢hapmauyeymcKom rnpou3eody
5. Ceptudukart o chapmaLieyTcKkOM npousBoay m/o/Y
OprosopHa areHuuja M
Bpoj M
[aTtym nsgasama M
MecTo nsgaBama M
bpoj ceptngukarta M
Mowwurbanay un3Bo3: [AreHumja 3a nekoBe u3 CEFTA Crtpane | M
n3BO3HMLE]
Mpumanau/YBo3: [AreHumja 3a nekose n3 CEFTA CtpaHe yBo3HuLUE] M
1. Hasne 1 06nuk gosnpawa NnpomsBoa: M
1.1. AKTWBHW cacTojak U KofindmMHa no jeAnHuUmM Jose M
1.2. [a nu oBaj npom3Boa MMa O03BOJly Aa ce nfiacupa Ha TpxuwTe 3a | (ga/He)
ynoTpeoby y 3emibn N3BO3HULN?
1.3. [a nn oBaj NMpom3Boa CTBApPHO MOCTOjM Ha TPXUWTY Yy 3emibu | (ga/He)
MU3BO3HULINT?
Ako je odzoeop Ha 1.2. [JA: (Hacmasumu ca desiom 2A u uzocmasumu
0eo 2b)
2.A.1. | bpoj nMueHue Npon3Boga 1 gaTym nsgasara L, M
2.A.2. | Hocmnay nuueHue npomseBoga (MMe 1 agpeca) U M
2.A.3. | CtaTyC HOoCHoLa NMUEHLE NPpon3BoAa: U, M
2.A.3. | 3a kateropuje 6 u U Ha3MB u agpeca npoussohaya koju npomssoau | L, O
1. [03He obnuke
2.A.4. | Ja nu je obpasnoxerwe 3a yCBajake 4aTO Y nNpusory? (na/ne)
2A5. |da nn cy npunoxeHe, 3BaHUYHO opobpeHe unHDOpmaumje o | (aa/He/Hucy
npoun3eoay NoTnyHe 1 carnacHe ca nMueHUom? NPUITOXEHE)
2.A.6. | MNogHocunal, 3axTeBa 3a cepTuukatoMm, ako ce pasnukyje o | U
Hocuoua nuueHue (ume n agpeca)
Ako je 00z080p Ha 1.2. HE (usocmasumu deo 2A u damu nnodamke u3
dena 2b)
2.6.1. | NogHocunay 3axTesa 3a cepTudmkaTt (Mme n agpeca) u M
2.6.2. | CtaTtyc nogHocuoua 3axTeBa: u M
2.6.2. | 3a kateropuje b n L, Ha3nB n agpeca npomssohaya koju npoussoau | L, O
1. J03He obnuke
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2.6.3. | 3awTo HepocTaje ogobpere 3a cTaBrbawe neka y npomet? (Huje | L, M
notpebHo/He Tpaxu cely pasmaTpawy/oabujeHo)
2.6.4. | Npumegbe L, O
3. [a nu Teno 3a cepTuduKoBawe OpraHuadyje nepuoauyHy KoHTpony | (ga / He / Huje
NpOM3BOAHOr MOroHa y KoMe ce NPon3Boaun JO3HWN 00NKK? NPUMEHIBUBO)
(AKO He, unu Huje npumeHsbUBo, npehume Ha numarse 4.)
3.1. [MepnognyHOCT PYTUHCKMX KOHTpOMa (roguHe) UM
3.2. [a nun ce Bpwmnna KOHTpona Npon3BoAH-€ OBOr Tvna fo3Hor obnuka? | (ga/He)
3.3. [a nn cy noctpojewa n akTMBHOCTM Yy cknagy ca Ml kao wrto je | (ga / He / Huje
npenopy4eHo of ctpaHe CBeTCcKe 30paBCTBEHE opraHusaumje? NPUMjEHSBUBO)
4, [a nn nHdopmaumje gocTaBrbeHe O CTpaHe MogHocuoua 3axTeBa
3a[0BOSbaBajy Teno 3a cepTudukoBake Y CBMM acnektuma
npon3BoaHe Npon3Boaa:
(Ako He, objacHuUmMu)
Ob6jawbere UM
Appeca HagnexHor Tena 3a cepTMUKoBaH-E: M
TenedoH/dPakc: 0]
Mme oBnawheHe ocobe: M
Hatywm: M
Tabena 1.2.(6): OdobpeH-e u3e03a 3a 2pyne JieKoea Koje cadpxe

KOHmMpoJsiucaHe cyrnncmaHuye

6. OpoOpewe un3BO3a 3a rpyne JieKOBa KOju cappxe KoHTponucaHe | M/O/L
cyncTtaHue
Bbpoj ogobper-a
INN

LlapuHcka Tapuda

Mme npounssohaya, obnuk, cHara, nakoBawe

MepHa jegnHnua

KonnyunHa po6e Koja ce n3sosu

KonnunHa matepuje ogobpeHe 3a n3Bos3

N3BO3HUK

Nwve

Agpeca

MowTaHckm 6poj

pag

[pxaBa

YBO3HUK

Nwve

Apgpeca

MowTaHckm 6poj

Mpag

CEFTA CrpaHa

bpoj ogobpera yBo3a n3gator y 3eMibi yBo3a

JaTtym ogoGpetsa yBo3a nm3gaTor y 3em/by yBo3a

Kpajibu - KOpUCHUK

Nwve

Agpeca

MowTaHCckM 6poj

Mpag

CEFTA CrpaHa

ZIZIZIEE] IZIZIZIZIZIEIE| (00101 IIZIEIEERL
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Cspxa 13B03a

HaunH TpaHcnopTa ogobpeHa maTtepuja/maTepuje

Hasue rpaHn4yHor npenasa

Hasve LapvHapHuLe

Hasue wnegurtepa

Opobpetrbe U3nato Ha AaH

Opnobperse Baxun oo

Noce6He HanomeHe

1) Ogobper-e ce 0gHOCK Ha jefaH yB03/1M3B03

2) AKo yBO3/1M3BO3 HUWje N3BPLLEH Y POKY HaBe4eHOM Y 04006pery 3a yBO3/M3BO3,
YBO3HUK/M3BO3HUK je AyXkaH Aa obasectn AreHuujy o TomMe M Oa BpaTu cBe
npumepke ogobpera y poky og 15 gaHa HakoH ucteka ogobpera 3a yBo3/M3B03

] IS IEEL
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1.3.

HopatHu npotokon 5 n AHekc | npyxajy npaBHY OCHOBY 3a CTBapake 3ajeAHUYKNX
permoHanHux 6a3a nogaTtaka v LeHTpanHux ycnyra y oksupy notnucHuua CEFTA.

3ajegHnuke 6ase noaaTaka U LieHTparnHe ycnyre

Mopen mexaHusama pasmeHe ‘00 mayke 00 mayke” Kao WWTO je AeddUHUCAHO Y url.
1.1, 1.2. n 2.1, y OBOM aHeKkCcy Ce HaBoau crnucak 3ajegHunykmx 6asa nogartaka u
LeHTpanHux ycnyra koje he ce ycTaHOBUTM TOKOM wMNnemeHtauuje [HoaaTHor
npoTokona 5.

WHcTuTyumje koje he nocrtaButu Ha xocmuHe oBe pernoHanHe 6ase nopgaTtaka u
ueHTpanHe ycnyre cy cekpetapujat CEFTA unu cekpemapujam Caeema 3a
peauoHarnHy capaldmy. Y cnydajy Oa cekpemapujam Caeema 3a peauoHasiHy
capadry nocmasu Ha XocmuHe peauoHasHe base nodamaka u ueHmparsHe ycryae,
buhe nomnucaH MemopaHdym o pasymesarsy usmehy CEFTA cekpemapujama u
cekpemapujama Casema 3a peauoHasiHy capadry Kako bu ce pezynucana npasa u
obaeese y noanedy xocmuHe-a.

Tabena 1.3.(1): 3ajeOHu4ke 6a3e nodamaka

3ajegHuyka 6asa | CBpxa MpaBa
nopartaka npucTtyna
basa nogataka | lnperwe uHdpopmaumja o komnaHujama | LlapuHcka
meRycobHo Koje umajy Orl1C craryc: ynpasa
npusHatnx CEFTA | - [leTarbu o koMmnaHvjama
OMNC (oenawhenn | - CEFTA CTpaHa koja je cepTudukoBana | HaanexHu
npuepenHn oBnawhemne opraHu
cybjekar) YKIbYYeHM
Lapurere
pobe
basa nogataka o | CnpevaBawe auctpubyumje/nnacupamwa | JaBHu
HebGe3beaHnm/ Ha TpxuwTte HebGe3begHux npouseoda y | NpucTtyn
HeycknaheHum TprosuHu y okemnpy CEFTA kao WTo cy:
npovssoanmMa 1) npousBoam Kkoju HUCY Yy cKnagy ca
PErMcTpPOBaHNM Ha | TEXHUYKUM NPOMNMCUMa;
TpXUWTY CEFTA 2) cnucak npoussoJa Koju cy y cknagy ca
TEXHWYKMM NponucuMa, anu cy onacHu 3a
jaBHW WHTEpec, XMBOT JbyaW, XUBOTUHA
u burbaka;
3) cnucak npousBoda uMju yBO3 HUje
O03BOJSbEH.
Ta6ena 1.3.(2): lenmpanHe ycnyze
LleHTpanHa Cepxa ycnyre MNMpaBa
ycnyra npucTtyna
PernonanHa ©asa | YyBamwe nogaraka o) n3gaTtum
nogataka W3gatUX | MuueHuama of  CTpaHe  HaanexHux | CIC opraHu
nmueHum opraHa v akpeauToBaHux nabopartopuja
(Ha ocHOBY (YHKUMOHANMHUX W OpYrUX | TET opraHu
TEXHUYKUX cneundmkaumja EU
TRACES, cnuyHa pervoHanHa ©asa
nogataka u npatehe IT pewene he
OUTN KpempaHn)
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2. OppeljmBawse cpeacTaBa M ob6aBe3a pa3meHe nopaTaka wusmehy
LAapMHCKMX OpraHa y Mepu Yy KOjoj TO [Ao03BOfbaBa HaLMOHarHO

3aKOHO[ABCTBO CBakKe 3eMibe
2.1.

Pa3meHa nopataka nytem SEED-a (Cuctem 3a pa3meHy nopaTtaka o

akuM3ama) Koja je TPeHyTHO noApxaHa GunaTepanHMM NpPOTOKONMMA

(MemopaHaymMuma o pasymeBatby)

PaHuje ycnoctaBfbeHM CUCTEM 3a pa3MeHy nogaTtaka o akumsama (SEED) mnsmehy
Ynpaea uapuHa notnucHuua CEFTA y pernoHy 3anagHor bankaHa nogpxkaH je
6unatepanHum npotokonuma (MemopaHaym o pasymeBamny). OB MeMopaHaymMu O
pasymeBawy he octatn Ha cHasun n garbe he npeacraerbaTi NpaBHU OCHOB 3a Beh
ycrnocTaBrbeHy OunaTtepanHy pasMeHy eneKkTpoHCKMX nogataka uamehy Ynpasa

LapvHa.

Cepxa cneuudmkaumja y AHekcy |
cneundukaumja un3

je objegumaBatbe U
MemopaHayma 0O pasymeBakby,

reHepanvsoBame
Ha ocHoBy Obpacua

NHdopmaTtnsHor 6noka SEED (npeactasrbeH y AHekcy |l), Koju je 3BaHWYHO
npuxesaheH of ctpaHe MobanHo ympexeHux uapmHa (GNC), nimumjatnee CeeTcke

uapuHcke opraHusaumje (WCO).

Ca uwbem cnawa nogataka npe pgonacka pobe um3 W3BO3HMX LI@PUHCKUX
aeknapaumnja (M3 CEFTA CtpaHe usBosHuue y CEFTA CtpaHy yBO3HULY) TOKOM
nmnnemeHTaumje JopatHor npoTtokona 5, ceaka CEFTA CrtpaHa (weHa YnpaBsa
uapvHa) he ycnoctaBuTM gofdaTHe Be3e 3a CUIypHy pasMeHy nogaTaka ca CBUM
octanum (HecycegHum) CEFTA CtpaHama. OBa KOMyHUKaUMOHa MHMPaCTpyKTypa
he npegcTaBrbaTM OKOCHMLY 3a LENOKYNHW cucTem pasMeHe nogartaka usmehy

CEFTA CrtpaHa.
2.2.

HDeTarbHe cneumncukaumje HUBoOA CKyna noagaTaka:

Y cnegehoj Ttabenu je npukasaHa 3ajegHuYka nucta nogaTtaka U3 M3BO3HUX
aeknapauuja koju he 6utn pasamenenn namehy CEFTA CtpaHa:

Tabena 2.2.(1): 3ajeOHuy4ku ckyn noGamaka u3 Mi3eo3He Oeknapayuje

Mormse Morse nopgartaka Onuc
JAO
PedepeHTHN 6poj | PedbepeHTHH opoj jeanHcTBeHor
Morbe A JeanHcTBeHor aaMVHNCTPATUBHOT JOKYMEHTa
aAMVHUCTPaTUBHOI JOKYMEHTa
Morse 5 CraBke YKkynaH 6poj cTaBku
NMormse 22 | Banyta daktype NCO 4217 kop BanyTte
M
Mormse 22 | N3HOC dhakType YKynaH ¢akTypmucaHn n3Hoc
n2
Morse 29 'paHM4yHa LuapuHapHuua glsgje)lsHa uapuHapHuua (kbeH pedepeHTHM
Morse 35 | bpyTto maca YKynHa 6pyTo maca
MNorse 54 | MecTto geknapaumje MecTo nogHowekwa LapuHcKke geknapauuje
MNorbe 54 | atym geknapauwje HdaTtym nogHowewa geknapauuje
Morse 2 Mme nowmrbaoua Mowwnrbanay / Hasne komnaHuje
Morse 2 MpoeHTuTeT nowmrbaoua Mowwrbanay, / NMNB
MNorbe 19 | TpaHCNOPTHU KOHTEjHEP [a nn ce TpaHcrnopT obaBrba KOHTEjHEpPOM
(OA / HE)
Morse 21 | MpaHU4HK noeHtutet | KamnoH (npeBo3HO cpeacTBo) 6poj
n1 TpaHcnopTta perncTapckux Tabnuua
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Morse MNMorbe nopataka Onuc

JAL

Morbe 21 | TpaHCNOPTHU rpaHmyHn | bpoj Tabnuua npukonuue

n2 MAEHTUTET Npukonuue

Mormse 21 | paHnyHa HaunoHarnHocT | 3emrba permctpauuje Bosuna

n2 TpaHcnopTa

Morbe 25 | paHNYHM HAYMH TpaHcnopTa HaunH TpaHcnopTa

Mome 15 | 3emrba nonasuwiTa CEFTA CrpaHa unsBosHuua (ISO ALPHA 2
Koz)

Momse 17 | 3emrba ogpeguiuTa CEFTA CrtpaHa ogpeaunwTa (ISO ALPHA 2
Kof)

Momse 31 | Onuc Onunc pobe

MNorse 32 | CraBka bpoj cepuje ctaBke

Momse 33 | PoOHM koA PobGHu koa

MNosbe 31 | MNakoBawe naketa bpoj nakeTa

Morse 31 | NMakoBake KomMaga bpoj komaga

CtpaHe CEFTA ce He obGaBesyjy Oa pasMehyjy caMO rope HaBedeHu 3ajeaHUNYKM
ckyn nogartaka u3 M3eosHe geknapauuje. CEFTA CtpaHe ce mory goroBoputu ga
pa3smetyjy WnMpuy CKyn nogataka Ha bunartepanHom HUBOY.

2.3.

Feorpadcko npowmpeme:

Ynpaea uapuHa Penybnunke Mongasuje moxe 6utn ykibydeHa y SEED pasmeny, y
ckragy ca crneumdukauvjama npukasaHum y AHekcy |l. Kako Penybnvka Mongasuja
Hema 3ajegHuyke rpaHuue ca gpyrum notnucHuuama CEFTA, npumewuBahe ce
cneundukaumje koje ce ogHoOcCe camo Ha pasmeHy nogaTaka npe gonacka SEED-a

(Cuctema 3a pasmeHy nogaTaka o0 akumMsama).

2.4,

Moapydyja 3a npolumnpere pa3aMmeHe nogataka namehy Ynpasa uapuvHa

SEED pasmeHa nogataka namehy Ynpaea uapuHa MoXxe ce npowmpuTti ga obyxsatu
cnegehe nocrnosHe noTtpebe:

a.

PasveHa nogaTaka O pesynTaTuMa aHanM3e puavka M KOHTpona
NoLUUIbKe (Pasnosn 3a BpLUEHE KOHTPOSE, MHAUKATOP pu3unka, pesynTtat

KOHTpoOne);

PasmeHa nogaTaka Ha nospahajy lNAB-a Ha rpaHuuama;

PasmeHa nogaTtaka O ckeHep (X-3pauu) CHUMLMMA KOHTPOMMCAHUX

KaMnoHa/KoHTejHepa;

PasveHa nogaTtaka o 3axTeBMma 3a npedy3vMmarbe Mepa Yy Besu ca
KpLUEHEM NpaBa UHTENEeKTyarnHe CBOjuHeE.
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npu3HaBamwe HaUlUMOHAINMHUX

npuBpeaHux cybjekaTa (OlNC)

nporpama

oBnawheHunx

HeTtarbHe TexHu4yke cneundmkaumje 3a MehycobHo npusHaBare Nporpama OlC-a
(oBnawheHux npuBpedHux cybjekata) cy HanucaHe Ha oOcHoBy WHdopmaTuBHOr
6noka (Utility Block) CBeTcke LapuHCcke opraHusaumje koju ce ogHocu Ha Cnopasym
0 mehycobHoM npusHaBaky oBnawheHnx npuBpeHUX cybjekata u npukasaHe cy y

HOopatky lll AHekca .

Y oBOM pgeny ce HaBoAe 3ajefHUYKM CKyrnoBW nopartaka (HaBeaeHun abeuegHum
penom) koju ce ogHoce Ha MehycobHo npusHaBanwe OlC koju he 6GuTn pasmereHun
namehy CEFTA CrpaHna:

Ta6ena 3.1: MNossa nodamaka 3a Mehycob6Ho npu3sHasan-e Ol1C

NMopHeceHu HOedurHunumnja BpeagHoctn OOMEHa;
nogaum npumepnoe
MpuxeaheHu Cratyc OrlIC s3anuca nopataka y | BpegHoctn: 0 = OgbujeHo, 1 =
Mopyum o pesyntatnma MpuxeaheHo
CraTtyc OrllC | Kog 3a pasnukoBake noctojehux, | BpegHoctu: L| = MNocTojehun, C
ceptTudumkaTa obycTaBrbEHUX " YKMHYTUX | = OBycTaBrbeHun, P = YKnHyTH
cepTtudumkata
Bpcrta Or1C | Bpcta OINC ceptudmkata Bpcrte ceptudmkaTa: Tpeba ga
ceptudumkaTa AevHuwly napTHepu
Oornc neT JeouHcTBEHN waeHTudukatop 3a | "dogerbeHn”
(NBT- oBnawheHor npuepegHor cybjekta | MAeHTUUKaLMOHN 6poj
NOEHTMUKALMOHN | KOjn gogerbyje napTtHep | Tprosua OlC koju gogervyje
©poj Tprosua) "NopenuTery" 1 Koju je noBesaH ca | napTHep "dogenuter"
penesaHTHUM OlNC cepTudmkatom
‘ANTEPHATVBHW” | "AnTepHaTuBHN" BT Koju | "AnTepHaTusHM" BT
neT popervyje naptHep "OOpahuead | gogerbeH of cTpaHe napTHepa
nogHecaka" csakom "[ogerbeHom" | "Obpahusava nogHecaka"
MBET-y ONC y cnyyajy ga naptHep | "OogerbeHom" BT OlNC
"O6pahmBay nogHecaka" He Moxe
obpagntn "Oogervenn" NBT OlIC
Koju je poOerbeH of CcTpaHe
naptHepa "Jogenutersa”
Npag Wwme rpaga OlNC pag
CkpaheHuue 0 P = lMoTpebHu, O = OnumoHu
noTpebHoCTH
nogaTtaka
CkpaheHunue 3a a = Alpha, H = Hymepwuuku, g =
BPCTY nogartaka Hatym, ot = laTtym Bpeme
BpcTta Hatyma | To je patym wucteka nepuoga | deduHnie gaTym kaga craTtyc
ncreka nyHoBaxHocTn VBT OIC. 3ajegHo | ONC cepTudmkata npecraje

ca cTaBkOM nogauy o [HaTtymy
noyeTka, npyxa MOTAYHY CINKY
nyHoBaxHoctn kojy WBT OllC-a
MOXE UMaTh TOKOM CBOT YKMBOTHOT
umkKnyca

Aa BaXw.
3ajegHo ca crtaBkom [aTtym
noyeTka, geduHuE nepuosg
TOkOM Kora Baxu ctatyc OlC
cepTudpukata. Ako je gaTym
ncrTeka npasaH nepvog
NyHOBa)XXHOCTU je 'OoTBOpeHor
Tmna'.

BpcTa ekctpakuuje

BpcTa ekcTpakumje koja ce BpLun

BpegHoctn: © =
OundepeHuujanHa

MyHa, O =
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[MyHn Ha3uB

MyHn Hasue OlNC

Je3nyka o3Haka

Jesnyka o3Haka Koja ngeHTudukyje
je3MYKM /3HAaKOBHW CKyn

Jesnyka o3Haka koja ce
Kopuctn 3a  geduHucame
jesrika Koju ce KOpUCTU 3a cBe
TeKkcTyanHe nHcopmaumje
(MCO alpha 2 kogndmkaumja -
NCO 639).

NaeHTudmkaumja JeouHCTBEHM ngeHtTudgukatop | MoeHtudukaTtop KpeupaH

nopyke nopyke nomohy 'YW anroputma

Onepauuja OsHaka 3a pasnukoBarwe u3mehny | BpegHoctu: L = KpeupaH, Y =
Kpeupanux, axkypupaHux n | AxypupaH, [1 = ObpucaH
n3bpucaHmx nogataka

Octann BT HaumoHnanHo AeduHucaH | Kopuctn ce y cnyyajesBuma

naeHtTudmkaumoHmn 6poj

kaga napTHep nma
VoeHTudmkaumoHn ©6poj Koju
HWje y cknagy ca Mogenom
nogataka CLO  (Ceetcke
LapuHCKe opraHuaauuje)

MowTaHckm 6poj

MowTaHckm 6poj OMNC

PedepeHTHa BpcTa | Bpcta ekctpakuuje koja ce Bpwu y | BpegHoctn: @ = lyHa, O =

eKcTpakumje Mopyum ekBnBaneHumje OundepeHumjanHa

PedepeHTHa JeanHcTBEHN noeHTndukatop | JeguHcTBeHn uaeHTudunkaTop

naeHTudmrkaumja nopyke o pesynratmma nopyke y3 nomoh [YWN[]

nopyke anroputma

PedepeHtHn  ©6poj | Bpoj nopyke o pesyntatuma WoeHTudumkyje cepujy Mopyke

cepuje 0 pesynrtatuma

[eTar-n ctatyca Onuc pgetarsa ctaTtyca CnobogHn Tekct po 500
3HakoBa ca aetarbuma
crartyca

Bpeme wn pgatym | [laTym kaga je nogaTtak nocnat [aTtym un BpemeHcKa O3Haka

cnakba Kaga je nogarak nocnat

OpraHuszaumja MCO - 3166 alpha 2 «kog 3a

cnawa napTHepa Koju warbe nogaTak

bpoj cepuje

NoeHTndukyje pasmeHe nogartaka,
Kao pes3ynrart ekcTpakumje

AKO je OBO MyHa eKcTpakumja
nogaraka, 6poj cepuije
oaroesapa Opojy cepuje
obyxsaheHe gudepeHuujanHe
eKcTpakumje

CkpaheHn Ha3nB

CkpaheHnun Hasue OlNC

CkpaheHnnu Ha3uB oric
OrpaHNYeH Ha mMakcumanHo 35
3HaKoBa Koju cy npeasuheHn y
mogeny nogartaka CLO.

[atym noyeTtka

Kopuctmn ce 3a
aaTtyma noyeTka
nyHoBaxHoctn BT OrC.

neduHncame
nepvoga

3ajegHo ca ctaskom [laTym ncteka,
npyxa noTnNyHy CrnKy o
NMYHOBaXXHOCTH oapeneHe

BPEAHOCTU KOjy onucaHa CcTaBka
MOXE MMaTU TOKOM CBOT >KMBOTHOT
umknyca

HedvHnwe patym opf Kora

BaXu CcTaTyc cepTudukata
orc.

3ajegHo ca cTaBkom [aTtym
nucteka, pgeduHuwe nepuog

TOKkOM Kora Baxu ctatyc OlC
ceptudmkara.
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OsHaka cTaTtyca

O3sHake 3a nocebHe cueHapuje

BpegHoctn: E00001 = Huje
ycnjeno yHowewe, nogatak
Beh noctoju, EO0002 = Huje
ycneno axypuvpawe, nogartak
He nocTtoju, W00003 = Huje
ycneno 6pucawe, nogartak He
noctoju, 10001 = T[logaTtak
aXypvpaH, anv npoMeHe Hucy
YKIby4YeHe

Bpcta cratyca

WaeHTudmkyje Tmn nHcpopmaumje o

BpegHocTu: 'E' = Npewka, 'W'
= Ynosopekme, N =

cTaTycy
WHdpopmaumje camo

Ynuua 1 6poj

Ynvua un 6poj OI1C.

HaunoHanHu JeOuHCTBEHN waeHTUukaTop 3a

ngeHTMgukaTop osnawheHor npuspegHor cybjekta

Tproeua JoferbeH of cTpaHe HagnexHor
opraHa n nosesaH ca
penesaHTHUM OlC cepTucmnkaTom

WNaoeHTndumkaumja TexHn4kn enemeHT Koju omoryhasa

TpaHcakuumja aa ce rpynuwe HEKONMNKO
onepauvja y jegHy aytomaTcky
TpaHcakunjy

Bepauja TexHn4ykn enemeHT [a yKaxe Ha
BEP3Njy CTPYKTYpPE nopyke

4, 3aBpLiHe ogpeabe

4.1. BnacHUWITBO Hap cUCTeMOM pa3MeHe nogartaka

Y oBoMm nornasrby Ce O3Ha4YaBa BJflaCHUK nNogaTtaka, Kaga ce cuctemMm nMmnrnemeHTupa.

Kaga je [omaTHuM npoToKkon 5 uMMAnNemMeHTMpaH M CUCTEM ENIEKTPOHCKE pasMeHe
nogartaka ca peneBaHTHUM 6azama nogataka y dyHKUNju:

BrnacHuwTBo Hag nogauuma noxpaweHum y SEED + 6aszama nogataka,
kog ceake CEFTA CtpaHe he npunagatn gatoj CEFTA Crtpanun, koja
Mopa Aa noLuTyje npasuna o 3alTUTK nogaTaka kao LWTO je HaBeaeHo y
unany 11 JogaTtHor npoTokona 5;

BrniacHuk nopgataka noxpaweHux Yy 3ajegHndke 6ase nogartaka u
ueHTpanHux ycnyra he outn LlapuHcka ynpasa CEFTA CrpaHa.

4.2. OppxaBale cUCTeMa 3a pa3MeHy nogartaka

Y oBOM nornaerby ce HaBoau kako he ogpxaBake OMTU OpraHM3oBaHO, kaga ce
CUCTEM MMMNeMeHTUpa.

Kaga je [ogaTHW NpOTOKOST 5 MMNAEMEHTUPAH U CUCTEM pa3MeHe EefieKTPOHCKMX
nogartaka y yHKumju:

Odpxasare 3ajedHUYKUX 6a3a nodamaka u ueHmparsHux ycnyza he
bumu y HadnexHocmu CEFTA cekpemapujama unu cekpemapujam
Casema 3a peeuoHasnHy capadrwy. Y mom criyyajy, cekpemapujam
Casema 3a pezuoHasnHy capalOmwy he o06e36edumu odpxasare
peauoHanHux 6asa nodamaka u yeHmparsnHux ycrnyaa u MemopaHOym o
pasymesarwy usmehy CEFTA cekpemapujama u cekpemapujama
Casema 3a peeuoHarnHy capadwy he 6umu nomnucaH kako 6u ce
peaynucana npasa u obasese y rnoznedy odpxxasamba;
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- OppxaBate xapgBepa U KOMYHUKaLMOHe onpemMe 3a HauuoHanHe wu
bunatepanHe (n3mehly CTpaHa) KOMyHuKauuMoHe Be3e he Outn y
HagnexHocTtn LlapunHcke ynpase CEFTA CtpaHa nnu gpyror HagnexHor
Op>XaBHor opraHa ca ogrosapajyhom nHdpacTpykTypom nHopmMaunoHo-
komyHukaumoHe TexHonornje (MKT). Ceaka CEFTA CrtpaHa he ytBpanTtH
OArOBOPHE CTpy4Yhsake 3a MHAOPMAaLMOHO-KOMYHUKALMOHE TexXHorormnje
W [OOCTaBUTU CBOje KOHTakT nogaTtke oBrawheHuM TeXHUYKUM
CTpydwaumma y cBum gpyrum notnucHuuama CEFTA, kao n gpyrum
HauWOHanHMM MHCTUTYLUMjaMa Koje Cy YKIbyYeHe Y pasMeHy nogartaka;

- OproBopHOCT 3a ofpxaBak€ Yycryra 3a ayTomaTtcko wu/wnu nony-
ayTOMaTCKO NoxparMBake nogaTtaka y 3ajegHunyky 6asy nogaTtaka um
LueHTpanHe ycnyre, buhe 3ajegHuykM nogerbeHa u3Mely ceake nojeavHe
CEFTA CrtpaHe u cekpeTtapujata CEFTA unu cekpemapujama Casema
3a peauoHarHy capaldmy. Y mom criyyajy, cekpemapujam Caeema 3a
peauoHarnHy capadwy he obe3bedumu odpxasare pezauoHasnHux basa
nodamaka U ueHmparsnHux ycnyza u MemopaHOym o pasymesarby
usmehy CEFTA cekpemapujama u cekpemapujama Casema 3a
peauoHarnHy capadwy he 6umu nomnucaH Kako b6u ce pezynucana
rpaesa u obasese y roznedy odpxasar-a.

- OppxaBatbe coTBEpPCKMX MoAyna 3a pasMeHy nogaTtaka usmeny
CEFTA CtpaHa mopa 6utn koopamHucaHo 3a uenu CEFTA pervoH;

4.3. WUsmeHe u ponyHe cneuundpmkaumja AHekca |

Y oBOM nornaerby ce geduHule HauuH Ha Koju he TexHuyke cneuudmnkaumje
(NpBEHCTBEHO OHa KOja Ce OOHOCM Ha MNOMUC [OKyMeHaTa, HWUXOBWUX CKyrnoBa
nogartaka, 3ajegHuMyke 6ase nogaTaka) W3MEHUTU/axypupaTu HakKOH YcCBajamba
HopaTHor npoTtokona 5.

HakoH ycBajawba [opgaTHor npoTokornia 5, cneumdukauuje oBor AHekca | he ce
MoXda namMeHuTHn kpo3 penesaHtHe CEFTA cTpykType.



105

HopaTak | — UHcpopmaTMBHM Gnok MNojeaHocTaBIbLewbe/onakiwaBakbe KOHTpona

lpedzoeop: Cneyucbukayuje y [odauuma AHekca | [JoOamHoz rnipomokosia 5 ce

3acHueajy Ha

Obpacuyy Ceemcke

uapuHcke opeaxusayuje (WCO) 3a

UHpopmamueHu 6ok (Utility block), mauHuje Pesume uHuyujamuee [riobanHo
ympexeHux yapuHa (GNC) NHgpopmamueHoz 6r1oka.

CBPXA Cnawe nogaTtaka n3 ceptudumkarta (oanyke/ogobpena/gossone)
n3gaTnx of CTpaHe HaLNeXHUX opraHa (TEXHWYKe areHuuje) u3

CEFTA CrtpaHe wu3BO3HMUE HaanexHum opraHuma CEFTA

CtpaHe yBo3HULE pobe.

HagnexHn opraHn CEFTA CrtpaHe yBo3HuUe he KOpUCTUTU

nobujeHe nogaTtke ga:

« W3Bplwe aHann3y puanka n gpyre aHanuTuU4ke Mepe yHanpep
(npe ponacka pobe);

. Y6pa3ajy y Hajsehoj moryhoj mepu npouenype n popmanHoctu
3a usgasamne yrnasHux n/vnu yBosHux ceptudukaTa (ognyke/
opobpetrba / gossone).

MPEOHOCT 3A | Ouekyje ce ga he ce ocTBapuTM NpegHOCTU 3a cnefehe apxaBHe
BINNALY opraHe CEFTA CrpaHa:

. OpraHe HagnexHe 3a UTOCAHUTaApPHE NOCIOBE;

« OpraHe HagnexHe 3a TEXHWUYKE Nponuce;

« LlapuHcke opraHe;

« OpraHe HagnexHe y obnactu caobpahaja.

MPEOHOCTU 3A | MNpeaHOCTN N KOPUCTK 3a NOCIOBHY 3ajegHuLY:
MPEOY3ERA/ . Y6p3ate 1 onakliaBame reranHe TProBmHe y CBUM pasama
CTEJKXONQEPE LapuHehsa;

. [lpegsuaremeuje n TpaHcnapeHTHMje npoueaype Laputbera
pobe.

HMBO CYBJEKATA

Cnegehun oprann CEFTA CtpaHe u3BosHuue poba he nocnatu
nogartke HagnexHum opraHnma CEFTA CTpaHe yBo3HULUE:

« OpraHu HagnexHn 3a UToCaHNTapHE NOCIOBE;

« OpraHu HagnexHn 3a BeTepmHapcke NocroBe;

« AreHuuja 3a nekoBse N MeauUMHCKa cpeacTea.

HWBO
NOOATAKA

CKYMNA

Mogaum n3 cnegehux Bpcta gokymeHaTa he 6Gutn pasmereHu:
. BeTepuHapcko-3gpaBCTBEHN cepTUdUKAT 3a XKNBE XKUBOTUHE

. BeTepuHapcko-3gpaBcTBEHN cepTUdUKaT 3a npomssoae
XMBOTUHCKOT NOpekKra

o duTtocaHnTapHu ceptTudmKaT 3a N3B03
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o dutocaHnTapHu ceptudmKaT 3a peekcrnopT
« CepTudukat o papmaLieyTckomMm npomssoay

« W3Bo3Ha no3Bona 3a rpyne nekosa Koju cagpxe
KOHTposnincaHe cynctaHue (1) onojHe gpore, 2) NCUXOTPONHe
cyncTtaHue, 3) npekypcopu, 4) NeKoBu Koju cagpxe
npekypcope

Mo noTpebu, ogrosapajyhm mehyHapoaHu obGpacum 3a rope
HaBeZeHe BPCTe AoKyMeHaTa he ce KOpUCTUTN Kao MOLENNMW.

C o63uMpom Ha CTpyKTypy nodaTaka, HajHOBMja Bep3uja mMogena
nogataka CLO, koHkpeTHuje, MHOpMaLMOHM NakeT 3a pasMeHy
nogataka namehy Bnaga he ce KOpUCTUTM Kao Mogen.

[orahaj koju nHnumMpa NpoToK nogaTtaka:

HNBO AKTUBAUWJE |. TpeHyTak nsgaBarwa AOKyMeHaTa HaBedeHUX Y HUBOY crioja
nogartaka of ctpaHe osnawheHe nHctutyumje CEFTA CtpaHe
N3BO3HULE.

MHTEP®EJC / | Besa un3mehy ykrbydyeHmx opraHa CtpaHa CEFTA he 6utn

MHTEMPALNJA / | ycnocTtaerbeHa Ha crnegehm HauunH:

KOMYHUKALNJA « SEED+ mpexa 3a cucteMaTcKy eNeKTPOHCKY pasmeHy

nogataka uamehy uapuHa he ce KOPUCTUTM Kao OKOCHWULA 3a
BGunaTtepanHy pa3meHy nogartaka;

« PaameHa nHdopmaumja he ce ogsujatin nytem MHTEpHeTa U
npeko BupTyenHnx npMBaTHUX Mpexa;

« HapgnexHu opraHu 3a douTOoCaHUTapHe, BeTepuHapcKe
nocrose, AreHuuja 3a fekoBe N opraHu 3a TPXKULLHW HaA30p
he ycnocTtaButh Besy ca uapuHckom SEED+ mpexom Ha
HaUMOHANHOM HUBOY;

« WHTepdejcn namehy IT cuctema oBMx MHCTUTYLMjA U
uapuHcke SEED mpexe 06e36ehyjy: TexHudke nopyke y HML
cuctemmma (Exstensible Markup Language) n gecdmHncame
Web Cepeuca y WSDL jesuky (jeanky 3a geduHucame web
cepsuca) ;

« CurypHocT cBux pasmMereHux nopyka he éutn gogaTtHo
ocurypaHa acMMeTpu4HMM LW poBakEM KibyveM (kopuctehu
aurntanHe curypHocHe ceptudukaTte, Koje nsgajy
KBanudukosaHa ceptudmkaLmoHa Tena).
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HopaTak Il — UHdbopmaTBHM Gnok 3a SEED (Cuctem 3a pasmeHy nopaTtaka o
akumsama)
CBPXA Cuctematcka M ayToMaTcKa erekTpoHCKa pasMeHa nogataka Wu3

LAapUHCKNX [OKymMeHaTa (M3B03, YBO3 W TpaH3UTHE LapuHCKe
neknapauunje, TUP un ATA kapHeTu, nojegHOCTaB/bEHN npatehun
AOKyMeHaT - dakTypa, ykibyyyjyhn n nogatke o npenasvma npasHux
kamunoHa) wnsmehy Ynpasa uapuHa CEFTA CrtpaHna, ca cnegehum
unrbeBuma:

. [a ce omoryhu cnawe nogataka npe gonacka pobe y TpeHyTKy
nokpeTara LapuHcke npouenype y naptHepckoj CEFTA CtpaHu (U3
OpanasHe uapuHapHuue), ca cnegehum unrbesmma:

Y6p3are LapuHcke npoueaype n MHCAEKLUMW|CKNX
dopmanHocTn (NoBe3aHNx ca 4aTOM LLapUHCKOM O3HaKOM
(a)) Ha TaykM ynacka Ha uapuHcky Teputopujy CEFTA
CTtpaHe yBo3a (Mnu TpaH3uTa);

Y6p3are LapuHCKUX U MHCNEKUMCKUX npoueaypa Ha
LlapnHapHuum CEFTA CtpaHe yBO3HULUE;

AHanusa nogaTaka npe gonacka pode nomohy yHanpen
AedurHncaHnx KpuTepujyma pusmka 1 cnarwe ynosopera
oBnawheHum cnyxbennumma.

« [a ce naspwmn nposepa KOH3UCTEHTHOCTU feknapaumja nogHeceHnx
y ABe cycefiHe Ynpase LapuHa. [pyrum peunma, ga ce omoryhu
ayTomaTcko ynopehumBamwe (ynapmBake u nopehere) nogataka u3a
LapuHCKe AOKyMeHTauuje nogHeceHe ko Ase cyceaHe CTtpaHe
CEFTA (UapuHapHuua nanasa u LlapmHapHuua ynasa)

CTEJKXONAEPE

MPEOHOCT 3A MpegHocTn 1 kopucTth 3a Ynpaee uapmHa CEFTA CrtpaHa:
BNALY » CnpeyaBare Kpujymyapewa u jadyarwe 6opbe nNpoTMB OpraHM3oBaHOr
KpyMnHana;
. CnpevaBare noTuerwnBama - noBehawe Hannate LapuHCKMX
JaxouHa;
« CnpeuaBame kopynuuje;
« [oborbwane 'AHannse pusnka' nogataka npe goracka pote;
o [loGorblwake YKYyMHUX TEXHUYKUX KanaumTeTa LapuHCKUX ynpasa
CEFTA CrpaHa;
« [Mpomouuja n yHanpehewe KOMyHUKauuje u capagrwe nsmehy
apxxasHux nHctutyumja CEFTA CrtpaHa;
. EdwukacHuju pag uapmHckmx cnyxbeHuka.
NMPEOHOCTWN  3A | NpegHoCcTn 1 KOpMCTK 3a NOCNoBHe cybjekTe:
MPEOY3ERA/ * YBp3are LapuHCKUX npoueaypa v onakliaBake 3aKOHUTE TProBUHE;
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NMPABHW OKBUP U
YCKITABEHOCT

« CEFTA [JogaTHu npoTokon 5;
« LapuHckn cnopasymm o mefycobHOj agMUHUCTPaTUBHOj nomohu;

. bunartepanHu NpoOTOKONM O eNEKTPOHCKO] pa3MeHn nogaTaka
(neduHucare, namehy ocranor, bunartepanHor obuma nogaTtaka 3a
pasMeHy);

. PasmeHa nHdopmaumja je y cknagy ca 3akOHCKUM nponvcuma o
3aWTMTK NnogaTtaka n nogaumn he octatm 6e3begHun y ogrosapajyhmum
cuctemmma.

HMBO CYBJEKATA

LapuHcke ynpaBe CEFTA CTtpaHa: LlapuHcke ynpaBe 3a M3BO3,
TPaH3nUT 1 yBO3, KOje uMajy cnegehe ynore:
- YnpaBa 3a ogna3sak:

Mpyxane NMPEQ-OONA3HUNX n N3NNTASHUX nogaTtaka;

[obujarbe pesyntata 0 aytoMmaTckom ynopehumeawy nogataka
n3 gpyre (ynasHe) ctpaHe npenasa.

. YnpaBa 3a gona3sak:
Mpyxane YNNA3HUX nogataka;
[obujare pesyntaTta o aytoMaTckom ynopehuBawy nogartaka;

[obujare ynosopasajyhux obaeelutera o0 npumrbeHum MNMPE[-
OOJIASHUM nogauuma, a Ha OCHOBY AMHAMUYKN AedMHUCAHNX
KpuTepujyma pusunka.

HMBO
NOCNOBHUX
NMPABUIIA

1. YOp3awe ynasHux n yBo3HuX npouegypa

« Y 1penytky MSBO3HOI uapubena y Ynpaeu LapuHa 3a ognasak,
nogaum n3 npuxeaheHe M3BO3He geknapauunje he 6utn nocnatu
nytem SEED++ cuctema y YnpaBy 3a gonasak u KOpucTuTu ce 3a:

. ybOp3are uapuHCKMx hopManHoCT Ha MecTy yracka;

. yOp3ame n3gaBata NOTpebHNX 403BOMA 3a ynasak (Kako je
AeUHMCAHO Yy LapMHCKMM Nponucuma) o CTpaHe
HaANeXHUX opraHa;

. yOp3are yBO3HOr LapuHEHa Ha KpajikeM ogpeanlTy pobe.

2. AHanusa pusuKa 1 ynosopaBate

« Ha noueTky uapuHckor nocTynka y Ynpasu 3a oanasak, nogaum 3
npuxsaheHor uapuHckor AokymeHTa he 6utn nocnatu nytem SEED+
cuctema y Ynpay 3a gonasak u ynotpebrbeHu 3a aHanumsy pusuvka
N reHepucame anapma;

. Ako je CEFTA CrpaHa YnpaBsa 3a gona3sak TpaHautHa CEFTA
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CrtpaHna, UOMNC he nocnatn uHdopmaumje n3 HaumoHasnHe
TpaH3nTHe geknapauuvje y SEED+ cuctem 1 nogaum he 6utu
nocnatn nytem SEED+ cuctema cycegHoj CEFTA Ctpanu kao
MPEO-OOJTA3HW nogaum koju he ce KOpPUCTUTK 3a aHanNu3y pusmka
W reHepucame anapma.

3. AytomaTtcko ynopehusawe nogataka

. Kapa poba ognasu ns CEFTA Ctpare A, n ynasum y CEFTA Ctpany
B, nopyke ce obpahyjy y cknagy ca cnegehum npasunmma
nocrioeama:

CEFTA CtpaHa A genyje kao Ynpasa 3a ognasak n Cuctem
obpage uapvHcke geknapauuje warbe nHdopmaumje ns
HauunoHanHe n3Bo3He geknapauumje nytem SEED+ cuctema
cycegHoj CEFTA CtpaHnu b koja genyje kao Ynpasa 3a gosasak;

CEFTA CtpaHa b genyje kao Ynpasa 3a gonasak n Cucrem
obpage uapuHcke geknapauuje warbe nHgopmaumje m3
HauMOHanHe yBo3He Unu TpaH3uTHe geknapauuvje nytem SEED+
cucTema, Yume ce npoleaypa 3a aytomaTtcko ynopehusame
nojaartaka 3a KpeTake 3aBpLuaBa.

HNBO CKYTA | SEED+ he nogpxaTu pasmeHy nogaTtaka cagpaHux Yy cregehum
MOJATAKA L@apPMHCKMM OOKYMEHTMMA:
5. SEED+ nopyke 3a TpaH3auTHe [leknapauuje, kao n nopyke Hosor

KOMMjyTePU3OBaHOr TPAH3UTHOI CUCTEMA U3 HALMOHASHOT U
3ajeAHUYKOr AOMeHa: MoJen nogaTaka sacHoBaH Ha Mogeny
nogartaka CBeTcKe LlapuHcKe opraHunsaumje n Hosor
KOMIMjyTepU3oBaHOr TpaH3UTHOr cuctema EY);

6. SEED+ nopyke 3a U3BO3He geknapauuje: Mogen nogaTaka koju ce
3acHuBa Ha Mogeny nogataka CLIO n Cuctemy KOHTpore nssosa
EY;

7. SEED+ nopyka 3a YBO3He geknapauuje: mogen nogaraka
3acHoBaH Ha MIN CLLO n Cuctemy KoHTpone yBo3a EY - oBa nopyka
he ce KopuctnTn 3a ynopehueare nogataka, u Hehe ce npeHoCUTH
Ha cycegHe CEFTA Crpane;

8. SEED+ nopyke 3a TUP kapHeTe: Mogen nogaTaka 3acHOBaH Ha
YHELE (EkoHomcka Komucnja YjeanweHnx Hapoga 3a EBpony)
TP mopeny nogartaka;

9. SEED+ nopyke 3a ATA kapHeTe;

10. SEED+ nopyka 3a npatehu gokymeHT lNojeaHocTaBrbeHa
npoueaypa (baktypa);
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11. SEED+ nopyka 3a npenacke lNpa3HMx KaMMoOHa.

HMBO
AKTMBALIMJE

Horahaju koju nHnumpajy npoToK nogaTaka:

1. MpeAa-pona3sak: noveTak LapuHcke npouenype y Ynpasu 3a
oanasak. Y TpeHyTKy npuxsaTtaka LapUHCKOr AOKyMeHTa — 3BO3HM
jeanHcTBeHN agMuHncTpatueHu aokymeHt (CAL), TpaHanthmn CAL,
TWP kapHeT, lNojegHocTaBrbeHn npatehn gokymeHT. OBuM nogaum he
Ce KOPUCTUTK 3a YOp3are LLapuHCKMX N MHCNEKLMJCKMX Npoueaypa u
aHanuay pusuka / reHepucane anapma.

2. U3na3s: 3aBplueTak LapuHcke npouenype y Ynpasu 3a ognasak. Y
TPEeHYTKy noTBphMBaka gonacka KaMmoHa Ha n3nasHy LapuHapHuLy
y cycefHOj YnpaBu n npoBepa KaMMoHa Koju ns3nasm nus cycegHe
CEFTA CtpaHe. OBu nogaum he ce KOpUCTUTK Kao pedepeHLe 3a
ayTomaTcKko ynopehuBawe nogaTaka.

3. Ynasak: noyeTak LapuHcke npoueaype y Ynpasu 3a gonasak. Y
TPEHYTKY NpuxBaTakwa LapuHCKe JOKYMEHTaumje Ha YnasHoj
LapuHapHuumM nogaum he ce KOPUCTUTK 3a ayTOMATCKO
ynopehusame ca peepeHTHMM nogaumma gobunjeHmm na cycegHe
Ynpage 3a ognasak.

NWHTEP®EJC

TexHu4ke Nopyke noBes3aHe ca HMBOMMA CKyna nogaTaka U aktuBauumje
ce 3acHMBajy Ha cnegehum LapuHCKMM JOKYMEHTUMa:
- CAL (jeanHcTBEHN agMUHUCTPATUBHU OOKYMEHT) TPAH3UTHE

nopyke;
- CAL n3Bo3He nopyke;
- CAL yBo3He nopyke;
- TWUP kapHeTy;
- ATA kapHeTu;
- [lojegHocTaBrbeHn NpaTehn JOKYMEHTH;
- [logaum o Npa3HOM KamMMOHYy.
TexHnuyke nopyke cy onmcaHe HML cuctemumma (Extensible Markup

Language) n geduHucawem Beb6 cepuca y WSDL jesuky (je3nky 3a
eduvHucarwe web cepauca).

NHTEMPALUMJIA

UapuHckn SEED+ uma "point-to-multipoint" Tononorujy, wto 3Hauyn ga
he cBaka ykrbyyeHa Ynpasa uapuHa umatu ceoj SEED+ 4Bop, nosesaH
ca opgrosapajyhum SEED+ u4BopoBuma y cBum ocTtanum CEFTA
Ctpanama.

SEED+ uBop Tpeba ga Gyae y NOTNYHOCTU MHTErPUCaH Y HauMOHaIHy
uapuHcky UT nHMpacTpykTypy, U noBesaH ca OCTanum HauuvOHanHum
annukaumjama npeko Enterprise Service Bus (ECB) u craHgapaHux
WSDL nHTepdejca.

KOMYHUKALINJA

PasmeHa wuHdopmauunja he ce BpwMTU nNyTemM VIHTepHeTa U npeko
BuptyenHnx npmBaTHux mpexa. CurypHocT nopyka he gogatHo 6utu
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ocurypaHa acMMeTpuyHMM  wndpupakeMm  Kibydem  (Kopuctehu
aurnTanHe  CUrypHOCHe  cepTudpmkaTe  Koje  13gajy  HagnexHa
KBanvdgukoBaHa Tena 3a cepTumrKoBameE).

SEED + 4yBop Tpeba ga 6yge uarpaheH kao CepBUCHO opujeHTMCaHa
apxutektypa (COA), wumnneMeHTMpaHa noMony TexHosoruje wu
ctaHgapaoa Beb ycnyra. UHTtepdejc (u) Tpeba pa ce 3acHuBa Ha
"Enterprise  Service Bus" (ECB) codpTBepcKoj apxuTekTypu,
omoryhaBajyhun  donekcnbunHy  koHdwurypaumjy 3a  mehycoBHy
NnoBE3aHOCT.




112

OopaTtak lll — UHdbopmaTMBHM Gnok — Mellycob6HO npu3HaBawe oBnawheHuUx

npuBpeaHux cybjekaTa

CBPXA

[a ce ogpeau npouec koju perynuile nHpopmaTUBHy
nHtepakunjy namehy LlapuHcknx ynpasa CEFTA Ctpana
("napTHepa") n ykibydeHux Tproeaua Koju ce obasesyjy
Ha Cnopasym/Yroeop o MmeflycobHom npusHaBany OlC;

[a ce omoryhu cBakom of, napTHepa ga ogobpu
noenactuue OlC ceux gpyrmx CEFTA CtpaHa y Kojuma
Cy M 3aKOHOOABCTBO M UMMAEMeHTauUuja HaLMOHanHNX
nporpama y noTNyHOCTW Yy cKnady ca peneBaHTHuM EY
acquis.

NPEOHOCT 3A BIALY

YHanpeheH npouec 3a pasmeHy nogartaka Koju
omoryhaBa NoOHOBHO kopuLwhere 0BOr MCTOr NpUCTyna
3a cBe bunateparnHe Yrosope 0 MefycobHOM
npusHaesawy OlNC Ha koje ce CEFTA Ctpana obaBsesyje;

CUVrypHOCT Yy KOH3UCTEHTHY U KOXEPEHTHY ayTOMaTCKy
umnnemMeHTaumjy bunatepanHmx Yrosopa o
mefhycobHom npusHaeany OlNC kog ceux CEFTA
CtpaHa, npomosuwyhu cee npegsuheHe KopucTu Kpos
reorpadpckun otucak bunatepanHmx Yroeopa o
mefhycobHom npusHaBamwy OlNC (6osrba KOHTpona,
TapreTupame, Kao AupeKTaH pesyntaT edoukacHuje
ayTomaTCke aHanmse pusuka);

HuckM TpoLwKoBM 3a ycrnocTaBrbake bunareparnHor
Yroeopa o mefycobHom npusHaeany OlNC ca BUCOKOM
curyhHowhy 3a NOHOBHY yrnoTpeby, a TMMe U CMarkbeH-e
TPOLLUKOBaA 3a uMnnemMeHTaumjy nigpopmaumnoHe
TexHonoruje.

NPEOHOCTU

3A

NPEOY3ERA/CTEJKXONAEPE

TpaHcnapeHTHOCT 1 NpeaBuarbMBocT Kopuctu 3a OlNC
Koje ogobpasajy CEFTA CrtpaHe;

CurypHocT ga ce CEFTA CtpaHe obaBe3syjy ga ycnewHo
uMnnemMeHTupajy bunatepanHe yroeope o mehycobHom
npusnHaBarwy OlNC 1 ogobpe GeHedunumje 3a npusHaTe
Or1C (onakwmue, HWXN pes3ynTtaT p1M3nka, CMatbeHe
KOHTpOIEe Npu YBO3y M M3BO3Y, MakU YTPOLLAK BPpEMEHA
0o ocrnobahara pobe ca uapvHe) Ha cuctemaTyaH u
NpeaBUATbLUB HAYNH;

OwmoryhaBa noTnyHy TpaHCNapeHTHOCT
NaeHtndumkaumoHor 6poja tprosua (MBT) koju Tpeba aa
kopuctn ceaka CEFTA CtpaHa kako 6u ce ocurypano
npu3HaBare huxosor cratyca OlC.
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NMPABHN OKBUP n

YCKITABEHOCT

« [paBHu okBup - JogaTHU NPOTOKON 5, TEXHUYKN AHEKC U
BGunaTtepanHu yrosopu o meflycobHom npusHasawy OlNC
n3mMeny napTHepa;

« YcknaheHoct - CEFTA CtpaHe Mmopajy ocurypaTt oa
pasmeHa nHdopmaunja OlNC u cemx npatehmx nogaTaka
Oyae y cknagy ca 3akoOHOM O 3alUTUTW NoAaTaka CcBake
CTtpaHe; oa nogaum octaHy CUrypHu y CBOjUM
cUcTeMMMa M CUHXPOHM30BaHu y okeunpy VT cuctema
cBux ykibyyeHmnx CEFTA CtpaHa. [JocTynHocT
nHdopmaumja OlNC-a ce HaBoaM N aedbUHULLY ce Mepe
y cnyvajy kaga nHdopmaumje OlNC-a HUCY AOCTYMNHe 3a
obpaay uapuHckor obaeellTea NN LIApUHCKE
Jeknapauuje.

HMBO CYBJEKATA

lMapmHep ce ogHocu Ha yroBopHy CEFTA CtpaHy (HeHy

Ynpasy uapuHa) bunatepanHor Yrosopa O MehycobHOM

pasymeBawy OIlC. BaxHo je HanomeHyTn pa he cBaku

napTHep 4enoBaTh y OKBUPY ABE pasnuyuTe yrore:

. Ynora"[Jogenuterba": Kao naptHep "Jogenuters" koju
popervyje ctatyc OlNC Tprosuy, BpLM NOHOBHY NMPOLIEHY
n esanyauujy osor Or1C;

. Ynora "O6pahuBaya nogHecaka": Kao naptHep
"Obpahmeay nogHecaka" koju obpahyije
obaBeLuTeH€/M3jaBy KOjy MOAHOCK TProBal, y Heros
LI@PMHCKM TPAHCaKLUMOHN CUCTEM.

. Tpeosay ce ogHOCK Ha NpuBpeaHe cybjekTe koju nmajy
aKTMBHY ynory nogpLuke y pasmeHn nHdopmauuja,
nogynupyhm bunatepanHe Yrosope o0 mehycobHom
npusnHasary OlNC. OBe gBe yrnore Tproeua y4ecTByjy y
npouecy bunatepanHor Yroopa o mehycobHom
npuaHasawy OrlC:

. "OIC": Kao Tproeau ceptudmkoBaH kao OlNC og ctpaHe
naptHepa "dogenutersa";

. Tproeau" O6pahuBay nogHecaka”: Kao Tproeau koju
nogHocu obaeelwwTere/nsjaBy napTHepy “Obpahmeady
nogHecaka” nosmeajyhu ce Ha weroB ctatyc OlNC u
cratyc OlC weroeux napTHepa.

Mpouec  GunatepanHor  YroBopa 0O  mehycobHom
npusHaBawy OlNC ypehyje pasmeHy uHdopmaumja namehy
naptHepa. [1Be ynore TproBua Cy YKibyyeHe Kako 6u ce
unyctposao npouec y uenoctn (end-to-end). Mehytum,
Tpeba HanomeHyTM pga npBu CcTy® nokpuMBa camo
WHTepakumje namehy LapuHa.

HMBO

NOCNOBHUX

CagpXvu HM3 feTarbHMX nMpaBuna Koja ce ofHoce Ha
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NMPABUJIIA

cnepehe:
» KoHTakT Tavke namehy naptHepa (CEFTA CtpaHa);
» 3axTeBe Koju ce ogHoce Ha:

o uHpopmaumje OIC;

o TproBua Kao jeaHor of y4ecHUKa Koju npyxa
NOAPLLKY Y NOCMOBHOM MpoLuecy o4 noveTtka Ao
Kpaja;

O CMUCTEME LiapUHCKUX TpaHcaKumja kog napTHepa
"ObpahuBaya nogHecaka";

o CUCTeMe aHanuae puauka kof napTHepa
"ObpahmBaya nogHecaka";

o ynpasrbake ngeHtutetom OlC 1, nocebHo,
npouecom oapefnuBara anTepHaTMBHOr Ha3nBa of
cTpaHe napTHepa "ObpahnBaya nogHecaka";

o Mpupoay 1 y4ecTanocT pasmeHe nogaraka, npahewe
N CTATUCTUYKE 3axTeBe.

YcknaheHoCcT cBMX napTHepa OunatepanHor Yroesopa o
mefhycobHom npusHaBawy OlC y cknagy ca ctaHgap4aom
CUO vy nornegy ctpyktype UBT je Benuka npunuka 3a
nojeHOCTaBIbEHE.

HMBO CKYTA NOOATAKA

Yrosop o mehycobHom npusHaBawy OlNC ocnawa ce Ha
pa3MeHy ABe (PYHKLMOHanHe nopyke:
"NoperbeHe" nHdpopmaumje OMC;

"AntepHatuBHU" iaeHTndpnkaumoHm 6poj Tprosua
n3mehy napTtHepa "dogenntersa" n napTHepa
"ObpahnBaya nogHecaka".

HMBO AKTMBALINJE

Yroeop 0 mehycobHom npusHaBawy OIlC wuma Tpu
BapuvjaHTe 3a ypehuBake nHTepakuuja namehy naptHepa y
cknagy ca cnegehnm Kputepunjymmma:

. [a nn nocToju unm He nocTtoju notpeba ga napTHep
"Obpahmeay nogHecaka" gogenn "AntepHaTuBHN"
WaoeHTtudmkaumonn 6poj Tproeua (TUH) (nHnumnpaH
Heycknahennm ctpyktypama UBT GpojeBa namehy
napTHepa);

« Y cnyvajy ycknahueaka CTpyKType uaeHTudmkaumoHor
6poja Tproeua namehy naptHepa, MoryhHoCT aa
naptHep "Obpahumeay nogHecaka" nsabepe "Pull" pexum
(ymecto "Push" pexuvma) 3a npuctyn nHgpopmaumjama
OrC oa napTtHepa "Ooagenuterba".

Tpwu onuuje cy:
. "Push" "OoperbeHor" MaeHTudpmkaunoHor 6poja Tprosua
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OrlC n "Push back"AnTtepHaTtusHor" laeHTudukaumoHor
6poja Tproeua namehy naptHepa "dogenuterna" u
naptHepa "O6pahuBaya nogHecaka", 3a OHe crny4ajese
Kaga napTHepwv HUCy ycknagunu iaeHTdukaumoHn 6poj
Tprosuga;

« "Push" "OoperbeHor" MaeHTudpmkaumoHor 6poja OrC oa
naptHepa "[doaenuterba" oo naptHepa "Ob6pahusayda
nogHecaka" kaga cy napTHepu ycknaaumnm
noeHTudmrkaumoHm 6poj Tproeua;

« "Pull""OoperbeHor" NaeHTudmkaumoHor 6poja Tprosua
Or1C oa napTHepa "Joaenuterba" o4 cTpaHe napTHepa
"ObpanuBaya nogHecaka", kaga ce 3axTeBa
ycknahueawe VaeHTndpumkaumoHor 6poja Tprosua.

NWHTEP®EJC

Yroesop o mehycobHom npusHaBawy OlC gedwuHuwe ckyn
YeTUPKU TEXHMYKE MOpPYKe noBe3aHe ca criegehe Tpu onuuje
Yy HMBOY aKkTuBauumje:

. “HoperseHa” nidopmaumja OlC ce warbe og napTHepa
“‘Oopenuterba” n “AntepHatusHn” NgeHTudukaunoHm
6poj OrC ce Bpaha og naptHepa “ObpahuBaya
nogHecaka”, 3a OHe crny4yajeBe kaga napTHepW HUCY
ycarnacunu geHtudukaumnoHe 6pojeBe Tproeaua;

. Kapa cy naptHepu ycknagunu MgeHtndumkaumoHe
Opojese Tproeaua, “logerseHn” aeHTudmrkaLmoHn 6poj
Tprosua Orl1C ce warke og napTHepa “dogenutersa”
napTHepy “Obpahueadvy nogHecaka”;

. “HNoperseny” nndopmaumjy OMNC gupekTHO npeysnma
napTHep “Obpahueay nogHecaka” og napTHepa
“‘Nopenutersa’.

OH Takohe npegsuha TexHunyke nopyke y HML cuctemuma
(Extensible Markup Language) w pedumHucawe Web
Cepeuca y WSDL jesuky (jeanky 3a ageduHucarwe web
cepsuca).

NHTEMPALUMJIA

Hueo unHTerpaumje Tpeba ga 6yae npodunucaH og cTpaHe
cBakor napTHepa OwunatepanHor YroBopa 0 MelycobHOM
npusHaeawy OlIC. To ykby4yyje nNOCNOBHM Ccriyvaj 3a
HauMoHanHo npodunucarwe, Kopuwhewe WHGpopmMaumja
OMNC 3a npoueHy pusuka obaBelwTewa/usjase u
HaumoHanHe ogpenbe 3a uvaoeHTudukaumjy OrC. Takohe
nocTaBrba 3axTeB 3a AOCTYNHOLWNY pasMereHnX nogaTaka,
Aaje Ha3Haky moryher obuma nogartaka n 3axTese y nornegy
YCKIaneHoCTN N NHppacTpyKType.

KOMYHUKALINJA

PasmeHa wH(opmaumja ce ofBuja Npeko WHTepHeTa.
CurypHocT pasmeHe ce 06e3b6ehyje ycnocrtaBrbaiem Be3a 1
LunppoBaHa NOMohy CUrYpHOCHUX cepTudukaTa.
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AHEKC II

MATPULLA MEMOPAHOYMA O PASYMEBAKY MNMOTMUCAHOI
M3MEBHY LAPUHCKUX OPIrAHA U HAOJNIEXKHUX OPTAHA 'Y

BeTtepunHapcka | HaumoHnanHa | HauuoHwanHa | HauuoHnanHa HaumonanHa | HauuoHnan | HaumoHanHa
ynpasa Ynpasa 3a Ynpasa 3a Ynpaga 3a Oupekumja 3a | Ha YnpaBa | nonuuuja
0esbegHocT | outocaHuTa | chapmaueyTcke | caobpahaj 3a
XpaHe pHe nocrioBe | npou3Bofe TEXHUYKY
KOHTpOny
Ynpasa | AN
uapuHa | OA
OM: Jatym notnncueama
OM: Jatym annukaunje
AHEKC llI
OBnawheHu npuBpeaHn cybjekar
MABA |

AOONEJbUBAHKE CTATYCA OBJIAWLREHOI MPUBPEAHOI
CYBJEKTA HA HALUMOHAJTHOM HMBOY O CTPAHE CBAKE
CEFTA CTPAHE

YnaH 1.
MpujaBa n ogodper-e

MpuBpeaHn cybjekat Koju je ocHoBaH y CEFTA cTpaHuM u Koju mcnyhaea
KpUTepujyme M3 ynaHa 2. OBOI aHeKkca MoXxe MNoAHeTU 3axTeB 3a CcraTyc
osnawheHor npuBpeaHor cybjekTa.

LlapuHckn opraHun he, HaKOH KOHCynTaumja ca ApyruM HaasfeXxHUM opraHmma,
ako je notpebHo, ogobputn Taj ctatyc, Koju he BUTK NpeameT Hag3opa.

Cratyc oBnawheHor npuBpegHor cybjekta Moxe OuTUM JogerbeH Kpo3
cnepehe Bpcte ogobpemsa:

(&) oenawheHn npuBpedHn CybjekT 3a LLapuHCKa NojedHOCTaBIbERA, Koja he
omoryhmnTtn HocuoLuy fa nma KopucTu of oapeneHnx nojeaHocTaBbexa y
cknagy ca  uapuHckmm  npormcmma (AEOC - LlapuHcka
NnojeaHOCTaBIbEHA); UK

(6) oenawheHn NpuBpeaHU CyOjeKkT y morneny CUrypHoctu n 6e3begHoctn
KOju MMa MpaBO Ha onakwwuue y norregy curypHoctu um 6e3begHoctu
(AEQOS - CurypHocT n 6e3begHocT).

O6e BpcTe oBnawhewa 13 cTaBa 2. OBOr YflaHa ce MOry noceaoBaTtu y UCTO
Bpeme (AEOF - LlapuHcka nojegHocTtaBrbena / CurypHocTt n 6e3beaHocT).

Kapa nogHocunay nva npaso ga my ce ogobpu n AEOC n AEOS, uapuHckm
opraH HaanexaH 3a [JoHoweHe Offnyke wu3gaje jegHo KoMOBUHOBaHO
ogobpetrse.
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YnaH 2.
HDoperbuBawe ctatyca

Kputepujymmn 3a goperousame crtatyca osnawheHor npuspeaHor cybjekra cy
cnegehu:

(@) oacycTBO GUNO KAKBOM O3GUIHLHOM MMM MOHOBILEHOT KpLUEH-a LIapUHCKUX
nponMca W MOPEeckUX npaBuna, YKby4yjyhm M OOCYCTBO TELUKUX
KPUBMYHMX [ena Koja cy y Be3u ca MoCNOBHOM akTUBHOLWhY nogHocuoua
3axTeBa;

(6) nocepoBakbe BMCOKOr HMBOA KOHTpOMe nocrioBaka M npoToka pobe oa
CTpaHe nogHocuoua 3axTeBa, MyTeM cucTemMa BoOfewa MnocnoBHe
eBngeHumje, n no notpebu, esmgeHumje O npesBo3y, Koju omoryhasa
oaroeapajyhe LapuHCKe KOHTpose;

(4) cpuHaHCKjcKa COMBEHTHOCT, Koja Cce cMaTtpa [JokasaHoM Kaja
nogHocunay 3axteBa wuma [06po  (PUHAHCKjCKO CTawe, WTO My
omoryhaBa ga ucnyhwaa cBoje obasese, y3umajyhm y o63up Heroee
NMOCMNOBHE aKTUBHOCTH;

() y norneny oBnawhera 13 Tayke (@) unaHa 1 (2) oBor aHekca, NPaKTUYHK
cTaHgapau KoMMeTeHumja unu CTPYYHUX KBanuduvkauunja OUPEKTHO
noBesaHnx ca genaTHowhy koja ce obaerba; u

(e) y nornegy osnawhewa wn3 Tadke (6) unaHa 1 (2) oBor aHekca,
ogroeapajyhu craHgapgu curypHoctn n 6e3begHocTtu, koju ce cmaTpajy
UCNyHEeHUM Kaga nogHocwunal 3axTeBa Moka3dyje da oJpxasa
ogrosapajyhe mepe kako ©u ce ocurypana curypHoct n 6e3begHocT
MefyHapogHor naHua cHabgeBawa ykibydvyjyhn obnactn dusmykor
WHTEerpuTeTa U KOHTpOSe npucTyna, forMcTUYKMX npoueca u pykoBawe
nocebHnm BpcTama pobe, kagpoBe W MAEHTUUKOBAHE MNOCMOBHUX
napTHepa.

Ceaka CtpaHa CEFTA ogpehyje npouegype 3a 3axTeBake W M3gaBake
ctaTyca osnawheHor npuBpegHor cybjekta M npaBHe nocneguue OBOr
cTaTyca.

LlapuHckn opraHu he npaTuTh yCnoBe U KpUTEpUjymMe Koje Mopa da ucnyhasa
Hocunay, osnawherwa OlNC. Onn Takohe npate ycknaheHocT ca obaBesama
Koje npousnase n3 opnawhewa OlC. Y cnyyajy kaga OlNC nocTtoju makwe oa
TPU roavHe, LapyHCKN OpraHn ra CTpoXe Haa3vpy TOKOM NpBe roamMHe HakoH
nasatba ctatyca OfC.

YnaH 3.
YcknaheHocT

Kaga je nogHocunauy 3axteBa oM3NYKO Nnue, KpUTEPUjyM YTBPHEH Yy unaHy 2
(1a) oBor aHekca ce cmaTtpa WCNyHEHUM ako, y nocrneghe TpuU roguHe,
nogHocunay, 3axteBa W, MO NoTpebwu, 3anocreHun, 3agyXeH 3a LapuHcKa
nuTawa nogHocuoua 3axTeBa HWUCY MOYUHWUAWM 036UIbHUje Kpllewe Wnu
MOHOBIbEHA KpLUEHA LIAapMHCKUX NpoMMca M MOPECKUX MpaBuna u Hemajy
Aocuje 3a TelwkKa KpuMBMYHA f[eria Koja ce O4HOCEe Ha HUXOBY MNpuBpEeaHy
AenaTHoCT.

Kaga nogHocunal 3axteBa Huje ou3nyKo nuue, Kputepujym yTepheH y unaHy
2 (1a) oBor AHekca ce cMaTtpa MCMyHeHUM, y Cryyajy Kaga, y nocnegwe Tpu
roguHe, HU jedHo of crnegehux nuua Huje NOYMHUIIO 030UIBHO KpLUEH-Ee Unu
MOHOBIbEHA KpLUEHa LIapUMHCKMX Mponuca M Mopeckux npasuna unm Hema
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Aocuje 3a Telwka KpuBMYHA [Jdena y Be3n ca HMXOBOM MPUBPEAHOM
AenatHowhy:

(a) nogHocunal 3axTeBa;

(6) oAroBopHO NULEe KOA NoAHOCKHOLA 3axTeBa UMK Koje BpLUM KOHTPOINYy Haf
HErOBUM YNpaBIbaHeM;

(Ll,) 3anocneHn 3agyxeH 3a uapuHCKa nntaka nogHocuoua 3axTtesa.

Mehytum, kputepmjym n3 unaHa 2 (1a) oBor aHekca MOXe ce cmaTpaTu
NCMNyHEHNM Kaga LapuUHCKM OpraH HaganexaH 3a JOHOLWeHe oanyke cMmatpa
Aa je npekpLuaj mawer 3Ha4vaja, y ogHocy Ha 6poj unv BenuynHy npeameTHuX
MOCMNOBHMX aKTMBHOCTM, @ LAPWHCKW OpraH Hema cymke y [obpy Bepy
nogHocuoLa 3axTeBsa.

Kaga je nuue n3 1 (6) ocHOBaHO Mnu nma npeduBanuiTe y OpYroj 3eMrbu,
LapWHCKM OpraH HaanexaH 3a [oHolewe oanyke Tpeba pa npoueHu
UCMYHEHOCT KpuTepmjyma u3 uynaHa 2 (1a) OBOr aHekca Ha OCHOBY
eBunaeHumje n nHdopmaumja Koje cy My JOCTYMnHe.

Kaga Huje npowno Tpm rogmHe of oOCHMBaHa NogHocKoLAa 3axTeBa, LLapuHCKn
opraH HagnexaH 3a [oHolewe ofsiyke Tpeba na MpoueHW WUCMYHEeHOCT
Kputepujyma u3 4dnaHa 2 (1a) OoBOr aHeKkca Ha OCHOBY eBuAeHuuje WU
nHdopMaumja Koje cy My AOCTYMHE.

YnaH 4.

3apoBorbaBajyhu cuctem Bohjew-a NocroBHe eBuAeHUMje U
eBuaeHUuje o0 NpeBo3y

Kputepujym ytBpheH y unany 2 (16) oBor aHekca ce cMaTpa UCMYyHEHUM ako
Cy ucnyhweHun criegehm ycnosu:

(2) nmogHocunay 3axTeBa KOPUCTU PayvyyHOBOACTBEHM CUCTEM KOjU je Y
ckragy ca onwrtenpuxsaheHuM pavyyHOBOACTBEHUM MPUHUUNMMA KOjWu ce
npuMersyjy y apxasu NOTNUCHULM Y KOjOj Ce padvyHu Boae, omoryhasa
LapWHCKYy KOHTpomny Ha 6asu peBu3nje nm BoAW apxuBy nopaTtaka Koja
obe3benyje peBu3Mjckm Tpar o4 TpeHyTka kaga nogaum yhy vy
eBuaeHumnjy;

(6) eBmgeHumja Kojy BOAM MNoOAHOCMNAL, 3axTeBa 3a LApPUMHCKE CBpXxe je
WHTerpucaHa y padyHOBOACTBEHW CMUCTEM MOAHOCMOLA 3axTeBa Unu cy
[O3BOJbEHE YHAaKpCHe npoBepe MHopmaumja ca padyHOBOLACTBEHUM
CUCTEMOM,;

(4) nmogHocunay 3axTeBa [J03BOfbaBa L@PUHCKMM  OpraHuma  Uu3nykm
NpUCTyn CBOM payvyyHOBOACTBEHOM cuCTeMy W, No noTpebu, CBOjOj
NOCSIOBHOj eBUAEHLNU N €BUAEHLNjU O NPEBO3Y;

(8) nogHocunay 3axTeBa omoryhaBa L@pPUHCKOM OpraHy eneKkTPOHCKU
NPUCTYN CBOjUM pavyyHOBOACTBEHMM CUCTEMMMA W, NO NoTpebu, cBOjoj
NOCSIOBHO] €BMAEHUM|NU N €BUOEHUM|KU O NPEBO3Y ako Ce TU CUCTEMU UK
eBunaeHumja BOAM €NEeKTPOHCKUM NyTeM;

(e) nogHocunay 3axTeBa MMa FIOrMCTUYKM CUCTEM KOju naeHTudukyje poby
Kao gomahny unu ctpaHy poby 1 o3HayaBea, No NoTpebu, heHy nokauujy;

() mogHocMnay 3axTeBa WMa aAMUHUCTPATMBHY OpraHu3aumjy Koja
ofdroBapa BpPCTM UM BENUYUHW MOCNoOBaka W Koja je nojecHa 3a
ynpaBrbake NPOTOKOM poba, n MMa UHTEpPHE KOHTPOSE 3a CrpeyvaBatbe,
OTKpMBak€ W WUCMpaBIbawe rpellaka W crnpeyaBakbe M OTKpMBaH-E
HeneranHux NNy HeperynapHux TpaHcakuuja;
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(r) no noTtpebu, nogHocunay, 3axTeBa uma 3agoBorbaBajyhe npouenype Ha
CHa3u 3a nocTtynawe y nornedy Aossona v osnawhewa ogobpeHnx y
Ckrnagy ca Mepama MOCfioBHE MOMUTMKE WU Yy Norneay TProBUHE
nosbonNpuMBpPEeSHUM NPON3BOAUMA;

(x) nogHocunay 3axTeBa UMa 3agoBorbaBajyhe npoueaype 3a apxuBupare
CBOjUX eBuaeHUMja W wHPOpMaumja u 3a 3awTuty o rybutka
nHdopmaumja;

(1) noaHocunay 3axTeBa ocurypaBa da ce peneBaHTHW 3anocrnenu ynyhyjy
na obaBecTe LiapyHCcKe opraHe kaf rof ce oTKpujy noTelukohe y norneay
ycknaheHoCcTu 1 ycnocTaerba npoueaype 3a obaBellTaBaHe LIapuHCKUX
opraHa o TakBuM noTeLukohama;

() nogHocunal 3axTeBa MMma oAroBapajyhe curypHocHe Mepe fa 3alTuTu
KOMMjyTepcku cuctem o HeoBnawheHor ynaga W ocurypa
OOKYyMeHTauujy;

(k) no noTpebu, nogHocunal 3axTeBa MMa Ha  pacnonaraky
3agoBosbaBajyhe npoueaype 3a kopuwhewe 403BOMNa 3a yBO3 U M3BO3 Y
Bean ca 3abpaHama wn orpaHuvyewsuma, YKbydyjyhm m mepe 3a
pasnukoBakwe poba koje nognexy 3abpaHama unu orpaHuvyewnma of
apyrmx poba u mepe kako 6u ce ocurypana ycknaheHocT ca TuUM
3abpaHama 1 orpaHuyernmva.

Kaga nogHocunau 3axTteBa 3axTeBa camo oBnawhewe Kao npuBpenHu
cybjekat oBnawheH 3a curypHoct n 6e3b6eHOCT, Kao LUTO je HaBegeHO Yy
uynaHy 1 (26) oBor aHekca, 3axTeB 13 ctaea 1 (€) ce He npumemsyje.

YnaH 5.
PuHaHCHjCKa CONIBEHTHOCT

Kputepunjym ytBpheH y unaHy 2 (1u) oBOr aHekca cmaTtpa Ce UCMyHEHUM
Kaga nogHocunay 3axTeBa nocTyna y ckrnagy ca HaBeOeHUM:

a) Hapg NoAHOCMOLIEM 3axTeBa Ce He CNPOBOAM CTeYajHU MOCTynak;

6) TOKOM nocriegHe TpU rogvHe Koje Cy npeTxoaune nogHolewy 3axTeBa,
nogHocunay, 3axTeBa je UCNyHMo CBoje dmHaHcujcke obaBese y Be3n ca
nnahawem uapvHa 1 cBUX Apyrux gaxbuHa, nopesa MM HakHaga Koje
ce Hannahyjy unu cy y Be3u ca yBO30M WS M3BO30M pobe;

B) MoAHOCMNaL 3axTeBa yka3syje, Ha OCHOBY eBuAeHUMje W OOCTYMHUX
nHdopmaumja 3a NpoTekne Tpu roguMHe npe nofHolweHwa 3axTeBa, ga
uma 3agoBorbaBajyhe mHaHCHjckO CTakwe da ucnyHu cBoje obaBese C
o63nmpom Ha BpPCTY M 0OMM MOCNOBHE aKTUMBHOCTM, YKIbydyjyhu
HenocTojake HeraTMBHe HETO UMOBMHE, OCUM FAe MOXe [a ce NOKpuje.

AKO nogHocunal, 3axTeBa MOCTOjM Mawe O TpWU TroauHe, Heroea
MHaHCMjCKa COSNIBEHTHOCT, Kao LWTO je HaBedeHo y unaHy 2 (1u) oBor
aHekca, ce npoBepaBa Ha OCHOBY AOCTYMHe eBnaeHuUmMje n MHgopmMauuja.

YnaH 6.

MpakTM4HM cTaHgapAn KOMNeTeHUUja UM CTPYUYHUX
KBanudukaumja

Kputepujym ytBpheH y unaHy 2 (14) oBOr aHekca ce cMaTpa UCMyHEHUM aKo
je ucnyweH 6uno koju oa cnegehux ycnosa:
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nogHocunay, 3axteBa unu ocoba 3agyxeHa 3a UapuHCKa nuTakba
nogHocuoua 3axTteBa nNOWTYjy jedaH oA cnegehux npakTUYHUX
cTaHgapaa KomneTteHuuje:

(V) [okasaHO MpaKkTUYHO WCKYCTBO Off HajMawe Tpu roguHe vy
LlapMHCKMM MOCNoBUMa;

(vn) cTaHpapn kBanuTeTa Yy Be3W ca LAPUHCKUM MuUTakbMMa Koju je
ycsojuno Eeponcko Teno 3a ctangapaunsauujy;

nogHocunaly, 3axTeBa WnM ocoba 3adykeHa 3a LapuHcKa nuTaka
nogHocuoLa 3axTeBa Cy YCMewHo 3aBpwunm obyKy Koja obyxsaTa
LlapVHCKe Nponuce Koju cy Y ckrady ca W Koju oaroBapajy obumMy Heroee
YKIbYYEHOCTM Y LIapUHCKE aKTUBHOCTW, MPYXKEHY Of CTpaHe HeKor of
HaBeOeHUX:

(1) uapwvHckor opraHa CEFTA cTpate;

(nn) obpasoBHe ycTaHoBe npuaHaTe 3a noTpebe npyxawa Takee
KBanudukaumje on cTpaHe uapuHCKMX opraHa unum Tena CEFTA
CTpaHe 3ayXeHe 3a CTPYyYHO OcrnocobrbaBaksE;

(Mun) npodecmoHarHor UM TProBUHCKOT YApYXeHa Mpu3HaTor of
CTpaHe uapuHckmx opraHa CEFTA cTpaHe wnu akpeamTtoBaHo Yy
CEFTA cTpaHu, y cBpXy NpyXara TakBe Ksanudukaumje.

Kaga je ocoba 3agyxeHa 3a LapvHCKa nNuTawa NogHocuoLa 3axTeBa ocoba
non yroBopom, Kputepujym ytBpheH y unaHy 2 (4) oBOr aHekca ce cmaTpa
nucnyweHnMm ako je ocoba nog yroBopom npuepenHu cybjekat osnawheH 3a
LapuHCKa nojegHOCTaBIbEHA Kao LITO je HaBegeHo Yy ynaHy 1 (2a) osor
aHekca.

YnaH 7.

CrtaHpapAau curypHoct n 6e3begHocTn

KpuTtepujym yTBphEeH y unaHy 2 (e) oBor aHekca ce cmaTpa UCMYHEHMM ako
Cy ucnyhweHu criegehm ycnosu:

(@)

(6)

(u)

(@)

(e)

3rpage Koje he ce KOpuUCTUTU y BE3N Ca onepaumjama Koje ce ogHoce Ha
AEOS npyxajy 3awTuTy O4 He3akoHMTOr ynaga wu uarpaheHe cy ofg
MaTepujana Koju cnpevaBajy He3aKOHUT ynasak;

nocToje ogroesapajyhe mepe 3a cnpevaBakwe HeoBnawheHor npuctyna
KaHuenapujama, MecTuma 3a [OCTaBy, [OKOBMMa 3a yToBap,
noBpwMHaMa 3a CKnaguwTewe Tepeta WM OpYrUM  peneBaHTHUM
MeCTMMa;

npegysete Ccy Mepe 3a pykoBawe poboM Koje YKIby4yjy 3awTuTy oA
HeoBnawheHor yHoLWea U 3aMeHe, HenpaBuHOr pykoBaka pobom u
HeoBnawheHor NocTynaka ca TePeTHUM jeauH1LamMa;

nogHocunal, 3axTteBa je npenys3eo mMepe koje omoryhaBajy ga ce jacHo
NOeHTUMUKY)y HEroBu MOCMOBHU NapTHEPU K [a Ce ocurypa, Kpo3
uMnnemeHTauumjy ogropapajyhmMx yroBOpHUX apaHxmaHa unuv Apyrux
ogrosapajyhmx mepa y ckrnagy ca MNOCMOBHUM MOAenoMm nogHocuoua
3axTeBa, Ja TW MOCMOBHU NapTHEPW rapaHTyjy CUrypHOCT CBOr gena
mehyHapogHor naHua cHabaeBawa;

nogHocunay, 3axrteBa CrNpoBOAM Y OHOj Mepu Y KOjoj TO HauuoHarHu
3aKOH [o03BoSbaBa, 6e3beqHOCHY MpoBepy Ha  MOTEHUMjanHUM
3anocneHnm nuuuma Ha 6e36e4HOCHO OCeT/bMBMM  Mo3vumjama U
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nepnogn4yHoO BpLUK TMpoBepe perieBaHTHUX MoAdaTaka nocmjehmx
3anocCneHnx Ha TakBum nosmu,mjama n rge 1o OKOJIHOCTU onpaBnaBajy;

() nogHocunay  3axTeBa  npumeryje  ogrosapajyhe  6e3bepHocHe
npouenype 3a CBe CroSbHe YyroBOpeHe npoBajaepe ycnyra;

(r) noaHocunay 3axTeBa ocurypasa Aa HeroBo ocobrbe Koje je 3agyKeHo
3a nutawa 6e3begHOCTM pedoBHO Yy4vecTByje y nporpamuMma  3a
noamnsawe CBeCTU 0 TUM 0e36eHOCHUM NTaknMa;

(x) nopHocunal 3axTeBa je MMEeHOBao KOHTAKT 0coby 3afdyXeHy 3a nuTaka
y Be3u ca curypHowhy n 6e36egHowhy.

Kapga je nogHocunau 3axteBa Hocwunay cepTudukaTa 3a CUrypHOCT W
be3begHoCcTM  uM3gaTor Ha  OCHOBY MeflyHapogHe  KOHBEHUMje  unu
MeRyHapogHor ctaHgapaa MefhyHapoaHe opraHusauuje 3a ctaHgapavsauujy,
unn esponckor ctaHgapda Eponckor Tema 3a craHgapausauMjy, OBM
ceptucpmkatn he ce ysetn y o63mp npunvkoMm npoBepe ycknaheHocTu ca
KpuTepujymnuma yTBpheHnM y unany 2 (e) oBor aHekca.

CmaTpa ce ga cy KpUTepujymMu UCMNyHEHU Y MepU Yy KOjoj ce yTBpAW Ada cy
KpUTEpuju 3a usgaBare cepTudukaTa MOSHTUYHN MU eKBUBANEHTHU OHMMa
yTBphHeHnm y YnaHy 2 (e) oBor aHekca.

Kaga je mogHocunau 3axteBa perynucaHu areHT (aBuO-npeBO3HUK, areHT,
wnegntep unum 6uno koju Apyrn cybjekaT Koju ocurypaBa 6e3begHOCHe
KOHTpone Yy nornegy Tepeta WnM MowTe) WM no3HaTU nolumrbanad
(mowwmrbanauy Koju warke poby mnvM NoWwTy 3a CBOj payyH U vvje npouenype
ucnywasajy onwTa 6e3begHocHa npaBuna WM CTaHgapde AOBOSbHE Jda
omoryhe npeBo3 TepeTa Unm NOLUTE Ha CBAKOM aBWOHY) U UCNyH-aBa 3axTeBe
ONMwTUX OCHOBHUX CcTaHgapga o 6e3begHocTM BasgylwiHor caobpahaja,
cmaTpa ce ga cy Kputepujymun ua ctaea 1. oBOr unaHa uUcnyweHu y nornegy
fiokaumja M NOCNOBHMX aKTUMBHOCTWU 3a Koje je mogHocunal 3axTeBa OoGuo
cTaTyc perynucaHor areHta wnu nosHaTtor nowurbaoua y Mepu y Kojoj cy
KpUTepujymn 3a u3gaBakbe cTaTyca perynmcaHor areHta Wnu nosHaTor
nowmnrbaoua MAEHTUYHU NN EKBUBANIEHTHN OHMMAa YTBphHeHuM y unany 2 (e)
OBOr aHekca.

YnaH 8.
YcnoBu 3a npuxBaTawe 3axTeBa 3a gobujarwe ctatyca OlC

Mopen onwTMX ycrnoBa 3a MnpuxBaTakwe 3axTeBa, kKako Ou ce npujaBuo 3a
ctaTtyc OrIC, nogHocunay, 3axTeBa NOAHOCU YMUTHUK 3a CaMOMPOLIEHY, KOju
LlapuHCKM opraHm obe3behyjy, 3ajeqHo ca 3axXTEeBOM.

MpuBpeaHn cybjekaT nogHocu jegaH 3axTteB 3a cratyc OlC koju obyxeaTa
CBE HEroBe CTasiHe MOCNoBHe 06jekTe Ha uapuHckoMm nogapydjy CEFTA
CTpaHe.
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rMABA I

NOBNACTULIE KOJE NMPOUCTUYY U3 CTATYCA OINC KOJE CE
AOAEJbYJY Y OKBUPY HALUMOHAJIHUX NMPOIrPAMA OIIC Y
CEFTA CTPAHAMA

YnaH 9.
MNMojepaHocTaBrbLEHA y Norneay Aeknapauuja npe otnpeme

Kapa npuBpegHu cybjekat oBnawheH 3a curypHocT n 6e36egHOCT Kao LWTo je
HaBeZeHo Y unaHy 1 (26) oBor aHekca NOAHOCK y CBOje Me Aeknapauujy npe
oTnpeme y 0OOGNUKy UapuvHCKe Aeknapauuje wnu geknapauunje 3a MOHOBHM
N3B0O3, HUCY NOTPEOHN HWKaKBM OPYr1 Nnogauy OCUM OHUX HaABEAEHMX Yy TUM
Jeknapauujama.

Kaga AEOS nogHocu, y uMe Hekor Aapyror nuua koje je takohe AEQOS,
Aeknapauunjy npe otnpeme Yy O0ONUKy UapuHCKE Aeknapauuje unu
AeKnapauuje 3a NOHOBHM M3BO3, HACY NOTPEOHN HUKAKBW OpYrv nogaum OCum
OHWX HaBeAEHMX Y TUM AeKknapaunjama.

YnaH 10.
NMoBOsLHMjM TPeTMaH y norneay NpoueHe pu3nKa u KOHTpone

Osnawhenun npuepegHn cybjekat (OlNC) noanexe mawem 6pojy PU3MUKMX
NN JOKYMEHTapHMX KOHTpOMa oA ApYrux npuBpeaHux cybjekaTa.

Kaga je AEOS nogHeo ynasHy caxeTy Jeknapauujy Wnu LapUHCKY
Aeknapauunjy unu geknapauuvjy 3a npuBpemMeHn cmewlTaj unu kaga je AEOS
nogHeo obasewwTewe M oMoryhrmo npucTyn mogaumma Koju ce ogHoce Ha
HEroBy ynasHy caxeTy Aeknapauujy y HeroBoM KOMMjyTEPCKOM CUCTEMY,
LapuHapHuua ogmax, kaja je nmowwurbka m3abpaHa 3a husnyky KoHTpony,
obaesewTaBa AEOS o T0j unwbeHmum. To obaeelTerwe ce gocTaBrba npe
ponacka pobe Ha uapuHcky Teputopunjy CEFTA ctpaHe.

To obaBewwTere he Takohe GUTK 4OCYNHO U NPEBO3HMKY ako Ce pasnukyje og
AEOS 13 npBor noacraea, nog ycrnoeBom ga je npeBo3Huk AEOS n ga je
noBe3aH ca efneKTPOHCKMM cucTeMMMA KOju ce OAHOCe Ha Aeknapauuje u3
npBor nogcrasa.

To obGaBeluTere Ce He OOCTaBrba y Cny4ajy Aa MOXe [da Yrpo3u KOHTpone
koje TpeGa M3BPLUMTM UK pe3ynTaTe UCTUX.

Kaga OlC nogHece geknapauujy 3a NpUBPEMEHN CMELUTAj UMW LLapUHCKY
Jekrnapauuvjy npe nogHowewa pobe, uapvHapHMUa HaanexHa 3a npujem
harte deknapauuvje 3a nNpUBPEMEHM CMeLUTaj WM LapuHCKe agekrnapauuije,
Kaga je nowurbka ogpeheHa 3a uapuHcKy koHTpony, obaBewTaea OlC o Toj
YnweHuun. To obaBellTere ce OoCTaBrba Npe NogHowewa pobe Ha uapuHy.

To obGaBeluTere Ce He OOoCTaBrba y Crydyajy Aa MOXe Ja Yrpo3u KOHTporne
Koje TpeGa M3BPLUMTY UK pe3ynTaTe UCTUX.

Kapa cy nowwrbke geknapucaHe of ctpaHe OlC nsabpaHe 3a u3nyky u
AOKYMEHTapHY KOHTPOIyY, T€ KOHTPOJIE Ce BPLUE KAo MPUOPUTETHE.

Ha 3axteB OlIC KOHTpONa ce MOXe M3BPLUMTU Ha HEKOM OPYromM MecCTy Koje
Huje MecTo rae ce poba NOgHOCK Ha LiapuHy.

Ob6aBeLwwTera 13 cT. 2. 1 3. ce He 0OQHOCE Ha Ll@apUHCKe KOHTpOse O Kojuma je
OAJTy4EeHO Ha OCHOBY Aeknapauuje 3a NnpuMBpeMeHW CMeLlTaj Unu LapuHCKe
Aekrapaumje HakoH nogHowena pobe.
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Ynan 11.
U3sysehe o nosnawheHor TpeTMaHa

MoBorbHUjM TpeTMaH u3 4YnaHa 10. oBor aHekca ce He NpuUMenyje Ha LlapUHCKe
KOHTpOne koje ce oAgHoce Ha nocebHO MOBMIWIEH HUBO MpeTke unn obasese
KOHTposie npeasuheHe apyrum nponucuma CEFTA cTpaHe.

MefhyTum, uapuHckn opraHm obasrbajy notpebHe obpaae, opmManHOCTN 1 KOHTpone
3a nowwnrbke geknapucaHe og ctpaHe AEOS kao npnoputeTHy cTeap.

rMABA Il

CYCNEH3UJA, ONBALUUBAKE, YKWOAHKE U MOHUWUTEHWE
CTATYCA OBJTAWUWREHOTI MPUBPEAHOI CYBJEKTA'Y
HAUUOHAJTHUM NMPOIrPAMUMA OIC CEFTA CTPAHA

YnaH 12.
MNpaBHe nocneguue cycneHsuje

1. Kaga ce opobpewe OlNC cycneHnayje 36or HeycknaheHOCTM ca HEKUM Of
KpuTepujyma 13 4naHa 2. OBOr aHekca, CBaKy OANyKy JOHETY y Be3u ca TUM
OrlC, koja ce 3acHuBa Ha oenawhewy OlNC y uenvHM unu Ha Guno Kom
ogpeheHoM KpuTepujymy Koju je [goBeo [O cycneHsnje opobpewa Or1C,
LLlapUHCKM OpraH Koju jy je AOHeOo cycrneHnayje.

2. CycneHsnja ofnyke Koja Cce O[HOCM Ha MPUMEHY LapUHCKUX nponuca
noHeceHa y nornegy OlC, He goBoan 4o ayTomaTcKke cycneHsuvje ogobpera
ornc.

3. Kaga ce oanyka koja ce ogHocu Ha nuue koje je u AEOS n npuspegHu

cybjekat oBnawheH 3a LapuHcKa Noje4HOCTaBibeHA, Kao LUTO je HaBegeHo y
ynaHy 1 (2a) osor aHekca, (AEOC) cycneHayje, a He NoOHMLWTaBa, ykuaa nunm
Meka, Y crydajy Kaja:

(@) uapuHCKM opraH cmaTpa da MoXe MocTojaTM [OBOSbHO OCHOBa 3a
NOHWLUTaBake, YKUAaHEe UM U3MEHY U U3MeHy oaslyKe, anu Aa jow yBek
He nocToje CBM MOTPEOHM €EnemMeHTM 3a [OHOLIEHE OArnyke O
MOHWLLTEHY, YKMOaHy U N3MEHU;

(6) uapwvHCKM opraH cmaTpa [a HUCY WCMYHEHM YCMOBM 3a [OHOLUEH-E
oanyke unu ga OlNC He nocTyna y cknagy ca obaBesama koje NpoucTudy
n3 oenawhewa OlC, n ga je notpebHo omoryhmutn OlC-y Bpeme ga
npegysMe Mepe Kako O6u ce ocurypano WchnyhwaBawe YycroBa Wnu
ycknaheHocT ca obaBe3ama;

(u) OIrIC 3axTeBa TakBy CyCNEH3MWjy jep NPUBPEMEHO HE MOXE Oa MCMYHU
ycrnoBse nponucaHe 3a AaTty OANyKy WnM ga nocTyrma y cknagy ca
obaBe3ama koje Ta ogfiyka Hamehe 360r HeucnywaBarwa ycrnosa U3
ynaHa 2 (o) osor aHekca, weroo oenawhewe AEOC ce cycneHayije,
anu weroeo AEOS oenalwhere ocTaje Ha cHa3u.

Kapa je ognyka koja ce ogHocu Ha nuue koje je 1 AEOS n AEOC
cycnengoBaHa y cknagy ca 3 (a), 3 (6) nim 3 (u) 36or Heucnywewa
ycrioBa nponucaHux Yy umnaHy 2 (e) oBor aHekca, weroso AEOS
oBnawhewe ce cycneHayje, anu weroso AEOC osnawhene ocTaje Ha
CHasm.
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YnaH 13.
Opb6wmjarbe 3axTeBa

Opbuvjatbe 3axteBa OlNC He yTnye Ha noctojehe NOBOSbHE OffyKe LOHEceHe y
nornegy nogHocuoua 3axTeBa y Ckragy ca LapUHCKMM NponMcuma, OCUM ako ce
OOHOLWLEHE TUX MOBOSbHMX OAJflyka HEe 3acHMBA Ha WUCNykewy OUno kor opf
kputepmnjyma OlIC 3a koje je OoKasaHO Aa HUCY UCMYHEHM TOKOM pasmaTpama
3axteBa Or1C.

YnaH 14.
Ykugawe ogobpema

1. Ykungarwe ogobpensa OlNC Hehe yTuuaTt Ha 61no kojy NOBOSbHY OANYKY Koja
je QoHeceHa y nornegy ucTor nuua, ocnm ako je cratyc OlNC 6uo ycnos 3a Ty
NMoBOSbHY OANYKY, WUNM je Ta oanyka Ouna 3acHOBaHa Ha KpUTEpUjymy
HaBeLEHOM Y UnaHy 2. OBOI aHEKCa KOju BULLE HUje NCTNYH-EH.

2. Ykngawe unv uM3MeHa MoBOSbHE OAJflyke Koja je JoHeceHa Yy Be3u ca
HocuoLem oBnawhewa He yTudy aytomaTtcku Ha osnawhewe OlC Tor nuua.

3. Kaga je ncto nuue n AEOC n AEQOS, 360r Hencnywera ycrnosa 13 ynaHa 2
(a) oeor aHekca, osnawherwe AEOC ce ykuga, a osnawhewe AEOS octaje
Ha cHa3Mw.

Y cnyJajy kaga je ncro nmue n AEOS n AEOC, 36or Hencnyhwena ycrosa
npegsuhennx y ynany 2 (a) osor aHekca, onawhewe AEOS ce ykuga, a
osnawhewe AEOC ocTaje Ha cHa3au.

YnaH 15.
NMoHuwTaBakwe

1. LlapuHckn opraHn he noHnwtutn ogobperse OlC ako cy ucnywenu cnegehu
yCNnoBMU:

(@) oganyka o opobpewy OIlIC je goHeTa Ha OCHOBY HeETa4yHUX WK
HenoTNyHUX NHdopMaumja;

(6) OrIC je 3Hao wnn je Tpebano pasymMHO ga 3Ha ga cy nogauu ounm
HETa4YHN UNN HENOTMYHMW;

(4) m[acy nogaum Gunu TayYHM N NOTNYHK, oanyka o ogobpery OlNC 6u Buna
apyraduja.

Or1C ce obaBeluTaBa 0 NOHULLTABaKY.

MoHVWTEHE NPOM3BOAM MPABHO AEjCTBO O OaHa OOHOLWEHa MOHULUTEHE
o4nyke, OCMM ako Huje gpyraumje HaegeHo y ogobpemwy OlNC y cknagy ca
Ll@pVHCKNM 3aKOHOLABCTBOM.
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OANYKA 3AJEOAHUYKOI KOMUTETA CIMOPA3YMA O
CNnobsoAHOJ TPrOBMHU Y LEHTPAITHOJ EBPOIN

6poj 3/2015
ycBojeHa 26. HoBembpa 2015. roguHe

o usmeHu Oanyke 3ajegHuykor kommteta Cnopasyma o
cnoboaHoj TproBuHu y LleHTpanHoj EBponu 6poj 3/2013, y Be3au
ca AHekcoMm 4 Cnopasyma o crno604HOj TProBMHMU Y LIeHTParHOj

EBponu (CEFTA 2006), NpoTokon o aedouHuumju nojma

,»MIPON3BOAM Ca NOPEKNOM” U MeToAe aAMUHUCTPATUBHE
capagmwe u3 unaHa 14, ct. 1. n 3, ycBojeHe 20. HoBembpa 2013.
rogouHe

3ajegHnykn Komurer,

Wmajyhm y Buay Cnopasym o0 u3meHu u npuctynawy Cnopasymy o crioboaHoj
TproBuHu y ueHTpanHoj Esporm (CEFTA 2006), (y parsem TekcTy: Cnopasym)
notnucaH y bykypewTy 19. gpeuembpa 2006. rogmHe, a nocebHo unaH 14. CEFTA
2006 o npaBunMmMa 0 NOPEKNyY 1 capaghu LapuHCKMX agMUHUCTpaumja,

Wmajyhu y Buay Axnekc 4 CEFTA 2006, NpoTokon o geuHuumju nojma ,nponssoau
ca nopeknom” n meToae agMMHUCTPaATUBHE capaghe, (y Aarbem TekcTty: lNMpoTokon),

C o063umpom Ha 1o ga:

(1)

()

©)

(4)

(5)

ce unaH 14. CEFTA 2006 ogHocu Ha AHekc 4 koju mponucyje npasuna o
nopekny n omoryhasa CEFTA kymynaumjy nopekna u Kymynauujy nopekna y
OKBMPY npoueca ctabunusaumje n Npuapyxveama,

je MpoTtokon nocnegkun Nyt nameweH Oanykom 3ajegHUYKor KommteTa 6poj
3/2013 opg 20. HoBembpa 2013, o namvenn AHekca 4 CEFTA 2006 koju ce
oAHocu Ha [fgeduHMuM)y nojMa npoumsBoda ca MNopeksioM U MeTone
aAMVHUCTpaTUBHE capajHe, Tako Aa ce no3msa Ha PermoHanHy KoHBeHUWjy
0 NaH-eBPO-MeaNTEpaHCKUM npedepeHumjanHnm npasunuma o nopekny®, (y
parbem TekcTty: KoHBeHuuja),

Cy ydecHuue y npouecy ctabunusauvje n npugpyxmBara ykibydyeHe y naH-
€BPO-MeMTEPAHCKY 30HY KyMyraumje nopekna Kkpo3 KoHseHuujy,

CcTpaHe YyroBopHuue KoHBeHuuje HuCy orpaHudeHe KoHBeHUMjOM aa Yy
OvnatepanHum cnopasymuma oactyne og KoueeHumje. Oe nocebHe
ogpenbe o oactynawy cagpxaHe cy y aHekcuma [Mpunora |l KoHBeHumje.
MocebHy naxwy Tpeba o6paTmTm Ha TpaHCNApPEeHTHOCT YKIbydyjyhn
LEenUCXOAHOCT M3MeHa npouenype 3a u3amMeHe wnv gonyHe [punora |l
KoHBeHuwje,,

nocrtojehn npenasak ka KOHBEHUMjU HWje WUCTOBPEMEH 3a CBE CTpaHe
YroBOpHWLE Yy 30HW Kymynauuje, To He Ou Tpebano ga Boau OO0 Mahe
NOBOJSBLHOT MOSIOXaja o4 npeTxogHor npeasuheHor NpoTOKONOM.

oanyyno JE O CIIEAEREM:

YnaH 1.

MpaBuna o nopekny

AHekc Opgnyke 6poj 3/2013 je 3amerseH AHEKCOM Y3 OBY OAJIYKY, KOjU Cagpxw
Mpotokon A n lMNMpoTtokon b ca ceojum npunagajyhum Mpunorom 1 u MNpunorom 2.

° ,CnyxbeHu nuct EBponcke yHuje”, 6poj L 54, og 26.2.2013, cTp. 4.
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YnaH 2.
CTtynawe Ha cHary
OBa oanyka cTyna Ha cHary 4aHOM HeHOr yCBajakba.

Hdatymum npumeHe oBe oanyke Hehe 6utn npe 26. HoBembpa 2016. roguHe, o
yemy he, cBaka CEFTA crtpaHa nucmeHum nytem o6aBecTuTtu
npegcenasajyher NogkomuTteTa 3a LapuHe 1 NOpPeKIo.

YcBojeHo y KuwheBy 26. HoBembpa 2015. roguHe, y npucycTBy
npegcrasHuka ceux CEFTA cTtpaHa.



(1)

(1)
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AHEKC

MpoTokon A o aechuMHULMjKU Nojma ,,IPpOM3BOAMN Ca NOPEKNOM* U
MeToAe aAMUHUCTPaTUBHE capagHe

YnaH 1.
Baxeha npaBuna o nopekny

Y cBpxy npumeHe ynaHa 14. AHekca 1 (CEFTA 2006) y3 Cnopasym 0 U3MeHu
n npuctynawy Cnopasymy o cnoboaHoj TproBuHu y ueHTpanHoj Esponn,
notnucaHor y bykypewTy 19. geuembpa 2006 (Cnopasym), npumemyje ce
Mpunor | n ogroesapajyhe oapende lMpunora Il PermoHanHe KoHBeHumje o
naH-eBpO-MeauTepaHCKUM npedepeHumjanHum npasunmuma o nopekny™, (y
Aaroem TekcTy: KoHBeHuuja).

Csa nosuBawa Ha ,ogrosapajyhu cnopasym” y lNMpunory | n y ogrosapajyhum
oapenbama lMNpunora Il PernoHanHe KoHBeHLMje 0 NaH-eBpO-MeanTepaHCKUm
npedepeHumjanHum npasunuma O MOpekny, Tymade ce Tako [a 3Hadve
Cnopasym.

YnaH 2.
PewaBawe cnopoBa

Ako fgohe oo cnopoBa y 0gHOCY Ha NOCTynke nposepe u3 unana 32. lMNMpwunora
| KoHBeHUMje, Koju He mory OuTh pelleHn namehy LapuHCKMX opraHa Koju cy
nogHenu 3axTeB 3a NPOBEPY U LLAPUHCKMX opraHa OAroBOpHUX 3a obaBrbare
nposepe, uctun ce ynyhyjy 3ajegHnykom kommuteTty u3 uynaHa 42. n 43. CEFTA
2006.

Y cBMM cnyyajeBuma pellaBakba crnopoBa uM3melhy yBO3HMKA U L@PUHCKUX
opraHa CEFTA cTpaHe yBO3HuUeE, NnpumMeknsyje ce 3akoHogaBcTBo Te CEFTA
cTpaHe.

YnaH 3.

M3meHe lMpoTokona

3ajegHnykn KomuTeT 13 Ynana 14. ctas 1. CEFTA 2006, moxe oanyynTtn ga nuameHu
ogpenbe saxeher lNpoTokona.

(1)

)

YnaH 4.
Uctynawe ns KonBeHuuje

Ykonuko 6uno koja ogq CEFTA cTtpaHa goctaBu NMCMEHO obGaBeLUTEHe
penosntapy KoHBeHuUMje 0 cBOjoj Hamepu ga nctynu n3 KoHseHuuje y cknagy
ca weHuM 4naHom 9, octane CEFTA ctpaHe ogmax ynase y nperoBope O
npaBunMmMa o nopeksy y cBpxy npumeHe Cnopasyma.

[o cTtynawa Ha cHary TakBMx HOBOLOMOBOPEHUX MpaBuina o Nopekny, y OBOM
Cnopa3symy npumersyjy ce npaBuna o nopekny cagpxaHa y MNMpunory |, n kaga
je To noTpebHo, ogroeapajyhe ogpeanbe lMpunora |l KoHBeHuuje Koje cy Ha
CHa3n y MOMeHTY uctynawa. Mehytum, og TpeHyTka ncTynawa, npasuna o
nopekny cagpxaHa y [lpunory |, n kaga je To notpebHo, oarosapajyhum
ogpenbama [punora Il KoHBeHumnje, Tymaye ce Tako pa omoryhe
BunaTtepanHy Kymynaumjy namehy ctpaHe yroBopHuLe Koja uctyna n octanmx
CEFTA ctpaHa.

1° CRn EY 54, 26.2.2013, cTp. 4
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YnaH 5.
MNpena3He oapende - Kymynauuja

N3yseTtHo o unaHa 3. lpunora | KoHeeHuuje, npasBuna o Kymynaumju
cagpxaHa y un. 3. u 4. AHekca 4, [lpoTtokona o geduHUUMjM nojma
,MPOM3BOAN ca rnopeknoM® u mMmeTogama aAMWHUCTPATUBHE capaje,
nocrnegkwn nyT umameweHor Oanykom ©Opoj 3/2013, HacTaBrbajy na ce
npumersyjy mamehly CEFTA cTpaHe koja jowl Huje noyena ga npumemyje
KoHBeHumjy n octanux CEFTA ctpaHa, gok ogrosapajyha CEFTA cTtpaHa He
noyvHe ca npumeHomMm KoHseHuUuje.

N3yseTHo og un. 16(5) n 21(3) Mpunora | KoHBeHuuWje, Kaga Kymynauuja
yKIby4yje nckrbyumBo gpxxase EFTA, ®apcka octpsa, EY, Typcky n CEFTA
CTpaHe, Kao oKa3 O MOPEeKy MOXe Ce KOPUCTUTU yBepeHe O KpeTakwy pobe
EUR.1 unu nsjasa o nopekny.

Y3o0pak yBepera 0 kpeTawy pobe EUR.1 nnn mnsjaea o nopekny, nponucaHm
AHekcom 4 CEFTA Cnopasyma, Hehe 6uTn y ynotpebun HakoH 1. jyHa 2016.
rogvHe.
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MpoTtokon B o npumMeHn nyHe Kymynaumje u nospahaja gaxobuHa
y CEFTA n meTtofie agMMHUCTPATUBHE capagHe

YnaH 1.

Uckrbyuera U3 Kymynaumje nopekna

MNMpounssBoan Koju cCy CTEKNM MOPEeKno npumeHoM oapepaba npeasuheHMX OBUM
NMPOTOKONIOM WCKIbYYyjy ce u3 Kymynauuje npegsuheHe unaHom 3. [lpunora |
KoHBeHUuje.
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YnaH 2.
Kymynauwmja nopekna

Y uurby npumeHe ogpegaba unaHa 2(1)(6) MNpunora | KoHBeHumje, obpana
unu npepaga cnposefeHa y jeaHoj ogq CEFTA ctpaHa, cmaTtpa ce obpagom
cnposegeHom y 6uno kojoj gpyroj CEFTA ctpaHn, kaga ce [obujenu
npon3soan HakHagHo obpahyjy unu npepanyjy y ogpeheHoj ctpann. Kaga cy
Npou3BoAMN Ca MOPEKoM, y ckrnagy ca oBoM ogpeabom, nobujeHn y ase unm
BUWeE ogpeheHnx cTpaHa, cmatpa ce aa umajy CEFTA nopekno camo ako
obpaga wnuM npepaga npeBasunase pagke u3 udnaHa 6. [Mpunora |
KoHBeHuUpje.

Y uurby npumeHe ogpegaba unaHa 2(1)(6) MNpunora | KoHBeHumje, obpana
unu npepaga cnposegeHa y Esponckoj yHuju, apckum octpeuma, Ncnangy,
Hopsewwkoj, LWBajuapckoj (ykreydyjyhu JluxteHwTajH) n Typckoj, cmatpa ce
obpagom cnposeneHom y CEFTA cTtpaHama, kaga ce nobujeHun nponssoam
HakHagHo o6pahyjy unu npepahyjy y jeaHoj og CEFTA ctpaHa. Kaga cy
npov3BoauN ca NOPEKoM, Y cknagy ca oBoM ogpendom, AobuvjeHn y ase unm
Buwe ogpeheHux ctpaHa, cmatpa ce ga umajy CEFTA nopekno camo ako
obpaga wnuM npepaga npeBasunase pagke u3 udnaHa 6. [Mpunora |
KoHBeHuUpje.

Y uurby npumeHe ogpegaba unaHa 2(1)(6) MNpunora | KonBeHumje, obpaga
unn npepaga cnpoeegeHa y CEFTA ctpaHama, cmatpa ce obGpagom
cnpoBeaeHom y EBponckoj yHuju, ®apckum octpeuma, Micnangy, HopeeLukoj,
LWeajuapckoj (ykrbydyjyhm JluxteHwTajH) mn Typckoj, kaga ce [obujeHu
nponseoan HakHagHo obpahyjy unu npepahyjy y EBponckoj yHuju, ®apckum
octpBuMa, Mcnanay, Hopeewkoj, LUBajuapckoj (ykrby4yjyhn JlnxteHwTajH) n
Typckoj. Kaga cy npoussoan ca MOpekroMm, y cknagy ca OoBOM ogpeabowm,
nobuvjeHn y ase unu Buwie ogpeheHnx ctpaHa, cmaTtpa ce ga nmajy nopekno
n3 Esponcke yHuje, Papckmx octpBa, Wcnanga, Hopeewke, LlUBajuapcke
(ykreyuyjyhn  JluxteHwTajH) n Typcke camo ako obpaga wnu npepaga
npesasunase pagwe 13 dnada 6. MNpunora | KoHeseHumje.

Kymynaumja nog ycrnoeuma 13 unana 2(2) n 2(3), Moxe ce NpUMMEHUTN camo
NnoA yCrnoBOM:

(a) ma ce mnamehy EY, ®apckux octpea, Wcnanga, Hopeelwke, LUBajuapcke
(ykreyuyjyhmn  JlnxteHwTtajH) mnn Typcke m CEFTA cTpaHe koja je
YKIby4YeHa y cTuuake crtaTyca npous3Boga ca MOPEeKSioM U oapeauvLlHe
CEFTA ctpaHe, npumetbyje cnopasym o npedepeHumjanHoj TProBUHN Y
cknagy ca unaHom XXIV OnwTer cnopasyma O uapuHama u TProBuHM
(GATT);

(6) pa cy matepujanu u NPon3BOAM CTEKNN CTaTyC NpPomM3Boga ca NOpPeKoM
NPYMEHOM MpaBuia O MOPEKIY Koja Cy WOEHTMYHA NpaBunMma u3 OBOr
npoTokona; u
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(8) oa je obaBewTtewe O oacTynawy of KoHBeHuMje [OCTaBibEHO
3ajegHnykom  komuteTy KoHBeHumje y cknagy ca [llpunorom I
KoHBeHUuje.

YnaH 3.
[oka3un o nopekny

He poBopehu y nutane 4naH 16 (4) n (5) MNpunora | KoHBeHuuje, yBepere o
kpeTawy pobe EUR.1 n3gajy uapuHckm opratm CEFTA cTpaHa, EY, ®apckumx
octpBa, Wcnanpa, Hopeelke, LUBajuapcke (ykrbyyyjyhu JluxteHwTajH) nnm
Typcke ako ce gaTu npou3Bogu MOry cMaTpaTy Npou3BoAvMMa MOPEeKiom 13
CEFTA ctpaHa, EY, ®apckux octpBa, WcnaHga, Hopeewke, LBajuapcke
(ykrbyuyjyhn JlnxTeHwTajH) nnu Typcke NpMMEHOM Kymynauuvje y cknagy ca
4ynaHoM 2. OBOr MPOTOKOMa W MUcnywasajy octane ycnose u3 [lpunora |
KoHBeHUuje.

He posopehu y nutamwe uvnaH 21 (2) n (3) MNpunora | KoHBeHuuje, nsjasa o
MOpeKkrly MOXe Ce CayvHUTM ako ce JaTv Mpou3BOAM MOry cmaTpaTtu
npoussoguma nopekriom u3 CEFTA ctpaHe, EY, ®apckux octpsa, MicnaHaa,
Hopsewke, LWBajuapcke (ykrbydyjyhu JluxteHwTajH) nnn Typcke npyMeHOM
Kymynauuje y ckrnagy ca 4raHoMm 2. OBOr npoToKofa U ucnykwasajy ocrane
ycnose 13 Npunora | KoHeseHuuje.

YnaH 4.
UsjaBa pobaBrbayva

Mpunukom usgaBawa yBepewa 0 KpeTawy pobe EUR.1 unu caunwasama
nsjaee o nopekny pobe y CEFTA ctpaHu, EY, ®apckum octpeuma, VicnaHay,
HopBewikoj, LWBajuapckoj (ykrbyuyjyhu JlnxteHwTajH) wnm  Typckoj 3a
npon3Bode ca MOPEKNOoM, Y 4Knjoj npousBoghu je kopuwheHa poba koja
nonasu ns gpyre CEFTA ctpaHe, EY, ®apckux octpsa, VicnaHaga, Hopseluke,
Weajuapcke (ykbyyyjyhu JinxteHwTajH) unm Typcke, a Koja je npoluna
obpagy vnn npepagy y TUM CTpaHama, 1 y gatnm 3emsbama 6e3 gobujeHor
cTatyca npovssoga ca npedepeHumnjanHuM nopeksioM, y3uma ce y ob3sup
nsjasa gobaBrbada gaTa 3a Ty poly y cknagy ca OBUM YfiaHOM.

MsjaBa pobaerbava 3 ctaBa (1) cnyxu kao gokas obpage wnu npepage
cnpoBegeHe y CEFTA crpanama, EY, ®apcknm octpBuma, Wcnaday,
Hopsewwukoj, LWeajuapckoj (ykrby4yjyhm JlnxteHwTajH) nnn Typckoj Ha gaToj
pobun y cBpxy ogpehuBawa ga nvM ce NpouMsBOAM Y 4MjOj CYy uM3paawu
KopuwheHe ose pobe, mory cmaTpatM npomssogmma nopeknom m3z CEFTA
ctpaHa, EY, ®apckmx octpBa, WcnaHga, Hopeewke, LBajuapcke
(ykreyuyjyhn JNlnxteHwTajH) nnn Typcke n ga nv ucnywaeajy ocrane ycrose
13 Mpunora | KoHBeHuMje.

Ocum y cnyyajeBuma npeasuheHMM y cTaBy (4) oBor YnaHa, gobaBrbay Moxe
caumHMTK 3acebHy u3jaBy gobaBrbada 3a CBaKy NOWWIbKY pobe y dhopmum
npeasuheHoj y Mpunory 1 oBor NpoTokona, Ha NUCTy nanupa koju he Gutn
npunoxeH y3 dakTypy, AOCTaBHMLY WK OMNO KOjU Opyrn KomepLuuvjanHm
OOKYMEHT Koju onucyje gaty poby ca OOBO/bHO AeTarba Koju omoryhasajy
HEeHY MOeHTUUKaLMjy.

Kapa pobaBrbay penoBHO cHabaesa oppeheHor kynua pobom 3a Kojy ce
odvekyje ga he obpaga nnm npepaga cnposegeHa y CEFTA crtpaHama, EY,
®apckum ocTtpBuma, Wcnangy, Hopsewkoj, LWBajuapckoj (ykrbyuyjyhum
JInxteHwTajH) unu Typckoj, ocTaTtu HeNnpoOMeHeHa y 3HAaTHOM BPEMEHCKOM
nepvoay, oobaerbad moxe 06e36eanTn jeauHCTBEHY M3sjaBy AobaBrbada koja
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obyxBaTa u HakHagHe nowurbke Te pobe (y garbem TekCTy: AyropoyHa usjaea
nobaerbava).

[dyropoyHa u3jaBa gobasrbaya yobunyajeHo Baxu 3a nepuvof A0 roavHy AaHa
o4 OdaHa cauunaBawa u3sjaBe. LlapuHcku opraH CEFTA cTpaHe y Kojoj je
caunkeHa msjaBa, NPoNucyje ycrnoBe Mof Kojuma ce MOry KOPUCTUTU U OYXKn
nepvoau.

[yropoyHy u3jaBy aobasrbava caumhaBa gobasrbay y dpopmu npeasuheHoj
Mpunorom 2 oBor npoTokona u onucyje poby ca AOBOSbHO AeTarba Kako 6u
ce omoryhuna weHa mnageHtudukaumja. Msjasa ce gocraBrba gaTom Kynuy
npe Hero WTO MYy je MCMopyyeHa npBa nowwurbka pobe obyxsaheHe oOBOM
n3jaBoM UNn 3ajeHO ca NPBOM MOLINIBKOM pobe.

[obGaerbay he ogmax obaBeCTUTU CBOr Kyrnua YKONMKO ce AyropoyHa msjaBa
nobasrbava BuLLE HE MOXe NPUMEHUTU Ha poby Kojom ra cHabaeBa.

(5) MsjaBa pobasBrbava u3 cT. (3) 1 (4) je oTKyuaHa wunu oawTamnaHa Ha
EHrNeckoM je3uky, y cknagy ca ogpenbamMa HauMoHarHUX 3akoHa y CTpaHu y
KOjoj je caunHeHa u MMma opurmHanim notnuc gobaerbada y pykonucy. M3jaea
Takohe moxe BT HanucaHa pykoMm; y TOM Criy4ajy je mcnmcaHa mMacTusiom u
wtamnaHum crioBnma.

(6) [obGaerbay koju caunwasa usjasy mopa 6utu cnpemaH ga y ceako goba, Ha
3axTeB LIAPMHCKMX OpraHa CTpaHe Yy KOjoj je u3jaBa paTta, nogHece CBY
ogroeapajyhy [okymeHTaumjy kojom he pokasatu ga cy uHdopmauuje
npy>XeHe y nsjasu TavHe.

YnaH 5.
MpaTtehu fOKyMeHTH

MsjaBa gobaerbava KojoM ce fokasyje ga je obpaga wnu npepaga crnposefeHa y
CEFTA ctpaHama, EY, ®apckum octpeBuma, McnaHagy, Hopeewkoj, LUBajuapckoj
(ykrbydyjyhn JinxteHwTajH) nnu Typckoj Ha KopuwheHnM mMaTepujanuma, cavnmkbeHa
y jedHoj o4 oBUX CTpaHa, cMaTpahe ce ncnpasoM y cknagy ca ogpenbama un. 16 (3)
n 21(5) MNpunora | KoHBeHumje n unaHa 4. oBOr NPOTOKOMA Koja Ce KOPUCTU 3a CBPXY
AoKasuBarwa ga ce npoumsBoau Koju cy obyxBaheHu yBepeweM O KpeTawy pobe
EUR.1 nnu nsjaBom o0 nopekny mory cmatpaTtu npou3soguma nopeknom n3 CEFTA
cTpaHa, EY, ®apckux octpea, WcnaHga, Hopeeuwke, LBajuapcke (ykrbyuyjyhu
JinxTeHwTajH) unn Typcke M koju ucnywasajy octane 3axtese u3 [lpunora |
KoHBeHuuje.

YnaH 6.
YyBame nsjaBe gobaBroaua

Q [obGaerbay koju caunrbaBa usjaBy gobaerbaya yyBahe Hajmawe Tpu rogmHe
npumepke usjaBa WM daktypa, OOCTaBHMUA WAW OPYrux KoMepuumjarHmux
OOKYMeHaTa Koju Cy NPUITOXKEHN Y3 U3jaBy, Kao M Ucnpase M3 YnaHa 5. oBor
npoTokona.

2) HobaBrbay koju cadmwaBa AyropoyHy usjaBy gobasrbada he Hajmame Tpu
roguHe 4yBaTu MNpUMeEpKe CBUX M3jaBa M CBUX (bakTypa, AOCTaBHWUUA UMK
ApYyrmx KomepumjanHux JoKyMeHaTa Koja ce ogHoce Ha poby obyxsaheHy Tom
n3jaBoOM U1 Koja je mocrnaTta gaTom Kyridy, Kao U ucnpaese u3 YnaHa 5. osor
npotokona. OBaj mepvog nouvMke Oa Teye o AaTymMa MCTeKa BaXeha
AyropoyHe mnsjase gobasroava.



132

YnaH 7.
AOMMHUCTpPaTUBHA capagtba

Bes 063upa Ha un. 31. n 32. lMNMpunora | KoHeeHuuje y unrby ob6e3behera npaBunHe
npumeHe oBor aHekca, CEFTA ctpaHe, EY, ®apcka octpsa, Vcnang, Hopeeluka,
LWeajuapcka (ykby4dyjyhu JluxteHwTajH) unn Typcka he y3ajamHo capahuBaTn, Npeko
HaONeXHUX LapUHCKNX opraHa, y npoBepaBaky ayTEHTUYHOCTU YBEPEHa O KpeTakby
po6e EUR.1, nsjaBe o nopekny unu msjaBe gobaerbaya M Ta4HOCTU MHOpMaUMja
NPY>XeHNX y TMM ncnpasama.

YnaH 8.
MpoBepa nsjaBa gob6aBrbava

QD HakHagHe npoBepe usjaBa gobasrbadva MM gyropoyHux msjaBa gobasrbada
MOry Ce CnpoBOAWMTM HAaCyMW4YHO UINWN Kada rof LapuHCKWM opraHu cTpaHe y
KOjoj ce Takea u3jaBa y3uma y 0063up 3a nsgaBare yBepera o0 nopekrny pobe
EUR.1 nnn caunwaBarbe u3jaBe O MOPEKny, MMajy OCHOBaHe pasfnore 3a
CYMHY Yy BEpPOOOCTOJHOCT MCNpaBe UnmM TayHOCT MHpopmMaumja gatmx y Tum
ncnpasama.

(2) Y cBpxy npumeHe ogpeabu n3 crasa (1), LapUHCKM OpraHu cTpaHe M3 cTaea
(1) osor unaHa Bpahajy wusjaBy pobaeBrbaya WM  OYropoyHy usjaBy
pobaBrbava n akType, AOCTaBHULE WNWM Apyre KoMepuujanHe AOKYMeHTe
Koju ce ogHoce Ha poby obyxsaheHy TOM u3jaBOM, L@PWUHCKMM OpraHumma
CTpaHe Yy KOjoj je u3jaBa caudnmtbeHa, y3 HaBohewe, rge je To npuKnagHo,
dopmanHMx unu CyLUTUHCKUX pasrora 3axTeBa 3a NpoBepy.

Onn npocnehyjy, Kkao npunor 3axTeBy 3a HakHagHy npoBepy, CBe
npubaerbeHe ucnpase M uHGopMaumje koje ynyhyjy Ha To ga nogaum
HaBegeHn y usjaBu gobasrbava MM OyropoudHoj msjaBn gobaBrbavya HUCY
TayHW.

3) MpoBepy obaBrbajy LAPUWHCKM OpraHu CTpaHe Y KOjoj je cauMheHa usjaBa
nobasrbava nnm gyropoyHa usjaesa gobasrbada. Y Ty CBpXY, OHU MMajy NnpaBo
Aa 3aTpaxe cBe JoKase M M3BpLUe CBe MnpoBepe padvyHa gobaBrbaya unu
Opyre npoBepe Koje cmaTtpajy noTpebHuM.

4) LlapnHckn opraHm koju 3axTeBajy nposepy ©Ouhe wuHdopMucaHn o
pesyntatuma nposepe WTO je npe Mmoryhe. Y TuM pesyntatuma ce jacHO
HaBoau da M cy WHdopmauuwje cagpxaHe Yy usjaBn gobasrbava wnm
OYyropo4Hoj usjaen gobaerbava TadHe 1 omoryhaea LapuHCKMM opraHMma ga
yTBpAe Oda Nn M y KOjoj Mepu TakeBa u3jaBa Moxe 6utn yseta y ob3up 3a
n3gaBakbe yBepewa Yy kpeTawy pobe EUR.1 mnn caunwaBame usjaBe o
nopekxny.

YnaH 9.
KasHe

KasHuhe ce cBaka ocoba koja nspagm nnm omoryhu uspagy vcnpase Koja cagpxu
HeTauyHe WHQopmaLumje y CBpXy CcTuuamwa npedepeHumnjanHor TpeTMaHa 3a
npovsBsoje.

YnaH 10.
3abpaHa noBpahaja nnm ocno6ohewa o LAPUHCKUX AaXOuHa

Q) 3abpaHa 13 crtaBa 1. unaHa 14. lMpunora | KoHBeHuuWje He NpuMeryje ce y
ouvnatepanHoj TproBuHn unamehly CEFTA crtpaHa, EY, ®apckux ocTpea,
Wcnanga, Hopeelke, LWBajuapcke (ykrbyuyjyhn JinxteHwTajH) nnm Typcke.
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CEFTA ctpaHe, EY, ®apcka octpBa, Wcnang, Hopeewka, LBajuapcka
(ykrbyywyjyhn  JluxteHwTajH) wnu  Typcka Mory npuMersmBatv WHCTUTYT
nospahaja wnu ocnobohewa of uapuHCKMX AaxbuHa wmnn paxbuHa ca
NCTOBETHUM YYMHKOM, KOjU Ce npumeryje Ha maTepujane 6e3 nopekna
ynoTpebrbeHe y Npon3BoaHM Npon3Boga ca Nopeknom, nog yCcroBom Aa:

(a) ma ce namehy EY, ®apckux octpea, VcnaHga, Hopeeluke, LBajuapcke
(ykrbyywyjyhn  JnxteHwTajH) wnnn Typcke n CEFTA cTtpaHe koja je
YKIby4YeHa y cTuuake cratyca npous3Bofa ca MopekyioM U ogpeauluHe
CEFTA cTpaHe, npumemyje cnopasyMm o npedepeHumjaniHoj TProBUHU Y
cknagy ca dnaHom XXIV OnwTer cnopasyma O LapuHama M TProBUHM
(GATT);

(6) ma cy maTtepujanu M NpoOU3BOAU CTEKNMU cTaTyc poGe ca MNopekriom
NPYMEHOM MNpaBuna O NOPEKIly Koja Cy UAEHTWYHA NpaBunIMMa U3 oBor
npoToKona; u

(8) ma je obaBewTtewe O oactynawy opn KoHBeHumje [ocTaBIbEHO
3ajegHnykom  komuteTy KoHBeHumje y cknagy ca [punorom |
KoHBeHUuje.
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Mpunor 1
U3jaBa po6aBrbaua

MN3jaBa pgobaBrbava, uvju je TEKCT HaBedeH Yy HacTaBky, Mopa 6utn uspaheHa y
cknagy ca cycHotama. Mehytum, pycHoTe He Mopajy GuTn npukasaHe.

N3JABA NOBABJbAYA

3a poby koja je npowna obpaay wnu npepagy y CEFTA
cTpaHama, EY, ®apckum octpBuma, UcnaHay, Hopeelkoj,
LBajuapckoj (ykrbyuyjyhu JlnxteHwTajH) unu Typckoj 6e3
cTMuawa npecepeHumnjanHor ctatyca npomM3soaa ca NopeKriom

Ja, pone notnucaHn, gobaerbad pobe HaBedeHe Yy MPUMOXEHMM ucnpaBama,
nsjaereyjem ga:

1. Cnepehn maTepujanu, koju Hucy nopeknom n3d CEFTA cTtpaHa, EY, ®apckux
octpBa, Vcnanga, Hopeeuwke, LBajuapcke (ykbyyyjyhu JInxteHwTajH) nnm
Typcke, cy kopuwheHnn y CEFTA cTpaHama 3a npou3sogmy oBe pobe:

Onwnc Onnc TapudHn 6po;j BpegHocTt
[OCTaBIbeHe KopuwheHux KopuwheHux kopuwheHnx
pobe maTepvjana 6e3 | maTepujana maTepuwjana 6e3
nopekna 6e3 nopekna @ nopekna ?®
YKYNHO
YKYNHO
2. Csu octanu matepujanu kopuwhenn y CEFTA cTpaHama 3a npon3Boaky OBe

pobe cy nopeknom u3 CEFTA ctpana, EY, ®apckux octpBa, WcnaHga,
Hopseluke, WBajuapcke (ykrby4yjyhun JInxteHwTajH) unm Typcke;
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3. Cnepeha poba je npowna obpaagy wnu npepagy BaH CEFTA ctpaHa, EVY,
®apcknux ocTtpBa, WcnaHpga, Hopsewke, LBajuapcke (ykrby4yjyhu
JInxTeHwTajH) unm Typcke y cknagy ca ynadom 11. Mpunora | KoHeseHuuje n
TaMmo je cTekna criegehy ykynHy gogaTy BpeaHOCT:

Onunc poctaBrbeHe pobe YKynHa gogaTa BpeaHocT ctedeHa BaH CEFTA
cTpaHa, EY, ®apckux octpsa, NcnaHaa,
HopseLlwke, WBajuapcke (ykrby4yjyhu
JInxteHwTajH) unu Typcke

(Mecto u patym)

(Aopeca n notnuc gobaerbaya; gogaTHo, ume ocobe Koja je MOTNMCHUK msjaBe Tpeba
Aa byge ncnncaHo YMTKMM PyKONMCom

@ Kapna ce dakTypa, JOCTaBHWLA UMK HEKU APYTM KOMEPLIMjanH [OKYMEHT Y3 Koju Ce NpUMaxe u3jasa oaHOCH Ha

pa3nuuuTe BpcTe pobe mnm Ha poby koja He cagpxu maTepujane 6e3 nopekna y uctoj mepu, gobaBrbay ux Mopa
jacHo pasaBojuTy.

Mpumep:

McnpaBea ce ogHocK Ha pa3nuuuTe Mogene enekTpoMoTopa u3 TapudHor 6poja 8501 koju ce kopucTe y uspaaum el
MalluHa 13 TapudHor 6poja 8450. KapakTtepuctuke 1 BpegHocT Mmatepujana 6e3 nopekrna koju ce Kopucte y nspaau
0BMX MOTOpa ce pasnukyjy og moaena Ao moaena. Ctora, ce TV MoAenun Mopajy pasaBojuTH y NPBOj KOMOHW, AOK ce
nogauu y Apyrum KoroHama mopajy Ha3Hauutu nocebHo 3a cBakum Mopen kako 6u ce npousBohadvy Bew MalumHa
omoryhuno ga u3BpLUM TayHy MPOLEHY O CTaTycy nopekna OBMX NPOU3BOAa Y 3aBUCHOCTM Of Moferna enexkTpuyHor
MOTOpa KOjy KOPUCTH.

@ OsHake KOje Ce Tpaxe y OBUM KOnoHamMa HaBoje Ce CaMO ako Cy HeonxoaHe.

Mpumepu:

MpaBuno koje ce ogHocu Ha omehy m3 ex [naBe 62 possorbaBa ynoTpeby npegvea 6e3 nmopekna. YKONMMKO
npoussohay Te ogehe y Cpbuju kopucTu TkaHUHY Koja je yBeseHa u3 MakegoHuje koja je AobujeHa TkakeM npegusa
6e3 nopekna, 4OBOMLHO je Aa Aobasrbay u3 MakegoHuje y CBOjoj u3jaBu onue matepujan 6e3 nopekna koju ce
KOPUCTWO Kao NpeamBo, a Aa NpUToOM Huje NoTpebHo Aa HaBeae TapudHu 6poj 1 BpeaHOCT Tor NpeamBsa.

Mpoussohay npomssopa of reoxha mM3 TapudHor 6poja 7217, koju ce [obujajy NpoM3BOAHOM Of rBO3AEHUX LLUWMKA
6e3 nopekna, Mopa y OpYyroj KOfMoHW Aa HasHauu ,rBo3geHe wwunke”. Kaga ce Ta xuua KOpUCTM 3a NpousBoatY
MallvHe, 3a KOjy npema npaBury MocToju orpaHuver-e 3a cBe maTtepujane 6e3 nopekna kopuwheHe go ogpeheHe
npoLeHTyanHe BpeAHOCTU, HEOMXOAHO je Y Tpehoj KOMOHW Ha3HaYMTU BpeAHOCT LWunku 6e3 nopekna.

@ ,BpegHocT marepujana’ o3HayaBa L@pUHCKYy BpedHOCT Yy Bpeme yBo3a MaTtepujana 6e3 nopekna Koju cy

KOpULREHN Y NPOM3BOAHW, UMN YKOMMKO je OHa HenosHaTa WNu Ce He MOXe YTBPAWUTW, NpBY LieHy Koja ce Moxe
yTBPAMTYK, a Koja je 3a Te matepwujane nnaheHa y Hekoj oq CEFTA cTtpaHa. Ta4yHa BpPe4HOCT 3a CBaku KopulheHn
mMartepujan 6e3 nopekna ce Mopa Ha3Ha4UT No jeanHUL M pobe HaBedEeHO] Y MPBOj KOMOHM.

@ YkynHa gopara BpegHOCT’ 03HauaBa CBe TPOLLKOBE akyMynupaHe BaH CEFTA cTpana, EY, ®apckux ocTpea,

McnaHpa, Hopseluke, LBajuapcke (ykrbydyjyhu JluxTeHwTajH) nnm Typcke, ykrbydyjyhn BpegHoOCT cBMX maTtepujana
Koju cy Ty aogatu. TayHa BpedHOCT yKynHe gopdaTe BpegHocTn ctedveHe BaH CEFTA ctpaHa, EY, ®apckux ocTpsa,
WcnaHpa, Hopselke, LWBajuapcke (ykrbyyyjyhu JinxteHwTajH) unu Typcke ce Mopa HasHauuTu no jeguHuumn pobe
HaBeAeHOj ¥ NPBOj KOMOHMW.
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Mpwunor 2
[yropoyHa usjaBa pob6aBrbava

[yropoyHa u3jaBa gobaBrbaya, YMju je TEKCT HaBedeH Yy HacTaBKy, mopa 6utu
n3pahneHa y cknagy ca oycHotama. Mehytum, pycHoTe He Mopajy GuTh npukasaHe.

AYroPO4YHA U3JABA IOBABJbAYA

3a poby koja je npowna obpaay wnu npepagy y CEFTA
cTpaHama, EY, ®apckum octpBuma, UcnaHay, Hopeelkoj,
LBajuapckoj (ykrbyuyjyhu JlnxteHwTajH) unu Typckoj 6e3
cTMuawa npecepeHumnjanHor ctatyca NnponsBoaa ca NOpPeKnom

Ja, gone notnucanu, nobaerbay pobe HaBedeHe y MPUNOry, Koja Ce PEeAoBHO
MCTIOPYUYJE eeeveeeeeeeeeeeeeeeee et eenen e eeae e e seen e eeeeeneneanaees W nsjaprbyjem aa:

1. Cnepehn maTepujanu, koju Hucy nopeknom n3d CEFTA cTtpaHa, EY, ®apckux
octpBa, Vcnanga, Hopeeuwke, LBajuapcke (ykbyyyjyhu JInxteHwTajH) nnm
Typcke, cy 6unu kopmwhenn y CEFTA cTpaHama 3a nponssoaky ose pobe:

Onuc Onuc TapudHn 6po;j BpegHocTt
[OCTaBIbeHe KopuwheHux KopuwheHux kopuwheHnx
pobe @ maTepvjana 6e3 | maTepujana maTepuwjana 6e3
nopekna 6e3 nopekna © nopekna ®
YKynHo
2. Csu octanu matepujanu kopuwhenn y CEFTA cTpaHama 3a npon3BoAHy OBe

pobe cy nopeknom u3 CEFTA ctpana, EY, ®apckux octpsa, Wcnanga,
Hopgeluke, WBajuapcke (ykrby4yjyhun JinxteHwTajH) unm Typcke;

3. Cnepeha poba koja je nogsprHyTa o6pagun nnm npepagm saH CEFTA cTpaHa,
EY, ®apckux octpea, Wcnanga, Hopseuwke, LBajuapcke (ykrby4yjyhu
JInxTeHwTajH) nnm Typcke y cknagy ca ynaHom 11. lMNMpunora | KoHeseHuuje n
Koja je Tamo cTekna crnegehy ykynHy gogaty BpeaHoCT:

Onunc gocraBrbeHe pobe YkynHa gogaTa BpedHocT ctedeHa BaH CEFTA
cTpaHa, EY, ®apckux octpea, Vcnanga,
Hopseluke, LBajuapcke (ykrby4yjyhu
NuxteHwrTajH) unm Typcke

YKYMNHO
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(MecTo 1 gatym)

(Ampeca n notnuc gobasr-ava;
fofaTtHo, ume ocobe Koja je NOTNUCHUK n3jaBe

Tpeba ga byae UcnmMcaHo YUTKMM PYKOMMCOM

OBa |/|3jaBa BaXwn 3a CBe HapeaHe nowunroke ose poGe nocnarte

Ob6aBe3yjeM ce ga hy 6e3 ofnaratsa OBABECTUTU.....eeuineieeieeeieeeeeteiieeeireeneeeaeas 1)

y Cry4ajy Aa oBa u3jaBa Huje BuLe Baxkeha.

(Agpeca n notnuc gobasrbava;
AogaTtHo, ume ocobe Koja je
noTnNNCHUK usjase Tpeba pga
Oyde YNTKO MCnmMcaHo)



()]
@

Mpumep:

®
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Mme 1 agpeca kynua

Kana ce chakTypa, OCTaBHULA UMM HEKU ApYr KOMepLuujariHi JOKYMEHT Y3 Koju ce npunaxe
u3jaBa OOHOCU Ha pasnuuMTe BpcTe pobe unmM Ha poby Koja He caapxu maTtepujane Ges
nopekna y UcToj Mepu, fobaBrbay X Mopa jacHO pa3aBojuTU.

McnpaBa ce ogHOCK Ha pasnuyMTe Mogene enekTpomoTopa u3 TapudHor 6poja 8501 koju ce
KopucTe y u3pagu Bew MawwuHa u3 TapudHor 6poja 8450. Kapakrtepuctuke u BpegHOCT
maTepujana 6e3 nopekna Koju ce KopucTe y u3pagm OBMX MOTopa ce pasnuKyjy o4 mogena go
mogena. Ctora ce TM moAenu Mopajy pasgBojuTu y MpBOj KOMOHW, AOK Ce nogauu y Opyrum
KonoHama Mopajy HasHauuTn nocebHo 3a cBaku mogern Kako 6u ce npoussohayvy Belw mMalumHa
omoryhuno ga mn3BpLUM TayHy NPOLEHY O CTaTycy nopekna OBWUX NMpov3BOAa Yy 3aBUCHOCTMW Of,
Moaena enekTpPUYHOr MOoTopa Koju KOPUCTMU.

O3sHake Koje ce Tpaxe y OBMM KOJIoHaMa HaBoAe Ce CamMo aKo Cy HEOMXOAHE.

Mpumepu:

Q)

®)

©)

MpaBuno koje ce ogHocu Ha oaehy m3 ex naese 62 gosBorbaBa ynoTpeby npeavea 6es
nopekna. Ykonuko npoussofjay Te ogehe y Cpbuju KopuCTM TKaHUHY Koja je yBe3eHa K3
MakepoHuje koja je gobuvjeHa Tkakem npegvea 6e3 nopekna, OOBOSBHO je Aa gobasrbay u3
MakegoHuje y CBOjoj u3jaBu onuiie maTepujan 6e3 nopekna Koju ce KOpUCT1o Kao nNpeaveo, a
[a npuToMm Huje NoTpebHO Aa HaBeae 03HaKy M BpeaHOCT Tor npeauea.

Mponssohay koju um3pafyje npoussoge oa reoxha mn3 TapudHor 6poja 7217 of YenuyHux
LLUMMKK, MOpa Y APYroj KONOHW Aa HasHaum ,wwunke of reoxNa”. Kaga ce Ta xuua Kkopuctu 3a
npou3soAdky MalUuHe, 3a KOjy Mpema npasuny nocToju orpaHuydere 3a cee maTepujane 6e3
nopekna kopuwheHe o ogpeheHe npoueHTyanHe BpegHOCTU, HEOMNXOAHO je y Tpehoj KonoHu
Ha3Ha4UTK BPeaHOCT Wwunku 6e3 nopekna.

,BPEOHOCT MaTepujana” O3HayaBa LAPWHCKY BPEOHOCT y BpemMe yBo3a Martepujana 6es
nopekna Koju cy KopuwheHn y NpousBoaHy UM YKONMKO je OHa Hero3HaTta UIn ce He MOoXe
YyTBPAWTU, NPBY LIEHY Koja ce MOXe yTBpOWUTK, a Koja je 3a Te maTtepujane nnaheHa y CEFTA
CTpaHama.

TayHa BpeoHOCT 3a cBaku kopuwheHu matepujan 6e3 nopekna ce Mopa HasHayuTu no
jeauHuum pobe HaBeaeHoj y NPBOj KOMOHW.

»YKyNHa goaarta BpegHOCT” 0o3HayaBa CBe TpolukoBe akymynupaHe BaH CEFTA ctpana, EY,
®apckux octpsa, McnaHpa, Hopsewke, LBajuapcke (ykrbyyyjyhu JlnxreHwTajH) nnm Typcke,
YKIby4yjyhn BpegHOCT CBUX MaTtepujana Koju cy Ty AoaaTtu. TadyHa BpedHOCT yKynHe gopaare
BpegHoctTn crteyeHe BaH CEFTA ctpana, EY, ®apckux octpBa, Wcnanpa, Hopseluke,
LWeajuapcke (ykrbydyjyhn JluxteHwTajH) unn Typcke ce mopa HasHauvTu no jeanHuumn pobe
HaBeOEeHO] y MPBOj KOMOHW.

Haectn patyme. Nepuog Baxewa aoyropoyHe usjase gobasrbava obmyHo He 6u Tpebano aa
Oyne ayxu o 12 meceum, WITO noanexe ycrosnMa koje yTephyjy LapuvHCKn opraHu apxase y
KOjoj je oyropoyHa u3jaBa gobasrbaya cavnkeHa.
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YnaH 3.

Mpunukom genoHoBakwa MHCTpPYMeHTa noTephueawa JogatHor npoTokona 5
y3 Cnopasym o u3meHu u npuctynawy Cnopa3ymy o crnobogHoj TproBuHU Yy
LlentpanHoj EBponu, genosutapy [JopaTHor npoTtokona 5 gocTaBrba ce U TeKCT
Heknapauuje, koju rnacwu:

bEydyhu 0Oa je mepumopuja Kocosa u Memoxuje y cacmasy Penybrniuke
Cpbuje u da ce Ha ocHogy Pesornyyuje casema 6e3bedHocmu YjeOureHux Hauyuja
1244 (1999) nanasu nod mehyHapoOHOM yrpaeoM, u3paxasare rpucmaHka Ha
obaeesusar-e Penybrnuke Cpbuje Ha [JoOamHu npomokosn 5 y3 Criopa3yMm 0 UsMeHU
u npucmynary Criopasymy o criobodHoj mpaosuHu y LleHmparnHoj Esponu, He Moxe
mymayumu Kao rnpu3sHaearbe HesasucHocmu Kocoea''*, koje y Cnopasymy o
cn1o60dHoj mpeosuHu y LleHmpanHoj Eeponu npedcmasrba YHMUK, Humu ce mume
usmehy Penybrnuke Cpbuje u Kocosa™ chopmupa y2080pHU OOHOC y CMUCHY ripasura
beuke koHeeHUuje o yzogopHom rnipasy (1969), kojom je pezaynucaHa mamepuja
3aKr/byyera U usspuera MehyHapoOHuUX y2oeopa.

3akrbyduearem u usspwasarbem [JoGamHoza npomokosia 5 y3 Criopasym o
usmeHu u npucmynary Criopasymy o crnobodHoj mpaosuHu y LleHmparnHoj Eeponu
Ce HU Ha Koju Ha4yuH He npejyduuyupa numare cmamyca Kocoea*, kao HuU
HaldnexHocmu u oenawhera CreuyujanHoz npedcmasHUKa eeHeparnHoa cekpemapa
YH u KOOP y cknady ca Pesonyuyujom 1244 (1999) u YcmagHuM OKeupoM 3a
npuspemeHy camoyrnpasy Ha Kocosy (Ypedba YHMUK 6p.2001/9 0d 15.maja 2001.)

Hujedrna padma kojy enada Kocoea®, odHocHO [llpuspemeHe uHcmumyuyuje
camoyrnipase y lNpuwmuHu, npedy3my fNpuruKoM 3aKkibyqueara U criposohera 0802
MPOMOoKo/ia ce He MOXe cMampamu 8arludOHOM YKOJIUKO rpeKkopayyje osnawhera
lpuspemeHux uHcmumyuuja camoynpase y lNpuwmuru unu 3adupe y osnawhera u
OyXXHOCMU Koje cy pesepgucaHe 3a crieyujarHoz rnpedcmasHuka 2eHepasHoz
cekpemapa YH kako je odpeheHo Pesonyyujom Casema 6e3bedHocmu YH 6p.1244
(1999) u YecmasHum okeupom 3a ripuspemeHy camoyripasy Ha Kocosy.

YnaH 4.

O npuxeaTakwy M3MeHa U JOMNyHa TEXHUYKUX MPOMUca Koju Cy cacTaBHM Oe0
Cnopasyma o0 wuamMeHM u npuctynawy Cnopasymy o crnoboagHoj TProBuHM y
LlentpanHoj EBponu 1 wnxoBoj npumenn y Penybnnumn Cpbuju ognydyje Bnaga, a o
HNXOBOM ObjaBSbMBakby CTapa ce MMHMUCTAPCTBO HAAMNEXHO 3a nocnose mHaHcuja.

YnaH 5.

OBaj 3aKkoH cTyma Ha cHary OCMOr fdaHa of pdaHa o6jaBrbuBawa Yy
,Cnyxx6eHom rnacHunky Penybnunke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.

* 0BO ogpehene He AOBOAM Yy NUTake CTaBOBE O CTaTycy, U y cknaay je ca pesonyumjom CaBeta 6e36eaHocTn
YjeonweHux Haumja 1244 (1999) n mnwrbewem MehyHapogHor cyaa npaBae o npornailesy HesaBucHocTu Kocosa



